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پیشگفتار

افســانه‌ی »لغــو بــرده‌داری به‌دســت کــوروش بــزرگ« از برجســته‌ترین نمونه‌هــای 
تحریــفِ تاریخــی در دوران معاصــر اســت؛ افســانه‌ای کــه نــه از دل اســناد و متــون باســتانی، 
بلکــه از یــک ترجمــه‌ی دروغیــن و یــک ترجمــه‌ی اشــتباه از بنــد بیست‌وششــم اســتوانه‌ی 
ــه ســده بیســتم ســاخته و  ــن ترجمــه‌ی جعلــی، نخســتین‌بار در میان ــد آمــد. ای کــوروش پدی
ــخه‌هایی  ــف، نس ــن تحری ــی ای ــید. در پ ــی رس ــهرتی جهان ــه ش ــرعت ب ــد و به‌س ــر ش منتش
و  کتاب‌هــا  در  و  ترجمــه  گوناگــون  زبان‌هــای  بــه  کــوروش«  دروغیــن  »منشــور  از 
وب‌ســایت‌های متعــدد بازنشــر شــد. بدین‌ترتیــب، متنــی کــه هیــچ اشــاره‌ای بــه لغــو بردگــی 
نــدارد، به‌عنــوان »نخســتین اعلامیــه‌ی لغــو بــرده‌داری« معرفــی شــد و بــه بخــش مهمــی از 

ــد. ــران بــدل گردی ــه تصویــری جهانــی از تمــدن ای ــان و حتــی ب روایــت ملــی ایرانی
ایــن افســانه در بســتر اجتماعــی و سیاســی خاصی رشــد یافــت. در دوران پهلوی، منشــور 
ــد؛  ــل ش ــی« تبدی ــر ایران ــوق بش ــون«، »آزادی«، و »حق ــت قان ــاد »حکوم ــه نم ــوروش ب ک
ــا ارزش‌هــای مــدرن غربــی و تأکیــد بــر این‌کــه  ابــزاری فرهنگــی بــرای پیونــد دادن ایــران ب
ــران باســتان اســت. از ایــن منظــر،  ــا، بلکــه در ای ــه در اروپ ریشــه‌های تمــدن انســان‌محور، ن
معرفــی کــوروش به‌عنــوان کســی کــه نخســتین‌بار بــرده‌داری را لغــو کــرد، بیــش از آن‌کــه 
حاصــل پژوهــش تاریخــی باشــد، پاســخی فرهنگــی و سیاســی بــه نیــاز زمانــه بــود. پــس از 
ــه نیازهــای جامعــه و سیاســتمداران مــورد اســتفاده  ــا توجــه ب دوره پهلــوی نیــز ایــن افســانه ب
قــرار گرفــت کــه مهم‌تریــن نمونــه آن در دوره احمدی‌نــژاد بــود. متنــی کــه در دوره پهلــوی، 
نمــادی بــرای همگرایــی ایــران و غــرب بــود در دوره احمدی‌نــژاد بــه نمــادی بــرای واگرایــی 

و تقابــل بــدل شــد.
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بــا این‌حــال جامعــه‌ی علمــی ایــران از روز نخســت در مواجهــه بــا ایــن تحریــف، 
واکنشــی درخــور نشــان نــداد. تاریخ‌پژوهــان جــز در مــواردی انــدک، در برابــر ایــن جعــل یــا 
ســکوت کردنــد، یــا نقدهایشــان محــدود بــه محافــل تخصصــی باقــی مانــد. یکــی از عوامل 
ــاره‌ی  ــی درب ــر جهان ــای معتب ــود ترجمــه‌ی فارســی از پژوهش‌ه ــت، کمب ــن وضعی ــداوم ای ت
متــون باســتانی بــود. در نبــود منابــع دقیــق، ترجمه‌هــای نادرســت و متــون عامه‌پســند 
به‌تدریــج مرجــع آموزشــی و فرهنگــی جامعــه شــدند و زمینــه را بــرای گســترش ایــن افســانه 

ــد. فراهــم آوردن
ــهمی  ــانه س ــن افس ــت ای ــندگان در تثبی ــدان و نویس ــی هنرمن ــن، برخ ــر ای ــزون ب اف
ــا گســترش فضــای مجــازی،  ــه‌ی ۱۳۸۰ خورشــیدی، ب ــاز ده چشــمگیر داشــتند. از آغ
ــوان  ــا عن ــی ب ــد. مطالب ــور پرداختن ــی منش ــه‌ی جعل ــج ترجم ــه تروی ــان ب وبلاگ‌نویس
ــالار گفت‌وگــو بازنشــر  ــی حقــوق بشــر« در ده‌هــا وبــاگ و ت ــان جهان »نخســتین فرم
ــوب  ــتاگرام و یوتی ــرام، اینس ــوک، تلگ ــون فیس‌ب ــبکه‌هایی چ ــرعت در ش ــه س ــد و ب ش
رواج یافــت. فضــای مجــازی، بــا خاصیــت بازنشــر ســریع و مخاطــب انبــوه، ایــن افســانه 
را از محــدوده‌ی نخبــگان فرهنگــی بــه بــاور عمومــی جامعــه کشــاند و از یــک خطــای 

ــاخت. ــی« س ــی احساس ــی، »حقیقت تاریخ
ــل  ــد عام ــی چن ــه‌ی هم‌افزای ــوروش« در نتیج ــت ک ــی به‌دس ــو بردگ ــانه‌ی »لغ افس
پدیــد آمــد و تــداوم یافــت: رواج ترجمــه‌ی دروغیــن، کوتاهی اســاتید دانشــگاهی، فقدان 
ــر تاریخــی و نقــش تعیین‌کننــده‌ی رســانه‌ها و فضــای مجــازی در  ــع معتب ترجمــه‌ی مناب
شــکل‌دهی حافظــه‌ی تاریخــی ایرانیــان. ایــن پژوهــش تلاشــی اســت بــرای بازگردانــدن 
منشــور کــوروش بــه جایــگاه واقعــی خــود و نشــان دادن این حقیقــت ســاده، امــا بنیادین، 
کــه هــر دروغ، هــر چنــد میهن‌پرســتانه، در نهایــت ســایه‌ای بــر حقیقــتِ تاریخــی 

می‌افکنــد.
ــوِ  ــانه‌ی لغ ــکل‌گیریِ افس ــیِ ش ــداف و چگونگ ــیِ اه ــد، بررس ــه می‌آی ــه در ادام آنچ
بــرده‌داری اســت. بررســی رونــد ســاخت ترجمــه دروغیــن، بازنشــر، تبدیــل آن بــه دروغــی 
ــر ایــن ترجمــه و در  ــه همــراه نقــدی ب جهانــی، و نیــز تحلیــل ترجمــه اشــتباه و بازنشــر آن ب
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ادامــه اثبــات وجــود بــرده‌داری در پادشــاهی کــوروش بــزرگ بــر اســاس کتیبه‌هــای بــه جــا 
مانــده از آن زمــان و همچنیــن منابــع یونانــی و عهــد عتیــق اســت. در پایــان بــه صــورت گذرا 

بــه الغــای بیــگاری و بازگشــت تبعیدیــان نیــز نگاهــی شــده اســت.
در پایــان، از همــه کســانی کــه در آماده شــدن ایــن پژوهش کمــک کردند سپاســگزاری 

می‌شــود. بــا آرزوی تندرســی و نیک‌فرجامــی بــرای همــه خواننــدگان گرامی.
قم
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برده‌داری در دوره هخامنشی

دربــاره بــرده‌داری در دوره هخامنشــی بــه صــورت مختصــر، مدخلــی بــا همیــن عنــوان 
در دانشــنامه ایرانیــکا بــه قلــم دانشــمند فقیــد، محمــد داندامایف، راهگشاســت. ایــن مدخل 
پیشــتر در دانشــنامه جهــان اســام بــه صــورت خلاصــه ترجمــه شــده اســت. بــا نگاهــی بــه 

ــه، مهم‌تریــن بخش‌هــای ایــن مدخــل چنیــن اســت: اصــل مقال
در آغــاز دوره هخامنشــی، نهــاد بــرده‌داری هنــوز در ایــران به‌طــور کامــل تکامــل نیافتــه 
بــود. در میــان مادهــا رســمی وجــود داشــت کــه بــر اســاس آن، فــردی تهیدســت می‌توانســت 
ــن  ــرار دهــد. چنی ــد ق ــردی ثروتمن ــه، خــود را در خدمــت ف ــر دریافــت غــذای روزان در براب
شــخصی در عمــل، وضعیــت بــردگان را داشــت، امــا چنانچــه اربابــش خــوراک کافــی به او 
نمــی‌داد، هــر زمــان می‌توانســت او را تــرک کنــد. پارســیان در هنــگام تشــکیل دولــت خــود، 
تنهــا بــا چنیــن شــکل ســاده‌ای از بردگــی آشــنایی داشــتند و کار بــردگان از نظــر اقتصــادی 

اهمیــت چندانــی نداشــت.
اصطــاح رایــج بــرای اشــاره بــه بــرده در ایــران باســتان، واژه‌ی بَنْدَکَــه بــود کــه از بَنــدَه، 
ــه بــردگان  ــرای اشــاره ب ــه معنــای »بنــد و زنجیــر«، مشــتق شــده اســت. ایــن واژه نه‌تنهــا ب ب
ــه‌کار می‌رفــت. یکــی  ــد به‌طــور عــام ب ــا تقیّ ــت وابســتگی ی ــان حال ــرای بی واقعــی، بلکــه ب
دیگــر از اصطلاحــات فارســی باســتان بــرای بــرده، واژه گَــرْدَه بــه معنــای »بــرده خانگــی« 
بــود. ایــن واژه در مکتوبــات آرامــیِ اَرشــام، ســاتراپ مصــر در ســده پنجــم پیــش از میــاد، 
ــت.  ــده اس ــردو« آم ــا »گ ــرده« ی ــورت »گ ــی، به‌ص ــیِ دوره هخامنش ــون بابل ــز در مت و نی
ــش  ــن واژه به‌شــکل کورتَ ــیِ به‌دســت‌آمده از تخــت جمشــید، ای ــن در اســناد عیلام همچنی

ضبــط شــده اســت.
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ــل و مصــر  ــران، باب ــی در ای ــدان شــاهی و اشــراف ایران ــان خان ــاً کارکن ــراد عموم ــن اف ای
بودنــد. بــا گذشــت زمــان، معنــای واژه »کورتــش« توســعه یافــت و بــه مفهــوم »کارگــر« نیز 
بــه‌کار رفــت. در نســخه عیلامــیِ کتیبــه بیســتون، »کورتــش« برابــر بــا واژه مانیَــه در فارســی 
باســتان اســت کــه در متــن بابلــی بــه معنــای »کارگــر مزدبگیــر« آمــده و احتمــالًا در اصــل 

ــوده اســت. ــرده خانگــی« ب ــای »ب به‌معن
ــرافیِ  ــای اش ــلطنتی و خاندان‌ه ــتگاه س ــیان، در دس ــترده هخامنش ــات گس ــی فتوح در پ
پارســی، تغییــر چشــمگیری از بــرده‌داری ســاده پدرســالارانه بــه بهره‌گیــری فشــرده از نیــروی 
کار بیگانــگان در کشــاورزی و تــا حــدودی نیــز در صنایــع دســتی نمود یافــت. بخشــی از این 
بیگانــگان به‌صــورت بــرده اســتثمار می‌شــدند و بخشــی دیگــر نیمــه‌آزاد بودنــد و در اراضــی 
شــاهی ســکونت داده می‌شــدند. معمــولًا ایــن افــراد، اســیران جنگــی از میــان کســانی بودنــد 

کــه در برابــر ســپاه ایــران مقاومــت کــرده یــا علیــه فرمانروایــی پــارس شــوریده بودنــد.
بســیاری از بردگانــی کــه بــرای خاندان‌هــای اشــرافی و نجبــای هخامنشــی کار 
مردمــان  میــان  از  خواجه‌ســرایان  و  ســاقیان  آشــپزان،  نانوایــان،  جملــه  از  می‌کردنــد 
ســرزمین‌های فتح‌شــده انتخــاب می‌شــدند. تنهــا بابــل موظــف بــود کــه بــرای ایــن منظــور، 
هــر ســال پانصــد پســر به‌عنــوان خــراج بــه شــاه پــارس بفرســتد. پارســیان گاه بخشــی از ایــن 

بــردگان را از بــازار برده‌فروشــان خریــداری می‌کردنــد.
ــدک و  ــیار ان ــران بس ــی در ای ــک خصوص ــت تمل ــردگان تح ــاره‌ی ب ــا درب ــات م اطلاع
پراکنــده اســت. یکــی از اســناد بابلــیِ مربــوط بــه خریــد بــرده کــه از تخــت جمشــید و از 
دوران داریــوش یکــم به‌دســت آمــده، نمونــه‌ای از ایــن مــوارد اســت؛ هرچنــد طرفیــن قــرارداد 
و خــودِ بــرده از بابلیــان بودنــد. در ســال 523 پیــش از میــاد، شــخصی زنــان بــرده خــود را به 
یــک بابلــی فروخــت. ایــن قــرارداد بــه زبــان بابلــی در هومدیشــو - شــهری در ناحیــه تخــت 
جمشــید- تنظیــم شــده بــود. فروشــندگان و زنــان بــرده، بــا داوری بــر پایــه‌ی نام‌هایشــان، از 
نــژاد ایرانــی بودنــد، امــا خریــدار بابلــی بــود. در ســال 528 پیــش از میلاد، یــک زن بــرده که 
در ایــام خریــداری شــده بــود، در شــهر بابلــیِ اوپیــس فروختــه شــد. در ســال 508 پیــش 
از میــاد، در میــان بــردگان خانــه تجــاری اِگیبــی در بابــل، یــک زن بــرده از گنــداره وجــود 



15 افسانه الغای برده‌داری در پادشاهی کوروش بزرگ

ــری" را در  ــک باخت ــود، ی ــرده خ ــی "زن ب ــک بابل ــاد، ی ــش از می ــال 511 پی ــت. در س داش
ســیپار فروخــت.

در روزگار هخامنشــیان، نجبــای پارســی در بابــل و دیگــر ســرزمین‌های تابــع، بــه 
بــرده‌داران بــزرگ تبدیــل شــدند. بــر پایــهٔ برخــی اســناد، ایرانیــان گاه بــردگان خــود را در بابل 

می‌فروختنــد.
ــردگان  ــوری هخامنشــی، شــمار ب ــا این‌همــه، حتــی در پیشــرفته‌ترین بخش‌هــای امپرات ب
ــد.  ــروی کار آزاد نش ــن نی ــز جایگزی ــردگان هرگ ــود و کارِ ب ــدک ب ــا آزادان ان ــه ب در مقایس
ــده  ــی ش ــتخوش دگرگونی‌های ــرده‌داری دس ــام ب ــارس، نظ ــت پ ــکل‌گیری دول ــان ش در زم
ــرادی کــه  ــه، بردگــی ناشــی از بدهــکاری دیگــر رواج نداشــت. گذشــته از اف ــود؛ از جمل ب
ــش از  ــر وام، پی ــخص در براب ــتن ش ــرو گذاش ــم به‌گ ــد، رس ــود را می‌فروختن ــه خ داوطلبان
ظهــور پارســیان، کامــاً از میــان رفتــه بــود. اگــر بدهــکاری در موعــد مقــرر بدهــی خــود را 
نمی‌پرداخــت، طلبــکار می‌توانســت فرزنــدان او را بــه بردگــی گیــرد یــا شــخص بدهــکار را 
در زنــدان محبــوس کنــد، امــا اجــازه نداشــت او را به شــخص ثالــث بفروشــد. در بســیاری از 
مــوارد، بدهــکار از طریــق کار آزاد بــرای طلبــکار، بدهــی خــود را جبــران می‌کــرد و آزادی 

ــت. ــش را بازمیی‌اف خوی
بــر اســاس شــواهد برجای‌مانــده از اســناد بابلــی و پاپیروس‌هــای آرامــیِ دوره هخامنشــی، 
بردگانــی کــه بــه خدمــت اربــابِ خــود ادامــه می‌دادنــد یــا تــا پایان عمــر هزینــه‌ی خــوراک و 
پوشــاک او را تأمیــن می‌کردنــد، گاه از ســوی همــان اربــاب آزاد می‌شــدند. بــه ایــن ترتیــب، 
در دوران هخامنشــی، بــرده‌داری گرچــه وجــود داشــت، امــا نــه گســترده بــود و نه بنیــان نظام 
ــه کار آزادان – کشــاورزان، صنعتگــران و  ــر پای ــران ب اقتصــادی را تشــکیل مــی‌داد. جامعــه ای

کارگــران مزدبگیــر – اســتوار بــود و بردگــی نقشــی فرعی داشــت.1

6323/https://rch.ac.ir/article/Details :1. برای نگاه به ترجمه فارسی مدخل نک
https://www.iranicaonline.org/articles/ :برای اطلاع از اصل مدخل و اطلاعات کتابشناسی نک

/barda-i
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افسانه‌ی الغای بردگی چگونه ساخته شد؟

افســانه‌ی لغــو بــرده‌داری بــه دســت کــوروش نتیجــه ســالها تکــرار ترجمــه‌ای سراســر 
دروغیــن و همچنیــن ترجمــه‌ای اشــتباه از بنــدی از اســتوانه اســت )بنــد 26(. شــاید کســی 
فکــرش را نمی‌کــرد کــه روزی ایــن دروغ شــاخ‌دار در نظــام آموزشــی راهی‌ابــد و فرزنــدان 
ــان در  ــان و تاریخ‌پژوه ــش مورخ ــاوری نق ــال ناب ــوند. در کم ــزرگ ش ــن دروغ ب ــا ای ــا ب م
ــاداری  ــاش معن ــچ ت ــت. هی ــوده اس ــز ب ــیار ناچی ــاختگی بس ــزاره س ــن گ ــا ای ــه ب مواجه
ــود دارد  ــه وج ــدودی ک ــای مع ــت و نمونه‌ه ــورت نگرف ــزاره ص ــن گ ــح ای ــرای تصحی ب
نیــز هیچــگاه پررنــگ نشــد. جالــب آنکــه در یــک نمونــه چــون دکتــر ملــک‌زاده لغــو 
ــوی  ــد. از س ــزا ش ــن و ناس ــاج توهی ــد1، آم ــه خوان ــی را قص ــرده‌داری در دروه هخامنش ب
ــای  ــا تکــرار ترجمه‌ه ــا ب ــد ام ــخ هــم دارن ــرای تاری دیگــری چــه بســا اســاتیدی کــه دکت
ــان،  ــهرام جلیلی ــر ش ــدند. دکت ــت ش ــزاره نادرس ــن گ ــن ای ــوت گرفت ــب ق ــن موج دروغی
ــه کســانی هســتند کــه در ســخنرانی‌های خــود ترجمــه  ــول فخرالاســام از جمل ــر بت دکت
نادرســت را تکــرار کردنــد و دکتــر علیرضــا قیامتــی بازســراییِ جاعلانه منشــور پارســوماش 
را بــرای مخاطبــان خــود خوانــد2. در گذشــته‌های دور هــم محمــودی بختیــاری در قامــت 
ــا ایــن فرمــان آزادی بــرای همــه مــردم و همــه  مــورخ بــر ایــن بــاور بــود کــه »کــوروش ب

ــرد«3. ــش روا ک ــان خوی ــر فرم ــرزمین‌های زی س

 داستانِ لغو برده‌داری
ِ
هدف از جعل

جــدای از کســانی کــه قربانی ایــن دروغ شــدند و گمــان داشــتند صرفاً حقیقتــی تاریخی 

ــل  ــد« فای ــه برده‌هــا را همــه آزاد کنی ــد مغــز خــر می‌خــورده کــه می‌آمــده می‌گفت 1. »شــاه هخامنشــی بای
صوتــی نشســت "رونمایــی از کتــاب شــاه جهــان: زندگانــی کــوروش بــزرگ" در پایــگاه خانــه اندیشــمندان 

https://ihht.ir علــوم انســانی
2. https://www.youtube.com/watch?v=jdeEeq07Ogs

3. محمودی بختیاری، علیقلی، 1346، کورش در بابل، ص 68.
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را بازگــو می‌کننــد، امــا کســانی دیگــر نیــز بودنــد کــه ترجمــه‌ای کامــاً جعلــی ســاختند و 
منتشــر کردنــد. گروهــی دیگــر به‌صــورت ســازمانی‌افته بــه بازنشــر ایــن دروغ پرداختنــد. امــا 

چــه هدفــی در پــس ایــن تحریــف جاعلانــه بــود؟

1( افتخار به گذشته

ــا  ــه ب ــرده‌داری در مصاحب ــگاه ب ــه ســنگال و دیــدن یــک پای فــرح پهلــوی پــس از ســفر ب
مطبوعــات گفــت: بــه ایرانــی بــودن خــود افتخــار می‌کنــم چــرا کــه کــوروش بــزرگ در 2500 
ــان  ــاور اســت کــه مــا ایرانی ــن ب ــر ای ــی ب ــرده‌داری را لغــو کــرد1. اســماعیل خوی ســال پیــش ب
می‌توانیــم بــه خــود ببالیــم و ســرافراز باشــیم کــه پادشــاهی چــون کــوروش داشــته‌ایم کــه بــر 
ــی کــه اســتوانه کــوروش  ــو کــرده اســت2. در حال ــرده‌داری را لغ خــاف دیگــر پادشــاهان ب
ــایر  ــر س ــد: »اگ ــری می‌نویس ــنده دیگ ــا نویس ــد، ام ــف ش ــش کش ــال پی ــر از 150 س کمت
ــران  ــده‌اند، ای ــر ش ــوق بش ــظ حق ــون حف ــب قان ــش صاح ــال پی ــان از ۶۰ س ــا در جه دولت‌ه
ــازد«3.  ــه ایــن منشــور حقــوق بشــر كــوروش می‌ن زمیــن نزدیــك ســه هــزار ســال اســت كــه ب
قیصــر کللــی چنیــن گویــد: »کــوروش بــزرگ بــرده‌داری را در قانــون جــاودان خــود ملغــی 
ــروان  ــا پی ــید ت ــول کش ــال ط ــد س ــزار و پانص ــه دوه ــود ک ــی ب ــر مهم ــن ام ــرد وای ــام ک اع

سوفیســت‌های بــزرگ آن را دریابنــد«4.
ــر تمدن‌هــای پیــش از خــود برتــری  ــان ب ــه کــوروش کــه ایرانیــان آنچن در ایــن نــگاه، ن
داشــتند کــه بــه خــود اجــازه نمی‌دادنــد در جریــان جنگهــا هماننــد ســایر تمدنهــا، مردمــان را 
بــه بردگــی بگیرنــد. نصرت‌اللــه بختورتــاش بــر ایــن بــاور اســت کــه اصــاً یکــی از دلایــل 

1. Steele. Robert, 2024, Pahlavi Iran’s Relations with Africa: Cultural anD Political 

Connections in the ColD War, P 13.

2. خویی، اسماعیل، 2012، نگریستن در کار کوروش بزرگ، ص 54.
3. https://hamedan.iqna.ir/fa/news/1809865.

4. https://www.magiran.com/article/2726775  روزنامــه اعتمــاد، شــنبه ۲۱ اردیبهشــت 
.۱۳۹۲، شــماره ۲۶۷۴، ص 9
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جنــگ کــوروش بــا بابــل هــم ایــن بــود کــه دولــت ایــران بــا نظــام بــرده‌داری بابــل مخالفــت 
داشــت1. بــه گفتــه بقایــی »وقتــی 2500 ســال پیــش یــك شــخص بــه نمایندگــی ملتــی می‌آید 
و بــرده‌داری را لغــو میك‌نــد و فرمــان بــه رعایــت حقــوق مــردم می‌دهــد، خــود نشــان‌دهنده 
یــك جامعــه و فرهنــگ متمــدن اســت. ایــن امــر تنهــا بــه كــوروش اختصــاص نــدارد، بلكــه 
نشــان‌دهنده فرهنــگ غنــی جامعــه ایــران اســت كــه پذیــرای چنیــن رفتــاری از ســوی حاكــم 

خــود بــوده اســت«2.
ــه در مــدح  گیتــی پورفاضــل کــه خــود فریب‌خــورده‌ی ترجمــه دروغیــن اســت اینگون
لغــو بــرده‌داری بــه دســت کــوروش گویــد: »ایــران حقــوق بشــر را در عمــل و قوانیــن پیــاده 
ــان كــه  ــی در یون ــا حت ــا و فرهنگ‌ه ــی اســت كــه در ســایر ایدئولوژی‌ه ــن در حال كــرد؛ ای
منشــأ تمــدن اروپــا اســت، سیســتم بردگــی وجــود داشــت«3. وی در جــای دیگــری چنیــن 
ــوان  ــد‌ نمی‌ت ــد‌ه باش ــه ش ــان‌ها پذیرفت ــی انس ــه برد‌گ ــرزمینی ک ــر س ــاختار ه ــد: »د‌ر س گوی
از کرامــت انســانی ســخن گفــت زیــرا یــوغ برد‌گــی کرامتــی بــرای انســانی کــه بــه برد‌گــی 
گرفتــه شــد‌ه اســت باقــی نمی‌گــذارد‌؛ همچنیــن اگــر د‌ر قوانیــن کشــوری رد‌پایــی از برد‌گــی 
ــا آب و  ــش ب ــد ‌تد‌وین‌کنند‌گان ــد‌ هــر چن ــد‌ د‌رآن کرامــت انســانی را جســت‌وجو نکنی یافتی
تــاب از انســان و کرامتــش د‌اد ‌ســخن د‌اد‌ه باشــند‌«4. چنانچــه در ادامــه می‌آیــد نــه کــوروش 
ــه  ــت ک ــدان معناس ــن ب ــا ای ــتند. آی ــی نداش ــرده‌داری مخالفت ــا ب ــس از او ب ــاهان پ ــه ش و ن

ــان ســخن گفــت؟ ــوان از کرامــت انســانی ایرانی نمی‌ت

2( همراهی با غرب

ــه  در دوران پهلــوی، از منشــور کــوروش به‌عنــوان نمــادی بــرای نزدیــک کــردن ایــران ب

1. بختورتاش، نصرت‌الله، 1351، بنیاد استراتژی در شاهنشاهی هخامنشی، ص 37.
2. www.asriran.com/fa/news/136559

3. https://www.irna.ir/news/81873562.

4. www.cgie.org.ir/fa/news/115675.
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ــای غــرب اســتفاده شــد. حکومــت آن را »نخســتین ســند حقــوق بشــر« و نشــانه‌ای از  دنی
»حکومــت قانــون« دانســت تــا نشــان دهــد ریشــه‌ی ارزش‌هــای مــدرن ماننــد آزادی، عدالت 
و مــدارا در تاریــخ ایــران اســت. بــا ایــن نــگاه، ایــران نــه کشــوری پیــرو تمــدن غــرب، بلکــه 
یکــی از پایه‌گــذاران آن معرفــی شــد. مقایســه‌ی منشــور کــوروش بــا منشــور ملــل متحــد نیــز 
تلاشــی بــود بــرای نشــان دادن هماهنگــی ایــران بــا گفتمــان جهانــی حقــوق بشــر. در نتیجه، 

کــوروش بــه پلــی میــان ایــران باســتان و جهــان مــدرن غربــی تبدیــل شــد1.

3( تقابل با غرب

ــدل شــد.  ــا غــرب ب ــل ب ــرای تقاب ــه عنصــری ب ــران ب ــخ ای ــرده‌داری در تاری ــا ب مخالفــت ب
بــرای نمونــه در دولــت احمدی‌نــژاد بــرای نشــان دادن دوگانگــی ذات ایــران و غــرب بــر نبــود 
ــد کــه آزادی  ــان دارای گوهــری بودن ــگاه ایرانی ــن ن ــد می‌شــد. در ای ــران تاکی ــرده‌داری در ای ب
ــرده‌داری را لغــو  ــران ب ــوری ای ــن رو نخســتین امپرات ــه رســمیت می‌شــناختند و از ای انســانها را ب
کــرد در حالــی کــه غربیــان از آغــاز ملتــی بــرده‌دار بودنــد و اگــر در ایــن اواخــر بــرده‌داری را 
لغــو کردنــد نــه از ســر دلســوزی کــه از روی مقاصــد سیاســی و اقتصــادی بــود. بــرای نمونــه 
ــو  ــرده‌داری را لغ ــدرت رســیدن، ب ــه ق ــس از ب ــود کــه کــوروش پ ــاور ب ــن ب ــر ای ــژاد ب احمدی‌ن
ــا اســتفاده از فرهنــگ و ارزش‌هــای انســانی حکومــت کــرد امــا غربی‌هــا  کــرد و بــدون زور ب
پــس از ســال‌ها کشــتار و جنایــت بــرده‌داری را بــرای رونــق بخــش صنعــت خــود لغــو کردنــد2. 
البتــه ایــن نــگاه ویــژه هــواداران احمدی‌نــژاد نبــود. بــرای نمونــه شــکوه میرزادگــی کــه از جملــه 
ــپارتاکوس  ــه اس ــش از آن ک ــیار پی ــد: »بس ــن گوی ــز چنی ــت نی ــام اس ــان نظ ــدان و مخالف منتق
شــما علیــه بــرده‌داری برخیــزد، کــوروش مــا بــرده‌داری را نــه تنهــا در کشــور خویــش کــه در 

کشــورهایی کــه بــر آنهــا غالــب شــده بــود نیــز ملغــی کــرده اســت«3.

1. توکلی طرقی، چرخش تمدنی و تسامح کورشی
https://archive.savepasargad.com/2017/October/charkhesh-tamadoni-tavakoli.htm

2. aftabnews.ir/fa/news/102515.

3. میرزادگی، شکوه، 2016، میراث فرهنگی و طبیعی ایران در دوران جمهوری اسلامی، ص 53.
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4( تقابل با دین و اسلام

شــاید از روز نخســت ســاخت ایــن دروغ بــا هــدف مقابلــه با دیــن و اســام نبود امــا بعدها 
ایــن گــزاره دروغیــن بــه عنــوان بخشــی از جریــان مقابلــه بــا دیــن و اســام بــه کار گرفته شــد. 
ــران  ــام و ای ــان اس ــل می ــان دادن تقاب ــرای نش ــاوران ب ــلطنت‌طبان و خداناب ــتان‌گرایان، س باس
باســتانی بــه ایــن گــزاره چنــگ زدنــد. نشــانه‌های ایــن تقابــل را در از نیمــه دوم دهــه هشــتاد 
ــن آمــد کــه در 2500 ســال  ــه بیشــاپور چنی ــت وجــود دارد. هفته‌نام شمســی در آرشــیو اینترن
پیــش از زبــان كــوروش بــرده‌ داری در شــرایطی از میــان جوامــع ایرانــی برافتــاد كه حتــی 1000 
ســال بعــد از آن در كتــاب آخریــن و كامل‌تریــن دیــن الهــی شــاهد قوانیــن متعــددی راجــع 
بــه آن هســتیم!!!1. اصــل ایــن متــن گویــا بــه ســال 1383 بازمی‌گــردد2 کــه بعــد از نیمــه دوم 
دهــه هشــتاد در ده‌هــا وبــاگ بازنشــر شــد. در ســال 1386 ســایتی بــه نــام زندیــق کــه مــروج 
بی‌خدایــی اســت بــه مقایســه الغــای بــرده‌داری در منشــور کــوروش و اســام پرداخته اســت3. 
ایــن شــبهه بــه دانشــگاه‌ها رســید و پرســمان دانشــگاهی بــرای آن پاســخی ارائــه داد4. در ســال 
بعــد نویســنده‌ای کــه خــود را »دکتــر ســها« می‌خوانــد و خــود قربانــی ترجمــه دروغین اســت 
بــه نقــد احــکام بــردگان در اســام می‌پــردازد و خواننــده را بــه ترجمــه دروغیــن منشــور ارجاع 
می‌دهــد5. نیمــا شهســواری کــه هدفــش مبــارزه بــا ظلــم خــدا، اللــه، یهــوه و عیســی اســت6 
ــرده‌داری بودنــد،  ــر خــاف خــدا و پیامبــران الهــی کــه خــود مــروج ب می‌گویــد کــوروش ب

ایــن رســم را ملغــی کــرد7.

1. https://parishan-k.blogfa.com/post/131

2. baharit.sellfile.ir/prod-1715816

3. https://zandiq.com/2007/11/14/barde-dari-dar-eslam-2/

4. www.porseman.com/article/112429.

5. دکتر سها، 1388، آیا احکام اسلام برای حکومت در جهان امروز مناسبند؟، ص 113.
6. شهسواری، نیما، 1399، کیمیا، ص 6.

7. شهسواری، نیما، 1399، کیمیا، ص 26-25.
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ترجمه دروغین

ــم فکــر نمی‌کــرد، دروغ او روزی  ــی اســتوانه کــوروش ه ــه جعل شــاید نویســنده ترجم
ــوء  ــی، س ــت تاریخ ــای نادرس ــه داوری‌ه ــوردد و مای ــرب را درن ــرق و غ ــود و ش ــی ش جهان
تفاهم‌هــا و دشــمنی گــردد. بخشــی از ایــن منشــور ســاختگی چنیــن اســت: »اینــك كــه بــه 
یــاری مــزدا، تــاج ســلطنت ایــران و بابــل و كشــورهای جهــات اربعــه را بــه ســر گذاشــته‌ام، 

اعــام می‌کنــم:
كــه تــا روزی كــه مــن زنــده هســتم و مــزدا توفیــق ســلطنت را بــه مــن می‌دهــد دیــن و آیین 
و رســوم ملتهایــی كــه مــن پادشــاه آنهــا هســتم، محتــرم خواهــم شــمرد و نخواهــم گذاشــت 
كــه حــكام و زیــر دســتان مــن، دیــن و آئیــن و رســوم ملتهایــی كــه مــن پادشــاه آنهــا هســتم 
یــا ملتهــای دیگــر را مــورد تحقیــر قــرار بدهنــد یــا بــه آنهــا توهیــن نماینــد. مــن هرگــز ســلطنت 
خــود را بــر هیــچ ملــت تحمیــل نخواهــم كــرد و هــر ملــت آزاد اســت، كــه مــرا بــه ســلطنت 
خــود قبــول كنــد یــا ننمایــد و هــر گاه نخواهــد مــرا پادشــاه خــود بدانــد، مــن بــرای ســلطنت 
آن ملــت مبــادرت بــه جنــگ نخواهــم كــرد. مــن نخواهــم گذاشــت كســی بــه دیگــری ظلــم 
ــه او  ــم خواهــم گرفــت و ب ــع شــد، مــن حــق وی را از ظال ــوم واق ــد و اگــر شــخصی مظل كن
خواهــم داد و ســتمگر را مجــازات خواهــم كــرد. نخواهــم گذاشــت مــال غیــر منقول یــا منقول 
دیگــری را بــه زور یــا بــه نحــو دیگــر بــدون پرداخــت بهــای آن و جلــب رضایت صاحــب مال، 
تصــرف نمایــد. نخواهــم گذاشــت كــه شــخصی، دیگــری را بــه بیــگاری بگیــرد. مــن امــروز 
اعــام می‌کنــم، كــه هــر كــس آزاد اســت، كــه هــر دینــی را كــه میــل دارد، بپرســتد و در هــر 
نقطــه كــه میــل دارد ســكونت كنــد، مشــروط بــر اینكــه در آنجا حــق كســی را غصــب ننماید، 
و هــر شــغلی را كــه میــل دارد، پیــش بگیــرد و مــال خــود را بــه هــر نحــو كــه مایــل اســت، بــه 
ــم،  ــد. مــن اعــام میك‌ن ــه حقــوق دیگــران نزن ــه اینكــه لطمــه ب مصــرف برســاند، مشــروط ب
كــه هــر كــس مســئول اعمــال خــود می‌باشــد و هیــچ كــس را نبایــد بــه مناســبت تقصیــری كه 
كیــی از خویشــاوندانش كــرده، مجــازات كــرد. نخواهم گذاشــت كــه مــردان و زنــان را بعنوان 
غــام و كنیــز بفروشــند و حــكام و زیردســتان مــن، مكلــف هســتند، كــه در حــوزه حكومــت 
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و مأموریــت خــود، مانــع از فــروش و خریــد مــردان و زنــان بعنــوان غــام و كنیز بشــوند و رســم 
بردگــی بایــد بــه كلــی از جهــان برافتــد«1.

پیوندِ متنِ جعلی با اعلامیه حقوق بشر

نخســتین پرســش دربــاره ایــن متــن ایــن اســت کــه ایــن متــن چــه ارتباطــی بــا اعلامیــه 
حقــوق بشــر دارد و چــرا »نخســتین اعلامیــه حقــوق بشــر« نــام گرفتــه اســت؟ ایــن متــن بــا 
درایــت خاصــی جعــل شــده اســت. نخســت اینکــه بــر خــاف ترجمــه اصــل کــه در آن از 
مــردوک ســخن می‌گویــد و هیــچ نامــی از خــدای پارســیان در آن نیســت، در ابتــدای متــن 
ــی  ــتی معرف ــوروش زردش ــد ک ــن ترفن ــا ای ــت و ب ــته اس ــاری جس ــاد و از او ی ــزدا ی از اهورام
می‌شــود و بویــژه بــرای خواننــدگان مســلمان ایرانــی شــبهه پرســتش بــت و آبــادی بتخانــه از 
دامــن کــوروش زدوده می‌شــود. نکتــه دیگــر تاکیــد ترجمــه دروغیــن بــر مطالبــی اســت کــه 
بــا اعلامیــه حقــوق بشــر هماهنگــی داشــته باشــد. احتــرام بــه آداب و رســوم، آزادی انتخاب 
دیــن، محــل ســکونت و اشــتغال، آزادی انتخــاب در اداره عمومــی کشــور(، رفــع ظلــم، بــه 
رســمت شــناختن حــق مالکیــت، تســاوی در برابــر قانــون و الغــای بــرده‌داری همــه بندهایی 
از اعلامیــه حقــوق بشــر اســت کــه بــه زیرکــی در ایــن اســتوانه کــوروش بــه کار گرفته شــده 
اســت. بی‌گمــان هــدف از ایــن کار نزدیــک ســاختن متــن اســتوانه بــه اعلامیــه حقــوق بشــر 

اســت تــا بدیــن طریــق بــر ادعــای »نخســتین اعلامیــه حقــوق بشــر« تاکیــد شــود.

نویسنده‌ی متنِ جعلی

پرســش دیگــر ایــن اســت کــه چــه کســی بــرای نخســتین بــار ایــن متــن را جعــل کــرد 
و در کــدام مقطــع تاریخــی رواج یافــت. در پاســخ بایــد گفــت برخــی جعــل ترجمــه را بــه 
دوران شاهنشــاهی و شــخص فــرح پهلــوی برمی‌گرداننــد و برخــی دیگــر اعــام بی‌طلاعــی 
می‌کننــد. بــرای نمونــه دانشــمند معتبــری چــون واندرســپک می‌گویــد کــه نمی‌دانــد چــه 

1. منصوری، ذبیح‌الله، 1378، سرزمین جاوید، ج 1، ص 404-402.
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کســی نخســتین بــار ایــن ترجمــه را بــه کار بــرد1. نکتــه مهمــی کــه وجــود دارد ایــن اســت 
ــرای  ــی ب ــون منبع ــد، تاکن ــوی برمی‌گردانن ــه دوران پهل ــه را ب ــل ترجم کــه کســانی کــه جع
ادعــای خــود ارائــه نداده‌انــد. هــر چنــد ایــن ادعــا نیــز بعیــد نیســت چــرا کــه نخســتین بنــد از 
ایــن ترجمــه در یکــی از کتــب عصــر پهلــوی دیــده شــد. در ایــن کتــاب آمــده کــه کــوروش 
ــل و  ــران و باب ــلطنت ای ــاج س ــزدا ت ــاری م ــت: »بی ــن گف ــل چنی ــذاری در باب ــگام تاج‌گ هن
ــاب »شاهنشــاه پهلــوی«  ــه قدیمــی در کت ــح الل ــر ســر می‌گــذارم«2. ذبی جهــات اربعــه را ب
بــا اینکــه در هنــگام آوردن ترجمــه منشــور هیــچ ســخنی از برانداختــن بــرده‌داری و بیــگاری 
نمــی‌‎آورد امــا چنــد صفحــه بعــد بــه نقــل از کــوروش ســخنانی را مــی‌آورد کــه شــباهتهایی 
ــان  ــد: »از امــروز برده‌هــا آزاد، اســیران آزاد، زندانی ــن گوی ــی دارد. وی چنی ــه ترجمــه جعل ب
آزاد هســتند. دروازه‌هــای شــهر بابــل بــر روی همــه افــراد بــاز اســت هــر کــه آیــد و رود مجاز 
اســت. هیچکــس بــرده و اســیر نیســت. انســان‌ها قابــل خریــد و فــروش و بردگی نیســتند«3. 
در برخــی از کتابهــای دوره پهلــوی ماننــد »آب و فــن آبیــاری در ایــران باســتان« نیــز آمــده 

کــه بنابــر مدارکــی کــوروش بــرده‌داری را لغــو کــرد4.
ــتوانه  ــهایی از اس ــه بخش ــا ب ــت تنه ــده اس ــدا ش ــل اه ــازمان مل ــه س ــه ب ــه‌ای ک در ترجم
ــر  ــن خاط ــه همی ــد. ب ــگ باش ــری هماهن ــوق بش ــداف حق ــا اه ــه ب ــت ک ــده اس ــتناد ش اس
ــد برخــی از  ــای کــوروش در آن نیســت. مانن ــاج و خــراج ســنگین و بوســیدن پ خبــری از ب
ــری از آن نیســت  ــد خب ــی دارد کــه در ترجمه‌هــای جدی ــج آن دوران5 مطالب ترجمه‌هــای رای
ــاور  ــن ب ــر ای ــهوفر ب ــاختم«. ویس ــو س ــان را از ن ــای ویرانش ــه »خانه‌ه ــش ک ــن بخ ــد ای مانن
اســت کــه ادعاهــای شــاه و درباریانــش ماننــد آزادی عقیــده، حقــوق بشــر، لغــو بــرده‌داری 

1. van der Spek, De Cyr uscilinder als een icoon van antieke en moderne propaganda, 

p 352.

2. شاعری، احمد، 1351، ایران در آیینه تاریخ قرون، ص 113.
3. قدیمی، ذبیح‌الله، 2538، شاهنشاه پهلوی، ص 137.

4. رضا عنایت‌الله و همکاران، آب و فن آبیاری در ایران باستان، ص 2.
5. بیانی، شیرین، 1350، کوروش کبیر، ص 12.
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و ماننــد آن موجــب راه یافتــن ایــن ایده‌هــا بــه ترجمه‌هــای دروغیــن شــد1. بــه دیگــر ســخن 
تــاش پهلــوی بــرای بازگردانــدن اعتبــار بــه تــاج و تخــت خــود، ســنتی را ایجــاد کرده اســت 
کــه بــه منظــور منحــرف کــردن توجــه از مبــارزات معاصــر، ایــران باســتان را رمانتیــک جلــوه 

ــد2. می‌ده
ــرزمین  ــاب س ــی، کت ــه جعل ــن ترجم ــرای ای ــع ب ــن منب ــیار قدیمی‌تری ــتجوی بس ــا جس ب
جاویــد اثــر ذبیح‌اللــه منصــوری اســت. از آنجــا کــه تاریــخ وفــات مؤلف کتــاب ســال 1365 
اســت در نتیجــه ترجمــه بــه پیــش از ایــن ســال بایــد برگــردد3. ایــن کتــاب که مثــاً بر اســاس 
آثــار دانشــمندانی چــون مولــه، هرتزفلــد و گیرشــمن گــردآوری شــده اســت تأثیــر زیــادی در 

نشــر ایــن ترجمــه ســاختگی داشــت.

بازنشر ترجمه دروغین

تمــام ترجمــه دروغیــن را بعدهــا علــی آقابخشــی و مینــو افشــاری در کتاب فرهنــگ علوم 
سیاســی آوردنــد4. کیاندخــت نورافــروز در کتــاب »ناچیــز شــمردن زن در درازنــای روزگاران« 
بــه بخشــی از ایــن ترجمــه دربــاره زنــان اشــاره کــرده اســت 5. فرشــته نورمحمــدی نیــز ترجمه 
را تکــرار کــرد6. دکتــر جعفری‌تبــار کــه فریــب ترجمه‌هــای انگلیســی را خــورده اســت نیــز 
تمــام ترجمــه را تکــرار می‌کنــد7. پــس از او دکتــر محمــد منصورنــژاد در مقالــه »پارادوکــس 

1. Wiesehöfer, Josef. 2021. “The Achaemenid Empire: Realm of Tyranny or 

Founder of Human Rights? P 1651.

2. Baghoolizadeh. Beeta, 2015, Reconstructing a Persian Past: Contemporary Uses 

and Misuses of the Cyr us Cylinder in Iranian Nationalist Discourse.

3. منصوری، ذبیح‌الله، 1378، سرزمین جاوید، ج 1، ص 404-402.
4. آقابخشی، علی و افشاری راد، مینو، 1383، فرهنگ علوم سیاسی، ص 162-161.

5. نورافروز، کیاندخت، 1384، ناچیز شمردن زن در درازنای روزگاران، ص 73.
6. نورمحمدی، فرشته، 2006، مردی که سبز بود، ص 247.

ــران در  ــی ای ــوق مذهب ــاری در حق ــدی گفت ــم موب ــهریاری، هَمَ ــم ش ــن، 1384، هَمَ ــار، حس 7. جعفری‌تب
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ــری در  ــه عبق ــه را آورد1. آدین ــری از ترجم ــش دیگ ــوی« بخ ــم پهل ــی رژی ــان هویت در گفتم
مقدمــه کتــاب خــود ایــن ترجمــه را ذکر کــرد2. دکتــر جاویــد جاویــد ترجمــه جعلــی را آورده 
و در اقدامــی عجیــب آن را بــه لوکــوک نســبت داد3. در ســال بعــد رســول افضلــی دوبــاره این 
ترجمــه جعلــی را نشــر داد4. ایــن ترجمــه در کتــاب »نگاهــی بــه تاریــخ اندیشــه در ایــران« بــه 
قلــم محمــود کویــر5، کتــاب »ده ابرمــرد تاریــخ ایــران« اثــر ناصــر انقطــاع6، کتــاب »کــورش 
بــزرگ گزنفــون هنــر رهبــری و جنــگ«، ترجمــه و نــگارش کــورش زعیــم کــه مقدمــه آن را 
محمدعلــی دادخــواه )عضــو کانــون مدافعــان حقــوق بشــر ایــران( نوشــته اســت، تکرار شــد7. 
دادخــواه خــود در ســال 1386 بــا اســتناد بــه ایــن ترجمــه جعلــی بــا آب و تــاب از حقوق بشــر 
شــرقی نوشــت8. بی‌شــتاب در کتــاب »ســیمرغ و صیــاد« بــر ایــن ترجمــه چیزهایــی افــزود9. 
در ســال 2014 ایــن ترجمــه ســر از نشــریه وزارت عدلیــه افغانســتان درآرورد10. مایــک رهبریــان 
در کتــاب »معمــای نفــت و تغییــر رژیــم در ایــران« همیــن ترجمــه را آورد11. بهــروز ســهرابی با 

دورة ساسانی، ص 52-51.
1. منصورنژاد، محمد، 1386، پارادوکس در گفتمان هویتی رژیم پهلوی، ص 78، یادداشت 3.

ــر نظــام حقوقــی جمهــوری اســامی ایــران و جایــگاه حقــوق بشــر  2. عبقــری، آدینــه، 2008، مقدمــه‌ای ب
در آن، ص 6.

کیــد بــر  3. جاویــد، محمدجــواد و جمالــی، فریمــا، 1388، تعامــل عدالــت و دولــت در ایــران باســتان بــا تأ
تحقیقــات تاریخــی در حقــوق هخامنشــیان، ص 121-120.

4. افضلی، رسول و حسامی، مهدی، 1389، حقوق شهروندی در ایران، ص 110.
5. کویر، محمود، 1394، نگاهی به تاریخ اندیشه در ایران، ص 434-433.

6. انقطاع، ناصر، 1390، ده ابرمرد تاریخ ایران، ص 42-40.
7. کورش بزرگ گزنفون، ویرایش لاری هدریک، ترجمه و نگارش کورش زعیم، ص 209-208.

8. دادخواه، محمدعلی و حاج عبدالباقی، مریم، 1386، حقوق بشر، غربی نیست، منشور کوروش.
9. بی‌شتاب، م، 1389، سیمرغ و صیاد، ص 431.

10. ADalat, p 33-334.

11. رهبریان، مایک، 1395، معمای نفت و تغییر رژیم در ایران، ص 934.
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تکــرار متــن جعلــی آن را ســنگ بنــای حقــوق بشــر دانســت1. علــی قاســمی‌نیا منشــور جعلــی 
را بــا کتیبــه آشــور بانی‌پــال مقایســه کــرده اســت2. پــری صابــری در نمایــش »کــورش کبیــر« 
ــوروش  ــان ک ــت« آن را از زب ــتان »چهاردس ــر در داس ــگ مهاج ــه را آورد3 و بهرن ــن ترجم ای
تکــرار کــرد4. هــادی فیــروزی نیز در داســتان پیــروز نهاونــدی مضمــون اســتوانه را ذکــر کرد5. 
دکتــر محمدحســین صائمیــان در کتابــی ایــن ترجمــه را تکــرار کــرد و یــک صفحــه نیــز در 

تجلیــل از آن نوشــت6. پــس از وی، دکتــر ســعیدی و والــی نیــز چنیــن کردنــد7.

چگونه این ترجمه به دروغی جهانی تبدیل شد؟

مهاجــران ایرانــی و زردشــتیان ســاکن کشــورهای اروپایــی و آمریکایــی نقش ویــژه‌ای در 
ــاد میــراث پاســارگاد« از جملــه  ــان انگلیســی داشــتند8. »بنی ــه زب رواج ترجمه‌هــای جعلــی ب
ــت  ــام حمای ــه ن ــن را ب ســایت‌های ســلطنت‌طلبی اســت کــه از روز نخســت ترجمــه دروغی
ــی9،  ــورج پارس ــام ت ــه ن ــده ب ــر ش ــالات منتش ــه در مق ــرای نمون ــرد. ب ــر ک ــارگاد منتش از پاس

1. سهرابی، بهروز، 1395، مبانی تحلیلی حقوق شهروندی در ایران و اسلام، ص 49.
2. قاســمی نیــا، علــی، 1396، بررســی وضعیــت طبقــه اجتماعــی کورتــش هــا در عصــر مادهــا و 

.44 ص  هخامنشــیان، 
3. صابری، پری، 1397، کوروش کبیر، پاره 12.

4. مهاجر، بهرنگ، 1398، چهاردست، ص 408-407.
5. فیروزی هادی، پیروز نهاوندی. ص 62.

 ،)H.S.E( 6. صائمیــان، محمدحســین، 1400، از اخــاق مهندســی تــا ســامتی، ایمنــی و محیــط زیســت
ص 40-39.

7. سعیدی فیروزآبادی و والی، الف، اچ، 1404، نوزایش ایرانی جنبشی مدنی و سکولار، ص 24.
8. van Der Spek, De Cyr uscilinDer als een icoon van antieke en moDerne 

propaganDa, p 351.

9. https://archive.savepasargad.com/October/parsi%20rooz%20kourosh.htm.
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احمــد پناهــی1، امیــل ایمانــی2 و دیگــران3 ایــن ترجمــه بارهــا تکــرار شــد. در مقابــل ســازمان 
مجاهدیــن بــا وجــود اختــاف بنیادیــن بــا جریــان پادشــاهی امــا همیــن ترجمــه دروغیــن را 
ــان پیشــین اســت، لغــو  ــران کــه مخالــف هــر دو جری منتشــر کــرده اســت4. جبهــه ملــی ای

ــد5. ــرده‌داری را از مفــاد اســتوانه کــوروش می‌دان ب
در ســایت »خانــه ایــران«6 و در لــوح یادبــود خانــه ایــران در پــارک بالبــوآ در ســن‌دیگوی 

کالیفرنیــا ایــن ترجمــه دیــده می‌شــود.

1. https://archive.savepasargad.com/August/Separha%20ye%20avikhteh.htm.

2. https://archive.savepasargad.com/Cyr us%20the%20Great%20-%20

Kourosh%20bozorg/porsesh/Amil-imani.htm.

3. https://archive.savepasargad.com/August/Separha%20ye%20avikhteh.htm.

http://archive.savepasargad.com/Documents/Cyr uss_declaration.htm.

4. https://hambastegimeli.com  ایران، مهد تاریخی حقوق بشر
5. https://melliun.org/iran/141991.

6. http://thehouseofiran.com/wp-content/uploads/2016/05/Cyr us_Human_Rights.

pdf.
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1

ــریه  ــن را در نش ــه دروغی ــج ترجم ــمالی در تروی ــکای ش ــتیان آمری ــش زردش ــا نق  و ام
ــوروش  ــتوانه ک ــار اس ــه افتخ ــه ب ــه ک ــن مجل ــماره‌های ای ــی از ش ــد2. در یک ــوان دی فزانامی‌ت
ــه دســت کــوروش تاکیــد شــد3.  ــردگان ب ــی ب ــر رهای ــه ب ــد مقال چــاپ شــده اســت، در چن
وبــاگ مرکــز زردشــتیان کالیفرنیــا نیــز تحــت تأثیــر ترجمــه دروغیــن چنیــن آورده اســت: 
ــن  ــد دی ــق دارن ــردم ح ــه م ــه هم ــرد ک ــام ک ــرد، اع ــردگان را آزاد ک ــن ب ــوروش همچنی ک

1. https://www.hmdb.org/m.asp?m=230077.

2. فدراسیون انجمن‌های زرتشتیان آمریکای شمالی.
3.https://www.fezana.org/files/drupalfiles/FEZANA_Journal_2013_Summer.pdf. 

P 19,
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خــود و مکانــی را کــه می‌خواهنــد در آن زندگــی کننــد، انتخــاب کننــد1. دکتــر راوی 
خترپــال کــه از زردشــتیان پارســی اســت در ســایت اهورامــزدا لغــو بــرده‌داری را بــه کــوروش 
نســبت داده اســت2. ســایت انجمــن زرتشــتیان تهــران نیــز ترجمــه را بــه زبــان فارســی آورده 
اســت 3. ترجمــه نادرســت حداقــل از ســال ۲۰۰۹ توســط شــبکه انجمــن ایرانیــان آمریــکا در 
وب‌سایتشــان منتشــر شــده اســت4. دیویــد اســتاموس توســط شــاگردان ایرانــی خــود بــا ایــن 

ترجمــه جعلــی آشــنا شــد5.
از آنجــا کــه ایــن ترجمــه بــه صــورت گســترده توزیــع شــده بــود6، نویســندگان خارجــی 
نیــز بــه اشــتباه افتادنــد. مــارک بردلــی در کتــاب »ایــران و مســیحیت« ایــن ترجمه ســاختگی 
را تکــرار کــرد7. پــس از او جــی ادواردز اســتاد مردمشناســی فریــب خــورد و ایــن ترجمــه را 
ــر10، و ســال بعــد  ــر کروت ــد9، داگلاس روپ ــاب خــود آورد8. پــس از او محمــود جاوی در کت

1. https://weblog.czc.org/2017/11/zarathushtra-and-Cyr us-great.html

https://weblog.czc.org/2017/11/first-human-rights-declaration.html

2. https://ahuramazda.co.uk/ancient-iran-gave-world.

3. https://www.t-z-a.org/Pages/125

4. Van de Ven, A. (2017). The many faces of the Cyr us Cylinder, APPENDICES, 

p 9.

5. Stamos. DaviD N, 2015, Myth of Universal Human Rights, P 112.

6. van Der Spek, De Cyr uscilinDer als een icoon van antieke en moDerne 

propaganDa, p 352.

7. BraDley, Mark, 2008, Iran anD Christianity: Historical IDentity anD Present 

Relevance, p 45-46.

8. EDwarDs Jay, 2009, Daniel: Power, Business, anD Politics, p 209-210.

9. Jawaid, Mahmood. 2011. HUNTING TO CLONING Unearthing Civilizations 

through Quran, p 124-125.

10. Krotz, Douglas Roper, 2011, The man who sent the Magi: a religious Rosetta 

Stone, p 191-192.
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کســفورد ایــن ترجمــه جعلــی را تکــرار کردنــد1  تــای هنــگ چنــگ در کتابــی از انتشــارات آ
و جالــب اینکــه تــای هنــگ بــه کتــاب پریچــارد اســتناد کــرده اســت در حالــی کــه ترجمــه 
اســتوانه در کتــاب پریچــارد ترجمــه‌ای صحیــح اســت و هیــچ ربطــی بــه ایــن ترجمه نــدارد2. 
اریــک برانــت در کتــاب »تاریــخ از طریــق فیلــم«3. جیمــز شِــریِر متــن اســتوانه را بــه نقــل از 

ســایت farsinet.com کــه از ســوی ایرانیــان اداره می‌شــود، آورده اســت4.
مونتــرو بــه بخشــی از ترجمــه یعنــی دســتور کــوروش بــرای برانــدازی رســم بــرده‌داری 
اشــاره کــرده اســت5. ایــن ترجمــه در کتــاب »مانیفســت نظریــه انتقــادی جامعــه و دیــن« 
ــه بخشــهایی از  ــاب »اخــاق و سیاســت عمومــی« ب تکــرار شــد6. و هنریکســون در کت
ــرقی«8  ــای ش ــر در تمدن‌ه ــوق بش ــاب »حق ــوبدی در کت ــه س ــرد7 چنانچ ــاره ک آن اش
نیــز چنیــن کــرد. ایــن ترجمــه در کتابهــای »راهنمــای معلــم بــرای جوامــع تاریــخ جهــان 
گذشــته«9، »نــوادگان کــورش«10، »قــدرت مهاجــران«11، »عجایــب هفتگانــه خاورمیانــه 

1. Tai-Heng Cheng, 2012, When International Law Works: Realistic IDealism After 

9/11 anD the Global Recession, p 34, note 55.

2. PritcharD James B, 1969, Ancient Near Eastern Texts Relating to the OlD 

Testament, p 315-316.

3. Eric Burnett, 2008, History Through Film: Volume 1, p 24.

4. Sherrier, J. (2012). In the name of honor: Killing or kinDness, p 79-80.

5. A. Reis MonteiRo, 2014, Ethics of Human Rights, p 58.

6. RuDolf Siebert, 2010, Manifesto of the Critical Theory of Society anD 

Religion,vol 1, p 23.

7. Henricson Clem, 2016, Morality anD Public Policy, p 37.

8. SubeDi Surya P., 2021, Human Rights in Eastern Civilisations, p 23-24.

9. LinDa McDowell, Marilyn MacKay, 2005, Teacher’s GuiDe for WorlD History 

Societies of the Past, p 68.

10. Thornton Christopher, 2019, DescenDants of Cyr us: Travels through EveryDay 

Iran, p 275.

11. Tim Kane, 2022, The ImmigRant SupeRpoweR, p 161.
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ــیا  ــای اوراس ــری فرهنگ‌ه ــنت‌های هن ــی«2، »س ــکندر مقدون ــات اس ــتان«1، »فتوح باس
حکومــت  و  اجتماعی-اقتصــادی  »دموکراســی  و  اســام«4  »گســترش  داخلــی«3، 

ــی«5 تکــرار شــد. جهان
ــود  ــان اداره می‌ش ــت ایرانی ــه دس ــا ب ــه گوی ــی ک ــان انگلیس ــه زب ــپولیس ب ــایت پرس س
کــوروش را اولیــن پادشــاهی می‌دانــد کــه بــرده‌داری را لغــو کــرد6. ســایت موسســه حقــوق 
بشــر رائــول والنبــرگ در دانشــگاه لونــد ســوئد چنیــن آورده اســت: »در ســال ۵۳۹ قبــل از 
میــاد، کــوروش بــزرگ شــهر بابــل را تصــرف کــرد، بــردگان را آزاد نمــود و اعــام کــرد که 
هــر کــس در انتخــاب دیــن خــود آزاد اســت. ایــن رویــداد بــه عنــوان اولیــن منشــور حقــوق 
بشــر در طــول تاریــخ محســوب می‌شــود. در نتیجــه، الهام‌بخــش تمدن‌هــای باســتانی 
ماننــد هنــد، یونــان و روم بــود«7. دکتــر سوســن پایــدار بــه خبرنــگار الجزیــره می‌گویــد کــه 
ancient-« ــایت ــود در س ــزارش خ ــرن در گ ــرد8. وو مینگ ــو ک ــرده‌داری را لغ ــوروش ب ک

ــود آزادی  ــزارش خ ــردGarrett Nada .9 در گ ــرار ک ــن را تک ــه دروغی origins.net« ترجم
بردگان را از مفاد استوانه می‌داند10. و سایت‌های دیگر نیز همین کار را کرده‌اند. 11.

1. WooDs Michael, WooDs Mary B., 2009, Seven WonDers of the Ancient MiDDle 

East, p 28.

2. Behnke Alison, 2013, The Conquests of AlexanDer the Great, p 58.

3. ArDi Kia, 2022, Artistic TraDitions of Inner Eurasian Cultures, 83.

4. P J Stewart, 2022, UnfolDing Islam.

5. Dhanjoo N. Ghista, 2004, Socio-economic Democracy anD the WorlD 

Government, p 262.

6. https://www.peRsepolis.nu/peRsepolis-CyR us.htm.

7. https://rwi.lu.se/timeline/539-bc-the-Cyr us-cylinDer.

8. https://www.aljazeera.com/features/2013/4/25/the-story-behind-the-Cyr us-cylinder.

9. https://www.ancient-origins.net/artifacts-ancient-writings/Cyr us-cylinDer-002311.

10. https://iranprimer.usip.org/blog/2013/mar/18/Cyr us-connects-ancient-iran-

and-us-democracy.

11. https://www.ipl.org/essay/Cyr us-The-Great-The-Abolition-Of-Slavery-P3R8VSH428VT.
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ــق انتشــار نســخه‌های عربــی ســایت‌های داخلــی1، ســایت‌های  ترجمــه دروغیــن از طری
ــوری در  ــاکر ن ــت. ش ــز راه یاف ــی نی ــورهای عرب ــه کش ــا2 و ... ب ــه کرده ــته ب ــی وابس عرب
ــرد3.  ــر ک ــرده‌داری را منتش ــو ب ــه لغ ــن از جمل ــه دروغی ــی از ترجم ــان بخش‌های ــایت البی س
عصــام القویطــی در مجلــه مغربــی هســپرس الغــای بــرده‌داری را بــه کــوروش نســبت داد4. 
ــن  ــن را آورد6. و همچنی ــه دروغی ــی از ترجم ــرد5 و بخش‌های ــن ک ــز چنی ــد نی ــرحان ماج س
ریــم الشــاذلی7. در ســایت معــروف »مکتبــه نــور« در معرفــی کتــاب »كتاب كــورش الأكبر 
مؤســس الدولــة الفارســیة و أبــو إیــران« نوشــته صابــر صالــح زغلول بــه ترجمــه دروغین اشــاره 
ــن ترجمــه تکــرار شــده  ــه اوراق ای ــاب در مجل ــن کت ــی ای ــن در معرف شــده اســت8. همچنی
اســت9. عبداللــه احمــد محمــود در کتــاب خــود ترجمــه زغلــول را آورد10 و نویســنده دیگری 
در رســاله دکتــری خــود همیــن ترجمــه را نقل کــرده اســت11. عــادل محمــد از بحریــن نیز به 
نقــل از صالــح ناجــی ترجمــه جعلــی را آورده اســت12. در مقابــل ســعود الزاهد در ســال 2015 

https://mythologyvault.com/symbols/artifacts/Cyr us-cylinder-ancient-human-

rights.

1. https://www.asriran.com/ar/news/25590.

2. https://kurd-online.com/?p=21003.

3. https://www.albayan.ae/our-homes/2010-02-13-1.218845.

4. www.hespress.com/366126.

5. https://www.ahewar.org/debat/show.art.asp?aid=486404.

6. https://www.alrakoba.net/489972.

7. https://elmeezan.com/ ــام ــم ع ــورش العظی ــه ك ــذی وضع ــان الأول ال ــوق الإنس ــون حق  قان
ــاد ــل المی 590 قب
8. https://www.noor-book.com/book/review/449403#google_vignette.

9. محســن حســن، 2016، کتــاب یثیــر التاریــخ المجهــول لموســس الدولــه الفارســیه و ابــو ایــران: کــورش 
الاکبــر، ص 9.

10. احمد محمود، عبدالله، اسرار القرون الاولی و التاریخ المفقود، ج 1، ص 232.
11. ایمان لفته حسین غضب الگرعاوی، 2012، الدین و السیاسه فی الدوله الاخمینیه، ص 236.

12. https://www.ahewar.org/debat/show.art.asp?aid=554190.
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ــش نیســت1.  ــژاد دروغــی بی ــه منتشــر شــده دوره احمدی‌ن ــت ترجم ــه گف در ســایت العربی
ــه  ــرده‌داری ب ــای ب ــایعه الغ ــه ش ــاره ب ــا اش ــه‌ای ب ــوب در مقال ــظ یعق ــود عبدالحفی ــر خل دکت

ــود2. ــر می‌ش ــوروش، آن را منک ــت ک دس

انتشار ترجمه دروغین در رسانه‌ها

بــا ورود بــه دهــه هشــتاد شمســی ایــن ترجمه‌هــا رواج بیشــتری یافــت. جــدای از نمونه‌هایی 
تزئینــی کــه بــا انگیــزه‌ی اقتصــادی منتشــر شــده اســت، و جــدای از ده‌ها وبــاگ و ســایت غیر 
مشــهور3، ایــن ترجمــه ســاختگی در مشــهورترین روزنامه‌هــا و ســایتها نیــز انتشــار یافــت. بــرای 
ــوز9، باشــگاه  ــوز8، مهرنی ــا7، بهارنی ــا6، ایکن ــن5، ایرن ــه ســایت خبرگــزاری ایســنا4، خبرآنلای نمون
ــزرگ  ــارف ب ــره المع ــد. ســایت دای ــه نادرســت را نشــر داده‌ان ــن ترجم ــگاران جــوان10، ای خبرن
اســامی بــه نقــل از ایســنا مضمــون ترجمــه دروغیــن را منتشــر کــرد11. مســعود فرجــی در مطلبی 

1. https://www.DD-sunnah.net/forum/showthreaD.php?t=177807.

2. عبدالحفیظ یعقوب، خلود، اوضاع العبید فی ایران خلال العصر الساسانی، ص 437-436.
3. https://akhBarjahan.news/?p=155486

https://shia.shafaqna.com/FA/AL/4432638

https://www.zirnevisnews.ir/?p=357581

https://magazineno.ir/2025/10/14

https://www.aftabno.ir/?p=694628

https://khabarfarsi.com/u/229585317

4. https://www.isna.ir/news/8401-02615  ۱۳۸۴ تاریخ انتشار ۱۶ فروردین.
5. www.khabaronline.ir/news/326768 1392 تاریخ انتشار 18 آذر.
6. https://www.irna.ir/news/80675668  ۱۳۹۲ تاریخ انتشار ۷ خرداد.
7. iqna.ir/fa/news/1809814  1388 تاریخ انتشار، 14 مرداد.
8. https://www.baharnews.ir/article/163485.

9. https://www.mehrnews.com/news/6613556

10. https://www.yjc.ir/fa/amp/news/9013849

11. https://www.cgie.org.ir/fa/news/273910
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ــی  ــن ترجمــه جعل ــد خــط از ای ــا نقــل چن ــرورش بومــی« ب ــوان »غفلــت از آمــوزش و پ ــا عن ب
خواهــان پاســداری از ســنت مــدارا و همزیســتی اســت1. ســایت مهــر میهــن نیــز در »آزادگــی و 

دوری از بــرده‌داری در ایــران باســتان« بــه ترجمــه ســاختگی اســتناد کــرده اســت2.
ــن اســتوانه  ــژاد ای بعــد از آوردن اســتوانه کــوروش در دوره ریاســت جمهــوری احمدی‌ن
ــژاد از روی آن  ــه احمدی‌ن ــه‌ای ک ــه ترجم ــا ک ــت. از آنج ــرار گرف ــات ق ــون توجه در کان
ــخنان  ــکاس س ــل انع ــه دلی ــود، ب ــاختگی ب ــای س ــت ترجمه‌ه ــن دس ــز از همی ــد نی می‌خوان
او در مقــام ریاســت جمهــوری ایــن ترجمــه نیــز بازنشــر می‌شــد چنان‌کــه ســایت دولــت3، 
ــز  ــن5 در ضمــن پوشــش ســخنان وی ترجمــه ســاختگی را نی ــوز4 و جــام جــم آنلای مهــر نی
ــا  ــز چنیــن کــرد6. روزنامــه رســالت در مطلبــی ب ــای اقتصــاد نی ــد. رزونامــه دنی منتشــر کردن
عنــوان »حقــوق بشــر ایرانــی نخســتین نســخه جهانــی«7 و روزنامــه ایــران در مطلبــی بــا عنوان 
ــی در  ــر کلل ــد8. قیص ــر دادن ــی را نش ــه جعل ــتان« ترجم ــران باس ــهروندی در ای ــوق ش »حق
ــه گمــان اینکــه  ــی را ب ــزرگ« ترجمــه جعل ــون ب ــوان »قان ــا عن ــی ب روزنامــه اعتمــاد در مطلب
قســمت دوم منشــور اســت مــی‌آورد9. محمــود مســائلی ممنوعیــت بــرده‌داری را بــه منشــور 

1. فرجــی، مســعود، غفلــت از آمــوزش و پــرورش بومــی، روزنامــه شــرق یکشــنبه ۷ بهمــن ۱۳۹۷، شــماره 
3862872/https://www.magiran.com/article   ،12 ص   ،۳۳۵۳

2. www.mehremihan.ir/iranian-history/2156.

3. https://dolat.ir/detail/192989

4. https://www.mehrnews.com/news/1149924 ۱۳۸۹ تاریخ انتشار ۲۱ شهریور.
5. https://jamejamonline.ir/fa/news/352530 ۱۳۸۹ تاریخ انتشار ۲۱ شهریور.

6. روزنامه دنیای اقتصاد، یکشنبه ‌۲۸شهریور ۱۳۸۹، شماره ۲۱۸۰، ص 1،
 https://www.magiran.com/article/2152957

7. روزنامه رسالت، سه‌شنبه ۱۳ آذر ۱۳۸۶، شماره ۶۳۰۹،
 https://www.magiran.com/article/1531889

8. روزنامه ایران، پنجشنبه ۳ امرداد ۱۳۹۲، شماره ۵۴۲۳، ص 17،
 https://www.magiran.com/article/2783810

ــاد، دوشــنبه ۲۱ اردیبهشــت ۱۳۸۸، شــماره ۱۹۴۸، ص 7،  ــه اعتم ــزرگ، روزنام ــون ب ــی، قیصــر، قان 9. کلل
.1856346/https://www.magiran.com/article
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نســبت داده اســت1 کــه از فحــوای کلامــش برمی‌آیــد نظــر بــه همــان ترجمــه بــازاری دارد. 
چنان‌کــه گفته‌هــای دکتــر الهــام فخــاری2، علــی ویــس کرمــی3، ســید جــواد حســینی4، نیــز 

چنیــن اســت.
ــت  ــال ثب ــه دنب ــاوت ب ــای متف ــا انگیزه‌ه ــی ب ــی گروه‌های ــتاد شمس ــه هش ــل از ده حداق
روز 7 آبــان بــه نــام کــوروش در تقویــم بودنــد. انتشــار ترجمــه دروغیــن در ایــن ایــام از ســال 
ــان  ــن در 7 آب ــه خبرآنلای ــرای نمون ــود. ب ــن ترجمــه ب ــرای نشــر گســترده ای عامــل دیگــری ب
ــن  ــر(« ای ــورش کبی ــاد ک ــه ی ــد )ب ــاد آری ــی ی ــه مهربان ــا ب ــوان »از م ــا عن ــی ب 1391 در مطلب
ترجمــه را منتشــر کــرد5. وبــگاه عصــر ایــران6، تابنــاک7، نیــز در همیــن ایام ســال ایــن ترجمه 
ــارگاد  ــال 95 در پاس ــع س ــلطنت‌طلب در تجم ــده‌ای س ــه ع ــس از آنک ــد. پ ــر کردن را منتش
بــا ســر دادن شــعارهای اسلام‌ســتیزانه و نژادپرســتانه موجــب امنیتــی شــدن ایــن روز شــدند، 
انتشــار ایــن ترجمــه در ایــن ایــام نیــز گســترش یابــد. بــرای نمونــه ســایت فــرارو در 6 آبــان 
ــای  ــتمگری در دنی ــان دوران س ــان: پای ــار ایرانی ــه افتخ ــوان »روزی ب ــا عن ــی ب 1401 در مطلب
باســتان« ترجمــه دروغیــن را منتشــر کــرد8، روزنامــه ســازندگی نیــز در آبــان 1403 در مطلبــی 

1. مسائلی، محمود، 1402، موضوعات اخلاقی و سیاسی در حقوق بشر )جلد هفتم(، ص 132.
2. https://www.magiran.com/article/4228870

.رزونامه شرق، سه‌شنبه ۲۷ مهر ۱۴۰۰، شماره ۴۱۲۲، ص 12 
3. https://www.magiran.com/article/3175278،

 روزنامه ایران، سه‌شنبه ۲۶ خرداد ۱۳۹۴، شماره ۵۹۵۴، ص 18.
4. https://www.magiran.com/article/4488960

 سه‌شنبه ۱۷ بهمن ۱۴۰۲، شماره ۵۶۹۷، ص 1.
5. www.khabaronline.ir/news/254454

6. https://www.asriran.com/fa/news/28007  ۰۶-۰۸-۱۳۸۶ تاریخ انتشار
 https://www.asriran.com/fa/news/88792  ۰۷-۰۸-۱۳۸۸ تاریخ انتشار. 
https://www.asriran.com/fa/news/88792  ۰۷-۰۸-۱۳۸۶ تاریخ انتشار.
7. https://www.tabnak.ir/fa/news/777 ۱۳۸۶ تاریخ انتشار ۰۷ آبان.
8. https://fararu.com/fa/news/582971. ۱۴۰۱ تاریخ انتشار ۰۶ آبان.
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ایــن ترجمــه را تکــرار کــرد1.
انتشــار ترجمــه دروغیــن در شــبکه‌های اجتماعــی ماننــد اینســتاگرام، تلگــرام، تیک‌تــاک 

و ... نمونه‌هــای بســیار دارد و برشــمردن آن خــارج از تــوان اســت.

نقش هنرمندان در انتشار ترجمه دروغین

ــای خــود بازخوانــی کــرد2. مصفــا  ــا صــدای زیب جمشــید مشــایخی نســخه جعلــی را ب
ــد: ــن خوان ــزرگ« چنی ــه »کــورش ب ــی در تران ــده ایران خوانن

من برده‌داری برانداختم به کار ستم دیده پرداختم3
شــاهکار بینش‌پــژوه در ارکســتر ســمفونیک »کــورش کبیــر« ایــن ترجمــه ســاختگی را 

بــا آه و اشــک بــرای مخاطبــان خوانــد4.
ــام بازســرایی کتیبه‌هــای  ــه ن ــاروا هــر آنچــه خواســت ب ــی ن ــا اضافات ســیدعلی صالحــی ب
ــادن بســیاری از کســانی شــد کــه  ــه اشــتباه افت ــه خــورد مخاطــب داد و موجــب ب باســتانی ب
هیــچ خبــری از ترجمــه کتیبه‌هــا نداشــتند5. هــر چنــد آقــای صالحــی بــر ایــن بــاور اســت کــه 
بــه مخاطــب خــود دروغ نگفتــه و روح معنــا همــان اســت کــه گفتــه شــده اســت6. امــا آنچــه 
روشــن اســت ایــن اســت کــه ایــن شــاعر نیــز قربانــی ترجمــه دروغیــن اســت و اضافات نــاروای 
او را بایــد بــه پــای تخیــل شــاعرانه گذاشــت. در ایــن بازســرایی دربــاره لغــو بــرده‌داری چنیــن 
آمــده اســت: »گسســتن زنجیرهــا آرزوی مــن اســت. رهایــی بــردگان ... آرزوی من اســت«7. 

1. خادمی نیزه، پادشاه صلح‌طلب ایران، روزنامه سازندگی، 7 آبان 1403، ص 8.
2. https://www.aparat.com/v/GNghU.

3. https://raDiojavan.one/mosaffa-Cyr us-the-great.

4. https://www.aparat.com/v/jzbb3p1.

5. صالحی، سید علی، 1382، کوروش هخامنش منم شهریارِ هخامنش، ص 42-13.
6. روزنامه اعتماد، شنبه ‌۲۶شهریور ۱۳۹۰، شماره ۲۲۶۲، ص 7،

 https://www.magiran.com/article/2358949.

7. صالحی، سید علی، 1382، کوروش هخامنش منم شهریارِ هخامنش، ص 23.
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ــم«2. ــردگان من ــا »رهایی‌بخــشِ ب ــی رســانده‌ام«1. ی ــردگانِ بی‌شــماری را رهای ــن ب ــا »م ی
ده‌هــا ســایت و وبــاگ به بازنشــر ایــن بــه اصطــاح بازســرایی پرداخته‌اند که مشــهورترین 
نمونــه آن منشــور پارســوماش اســت3. ایــن بازســرایی جاعلانــه در کتــاب »تاجیکان خراســان« 
نشــان والایــی اندیشــه کــوروش و درایــت آریاییــان شــد4. فریــدون فرح‌انــدوز گوینــده و مجری 
»صــدای آمریــکا« کــه بــه گمــان خــود ایــن بندهــا در کتیبه‌هــای کهــن آمده اســت بــا صدای 
ــن«6،  ــازمان مجاهدی ــایت‌های »س ــد5. س ــده ش ــار دی ــزاران ب ــه ه ــه را خواندک ــن قطع ــرا ای غ
»ســیمای آزادی«7، »بــه ســوی آزادی«8، »همبســتگی ملــی«9، »کانــون حقوق بشــر ایــران«10، 
»ایــران آزادی«11 و ... ایــن بازســرایی ســاختگی را بــه نــام کــوروش زده و عقده‌هــای خــود را 

بــر ســر جمهــوری اســامی ایــران خالــی کرده‌انــد.

قربانیان ترجمه دروغین

در  و  انداخــت  اشــتباه  بــه  را  شــخصیتها  از  بســیاری  ســاختگی  ترجمه‌هــای  ایــن 
ســخنرانی‌های خــود از آن اســتفاده کردنــد. شــاید قدیمی‌تریــن ســخنرانی از آن شــیرین 
عبــادی در مراســم دریافــت جایــزه صلــح نوبــل در ســال 2003 باشــد کــه بــه نقــل از کــوروش 

1. همان، ص 41.
2. همان، ص 115.

3. صالحی، سید علی، 1382، کوروش هخامنش منم شهریارِ هخامنش، ص 23.
4. مرادی، صاحب‌نظر، 1403، تاجیکان خراسان تاریخ، فرهنگ و سرنوشت، ج 1، ص 273-272.

5. https://www.aparat.com/v/a40t5vp

6. https://event.mojahedin.org/i/  ۷ آبان؛ روز کوروش، فرمانروایی دادگستر
7. https://www.iranntv.com/267352.

8. https://besoyehazadi.com/2021/11/02.

9. https://hambastegimeli.com/71831.

10. https://iranhrs.org/ ۷ آبان، روز جهانی کوروش
11. https://iranfreeDom.net/  کوروش کبیر، اولین نگارنده منشور حقوق‌بشر
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چنیــن گفــت: »اگــر مردمــان نخواهنــد بــر آنهــا حکومــت نخواهــد کــرد«1. پــس از شــیرین 
عبــادی نوبــت بــه محمــود احمدی‌نــژاد رســید. او در مراســم رونمایــی از اســتوانه کــوروش2 و 
همچنیــن در مصاحبــه خبــری در شــبکه خبــر ترجمــه ســاختگی را بــرای مــردم خواند و ســپس 
بــه تفســیر آن پرداخــت3. احمدی‌نــژاد در اردیبهشــت 1389 در همایــش روز ملــی خلیــج فارس 
ــان  ــك فرم ــن ســرزمین ی ــروای ای ــل كــوروش فرمان ــن گفــت: »2500 ســال قب در كیــش چنی
ــه در  ــی ك ــی از فرمان‌های ــود دارد؛ كی ــن در آن وج ــتور روش ــه دو دس ــت ك ــرده اس ــادر ك ص
آن صــادر شــد لغــو بــرده‌داری بــود... شــما می‌بینیــد كــه در طــول 2500 ســال گذشــته هیــچ 
نشــانی از بــرده‌داری در ایــران دیــده نمی‌شــود«4. وی در ســخنرانی اســفندماه همیــن ســال نیــز 
ــن منشــور كــوروش را داشــته‌ایم كــه  ــدار ای ــن گفــت: »در اوج اقت ــان چنی ــل از ایرانی در تجلی
ــان 1399  ــژاد در آب ــوع كــرده اســت«5. احمدی‌ن ــا را ممن ــاول حقــوق ملت‌ه ــرده‌داری و چپ ب
بــار دیگــر بــر الغــای بــرده‌داری بــه دســت کــوروش تاکیــد کــرد6. وی در ســال 1400 در دیــدار 
بــا مــردم گیــان چنیــن گفــت: »ملتــی کــه ۲۵۰۰ ســال قبــل، رهبــر و حاکمــش در دورتریــن 
نقــاط بــرده‌داری را لغــو کــرد. اصــاً بــرای مــردم ایــران بــرده‌داری یــک چیــز غریبــی بــود«7. 
احمدی‌نــژاد در ســال 1401 در شــهر ســلطانیه چنیــن گفــت: ۲۵۰۰ ســال قبــل کــوروش کبیــر، 
آن نمــاد جاودانــه فرهنــگ، اندیشــه و مدیریــت ایرانــی، فرمان لغــو بــرده‌داری و آزادی اندیشــه 
ــرده  ــام ک ــاوراء آن اع ــل و م ــرزمین باب ــی را در س ــل و بهره‌کش ــت تحمی ــده، ممنوعی و عقی
ــتان  ــران باس ــرده‌داری در ای ــت: ب ــن گف ــم مشــایی در ســال 89 چنی اســت«8. اســفندیار رحی

1. https://www.nobelprize.org/uploads/2018/06/ebadi-lecture-fa.pdf

2. https://www.aparat.com/v/w15dv53

3. https://www.aparat.com/v/x707p4v

4. www.isna.ir/news/8902-05753.159806

.؛ روزنامه اطلاعات، 11 اردیبهشت 1389، شماره 24738، ص 2.
5. aftabnews.ir/fa/news/122840.

6. dolatebahar.ir/news/6981.

7. dolatebahar.ir/news/21779.

8. dolatebahar.ir/news/39046.
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ــژاد، بقایــی، نیــز ایــن گــزاره را تکــرار کــرد2. توســط کــوروش لغــو شــد1. معــاون احمدی‌ن
جفــری نیــس کیــو ســی وکیــل معــروف بریتانیایــی در ســخنرانی خــود دربــاره فلســفه و 
تاریــخ حقوق بشــر ترجمــه جعلی منشــور را بــرای مخاطبــان خوانــد3. گــرگ دوری دیپلمات 
بریتانیایــی لغــو بــرده‌داری را از مفــاد اســتوانه می‌دانــد4. و ســایت دیگــری بــه نوشــته‌های او 

اســتناد کرده اســت5.

نمونه‌ای دیگر از جعل

ــی  ــردا، متن ــو ف ــام داد و رادی ــر ن ــا تغیی ــه نجــات پاســارگاد« کــه بعده در ســایت »کمیت
دیگــر بــه نــام منشــور کــوروش وجــود دارد کــه مربــوط بــه 21 مهــر ســال 1385 اســت. چنــد 

اصــل از بدیــن شــرح اســت:
»مــردم در رعایــت اصــول، آداب و دیــن خــود آزادنــد. ســرزمین‌هایی کــه زیــر ســلطه‌یِ  
خودکامــگان محلّــی بســر می‌بردنــد، از ایــن پــس زیــر ِ فرمانروایــی ِ اتحادیــه‌ی ِ ملــل خواهنــد 
بــود. اســیران جنگــی پــس از پایــان جنــگ بــه میهــن خــود بازگردانــده می‌شــوند و فــروش 
ــان و  ــئول ج ــا مس ــك از منطقه‌ه ــهربان هری ــود. ش ــوع می‌ش ــان ممن ــادره اموالش ــان و مص آن

مــال ِ هــر یــک از اتبــاع منطقــه اســت«6.
گویــا ایــن متــن از نوشــیروان کیهانــی‌زاده اســت کــه غیاث‌آبــادی نیــز متذکر شــد چنین 

1. www.khabaronline.ir/news/70838.

2. https://www.isna.ir/news/8906-12883.

3. Human Rights: Philosophy and History - Professor Sir Geoffrey Nice QC/ https://

www.youtube.com/watch?v=9EBz77dsAmo&t=589s

4.https://blogs.fcDo.gov.uk/gregDorey/2015/03/03/human-rights-anD-the-Cyr us-

cylinDer.

5. https://voi.iD/en/memori/703.

6. http://archive.savepasargad.com/Articles/saal_rooz_kurosh1006.htm.

https://www.radiofarda.com/a/289556.html.
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ــت:  ــن آورده اس ــر چنی ــی طولانی‌ت ــی‌زاده در متن ــت1. کیهان ــل وی اس ــده تخی ــی زائی متن
»مــردم در رعایــت آداب، رســوم و مذهــب خــود آزادنــد و قوانیــن محلــی بــه همــان صــورت 
ســابق اجــرا خواهنــد شــد. اســتقلال داخلــی ســرزمین‌ها محتــرم و محفــوظ خواهد بــود. تنها 
تغییــری کــه بــه وجــود خواهــد آمــد ایــن اســت کــه مناطقــی کــه قبــاً کشــورهای کوچــک 
و ضعیفــی بودنــد و همیشــه دغدغــه تعــرض دیگــران و زورگویــی حاکمــان خــود را داشــتند 
از ایــن پــس بخشــی از یــک امپراتــوری بــزرگ مشــترک المنافــع )اتحادیــه ملــل( خواهنــد بود 
کــه ضامــن صلــح، ثبــات و آرامــش آنهــا اســت کــه در ســایه آن هرگونــه پیشــرفت، بــه ویــژه 
تجــارت میســر و »حکومــت قانــون« تضمیــن خواهــد بــود و خودســری مشــاهده نخواهــد 
شــد. اســیران جنگــی پــس از اتمــام جنــگ بایــد آزاد و بــه وطــن خــود بازگردانــده شــوند و 
فــروش و مصــادره امــوال آنــان ممنــوع خواهــد بــود. »شــهربان« هــر منطقــه مســئول حفــظ 

جــان، مــال و حیثیــت هــر یــک از اتبــاع آن منطقــه اســت و...
مضمــون آن قســمت از منشــور کــوروش کــه در آن اختصاصــاً مــردم بابــل مــورد خطاب 
قــرار گرفته‌انــد بــه ایــن شــرح اســت: بابلیــان نبایــد نگــران باشــند، احــدی بــه اســارت گرفتــه 
ــه جرمــی  نمی‌شــود، امــوال کســی مصــادره نخواهــد شــد مگــر پــس از رســیدگی کامــل ب
کــه مرتکــب شــده و پــس از تأییــد شــخص او )کــوروش(، ســربازان فاتــح حــق خریــد بدون 
پرداخــت عــوض و نیــز چشم‌داشــتی بــه مــال دیگــران نخواهنــد داشــت و بدرفتــاری نخواهند 

کــرد و اگــر تخلفــی دیــده شــود شــخصاً رســیدگی خواهــد کــرد و...«2.
ایــن متــن بــا ادعــای عجیــب ایجــاد شــورائی از ســران ملــل تابعــه بــه ریاســت کــورش و 
جامعــه‌ای مشــترک المنافــع در ســایتهای دایــره المعــارف بــزرگ اســامی به نقــل از ابتــکار3، 

1. http://ghiasabadi.com/keihanizadeh.html.

2. https://www.iranianshistoryonthisday.com/farsi.asp?GM=10&GD=15

روزنامه اعتماد، دوشنبه ۲۳ مهر ۱۳۸۶، شماره ۱۵۱۴، ص 5.
 https://www.magiran.com/article/1500667

3. https://www.cgie.org.ir/popup/fa/system/contentprint/213538.
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امرداد1 و ... تکرار شده است.

ترجمه اشتباه متن

تاریــخ ترجمــه برانداختــن یــوغ بندگی از گــردن مــردم بابــل بــه دوره پهلــوی برمی‌گردد. 
در نمونــه منشــور اهدایــی بــه ســازمان ملــل نیــز چنیــن آمــده اســت کــه »یــوغ بندگــی را از 

گــردن مــردم بابــل برداشــتم«.

https://www.un.org/ungifts/replica-edict-Cyr us
ــد نمی‌شــود.  ــن بن ــه ای ــچ اشــاره‌ای ب ــوی هی ــل در برخــی از کتابهــای دوره پهل در مقاب
ــه  ــح الل ــژده4، ذبی ــد م ــاری3، علی‌محم ــودی بختی ــفا2، محم ــن ش ــجاع الدی ــه ش ــرای نمون ب

1. https://amordadnews.com/50084.

https://amordadnews.com/226493.

2. شــفا، شــجاع الدیــن، 1350، اطلاعاتــی دربــاره جشــن دو هــزار و پانصدمیــن ســال بنیانگــذاری 
شاهنشــاهی ایــران بدســت کــورش کبیــر، ص 24-23.

3. محمودی بختیاری، علیقلی، 1346، کورش در بابل، ص 68.
4. مژده، علی‌محمد، کورش بزرگ و نخستین اعلامیه حقوق بشر، ص 15.
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ــه کامــل جشــنهای  ــاب »برنام ــژن2، امیرمســعود ســپهرم3 نویســنده کت قدیمــی1، اســدالله بی
ــا وجــود افــزودن  ــران«4، ب ــاد شاهنشــاهی ای ــر و بنی دو هــزار و پانصدمیــن ســال کــورش کبی
بندهــای دیگــری بــه اســتوانه، هیــچ اشــاره‌ای بــه برانداختــن بردگــی نکرده‌انــد. حســن پیرنیــا 
ــه کــرده وی چنیــن آورده اســت: »اوضــاع  ــی از نویســندگان پیشــین ارائ ــز ترجمــه متفاوت نی
ــرام خــود  ــل باجــراى م ــى باب ــكان‌داد و اهال ــرا ت ــب م ــه مقدّســه آن قل ــل و امكن ــى باب داخل

موفــق شــده از قیــد اشــخاص بیدیــن رســتند«5.

بازنشر ترجمه اشتباه

برانداختــن بــرده‌داری بارهــا در ترجمــه غیاث‌آبــادی تکــرار شــد6. تــا اینکــه نویســنده 
ــگران8 و  ــی از پژوهش ــد برخ ــر چن ــرد7. ه ــح ک ــوم آن را تصحی ــش س ــاب در ویرای کت
ــتفاده  ــی اس ــخه‌های قدیم ــان از نس ــدند و همچن ــردار نش ــب خب ــن مطل ــایت‌ها9 از ای س
کردنــد. بهنــام محمــد پنــاه در کتــاب کهــن دیــار10، ســعید قانعــی در »کــورش کبیــر«11 
ایــن بنــد را تکــرار کردنــد. رضــا مهرآفریــن و ایمــان خســروی12 بــه نقــل از کتاب »منشــور 

1. قدیمی، ذبیح‌الله، 2538، شاهنشاه پهلوی، ص 131.
2. بیژن، اسدالله، 1350، سیر تمدن و تربیت در ایران باستان، ص دو.

3. سپهرم، امیرمسعود، 1341، تاریخ برگزیدگان و عده‌ای از مشاهیر ایران و عرب، ص 54.
ــران، 1340،  ــاد شاهنشــاهی ای ــر و بنی ــن ســال کــورش کبی ــزار و پانصدمی ــل جشــنهای دو ه ــه کام 4. برنام

.26-25 ص 
5. پیرنیا، حسن، 1375، تاریخ ایران باستان‏، ج 1، ص 387.

6. مرادی غیاث‌آبادی، رضا، 1389، منشور کوروش هخامنشی، ص 16 و 22.
7. http://ghiasabadi.com/manshur-02.html.

ــت در  ــه نوش ــی نام ــود زندگ ــواع خ ــینه و ان ــس؛ 1396، پیش ــامی، ادری ــاور؛ اس ــی، خ ــنده: قربان 8. نویس
ــتان، ص 191. ــران باس ای

9. https://www.pasargaDae.info/ منشور کوروش.

10. محمدپناه، بهنام، 1389، کهن دیار )جلد اول(، ص 53.
11. قانعی، سعید، 1389، کورش کبیر، ص 47.

12. Khosravi Imaan & MehrAfarin Reza, 2017,Cyr us the Great Parallelism with Zolqarnein, P 38-39.
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ــد. ــن کردن ــری زوج1 و دیگــران2 چنی ــه ســیدمجتبی جعف کــورش« ترجم
ــش از  ــه پی ــندگان چ ــیاری از نویس ــص بس ــه ناق ــن ترجم ــه ای ــر پای ــه ب ــه آنک خلاص
ــار اشــتباه شــدند و الغــای  ــی و چــه خارجــی گرفت ــس از آن چــه داخل انقــاب و چــه پ
بــرده‌داری را بــه کــوروش نســبت دادنــد. خــان ملــک یــزدی3، علــی فرازمنــد4، حســین 
ــم داری9،  ــد تمی ــی8، احم ــل روحان ــا7، کمی ــن جعفرنی ــروزی6، محس ــرا به ــع 5، کس مطی
محمــد حســنی10، محمدرضا صدراتــی11، ســیدکاظم موســوی بجنــوردی12، رضــا معینی13، 

1. جعفــری‌زوج، ســیدمجتبی، 1389، منشــور کــورش: نخســتین فرمــان جهانــی آزادی ملــل، اولیــن منشــور 
جهانــی حقــوق بشــر.

2. کنعانی، محمد طاهر، 1384، اجرای حقوق بشر دوستانه بین المللی در ایران، ص 45.
3. یزدی، خان ملک، شصت قرن تاریخ و تاجگذاری، ص 25.

4. Farazmand, Ali, 2009, Bureaucracy and Administration, CRC Press. P 3.

5. مطیع، حسین، 1397، دانشنامه )1( تاریخ ایران، چاپ اول، قم، انتشارات بوکتاب. ص 91.
6. بهروزی، کسرا، 2014، راز حافظ، شرکت کتاب.

7. Mohsen Jaafarnia (2021). The First Declaration of Human Rights. The People 

Museum Journal, Volume 7, Issue 1, ISSN 2588-6517. http://www.peoplemuseum.

ir/research%202021.htm.

8. https://www.magiran.com/article/2816025

 روزنامه شرق پنجشنبه ‌۲۸شهریور ۱۳۹۲، شماره ۱۸۳۶، ص 16.
9. https://www.magiran.com/article/2149905

 روزنامه جام جم، دوشنبه ‌۲۲شهریور ۱۳۸۹، شماره ۲۹۴۲، ص 20.
10. https://www.magiran.com/article/2989424

 روزنامه ایران، سه‌شنبه ۲۴ تیر ۱۳۹۳، شماره ۵۶۹۵، ص 18.
11. https://www.magiran.com/article/1214647

 روزنامه قدس، یکشنبه ۲ مهر ۱۳۸۵، شماره ۵۳۸۴، ص 12.
12. https://www.magiran.com/article/4099828

 رزونامه اعتماد، دوشنبه ۱۴ مهر ۱۳۹۹، شماره ۴۷۶۰، ص 7.
13. https://www.magiran.com/article/4024498



افسانه الغای برده‌داری در پادشاهی کوروش بزرگ44

محمــد علــی دادخــواه1، خســرو رفیعــی2، علی‌اکبــر صالحــی3، عشــرت شــایق4، عزیزاللــه 
ــز6،  ــز ول ــی نی ــندگان خارج ــان نویس ــد. از می ــرار کردن ــزاره را تک ــن گ ــژاد5، ای حمیدن

هاتون7، ایدوو و همکارانش8 و کوماری9 این مطلب را بازگو کردند.

بازنشر ترجمه اشتباه در رسانه‌های جمعی

ــران  ــر/ ای ــی کــوروش کبی ــه روز جهان ــه بهان ــوان »ب ــا عن ــی ب ــه ســرمایه در مطلب روزنام
و منشــور حقــوق بشــر« ایــن بخــش از ترجمــه را منتشــر کــرد10. حمیدرضــا ابراهیــم‌زاده در 

 روزنامه شرق، شنبه ۱۰ اسفند ۱۳۹۸، شماره ۳۶۵۹، ص 6.
https://www.magiran.com/article/3997805

 رزونامه ایران، شنبه ۱۴ دی ۱۳۹۸، شماره ۷۲۴۶، ص 6.
1. https://www.magiran.com/article/1702430

 روزنامه اعتماد، پنجشنبه ‌۲۸شهریور ۱۳۸۷، شماره ۱۷۷۵، ص 7.
2. https://www.magiran.com/article/4526160

 روزنامه اعتماد، شنبه ۱۶ تیر ۱۴۰۳، شماره ۵۸۰۴، ص 1.
3. https://www.magiran.com/article/4638058

 روزنامه جام جم، چهارشنبه ۱۶ مهر ۱۴۰۴، شماره ۷۱۵۸، ص 5.
4. https://www.magiran.com/article/2048888

 روزنامه ایران، شنبه ۸ اسفند ۱۳۸۸، شماره ۴۴۴۵، ص 23.
5. https://www.magiran.com/article/1394476

 دوشنبه ۱۰ اردیبهشت ۱۳۸۶، شماره ۳۶۲۵، ص 17.
6. Wells. Samuel & Ben. Quash, 2010, IntroDucing Christian Ethics, P 137

7. Hatton. Diane C, Fisher. Anastasia A, 2009, Women Prisoners anD Health 

Justice, P 6.

8. Idowu. Samuel et al. 2023, Encyclopedia of Sustainable Management, P 1904.

9. Kumari Sweta, 2025, Education and Human Rights, P 3.

10. روزنامه سرمایه، دوشنبه ۷ آبان ۱۳۸۶، شماره ۵۸۹، ص 28،
 https://www.magiran.com/article/1510282
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ــس  ــرق1 و پ ــه ش ــد« در روزنام ــران آم ــه ای ــرکوروش ب ــورحقوق بش ــوان »منش ــا عن ــی ب مطلب
ــوان »ســرانجام، منشــور  ــا عن ــی ب ــه جــام جــم در مطلب از او مهــدی نورعلیشــاهی در روزنام
ــوان »منشــور  ــا عن ــی ب ــران در مطلب ــه ای ــد2، روزنام ــن بخــش را آوردن ــران« ای کــوروش در ای
کــورش امــروز بــه بریتانیــا برمــی گــردد«3، روزنامــه ایــران در مطلبــی با عنــوان »منشــور منش 
شــریف«4، و در ســال بعــد در مطلبــی بــا عنــوان »بررســی نقــش ایــران زمیــن در گســترش 
ــام«5،  ــد از اس ــل و بع ــان؛ قب ــرت ایرانی ــب: فط ــی آذرش ــا محمدعل ــو ب ــر در گفت‌وگ تفک
ســیما رادمنــش در مطلبــی بــا عنــوان »1140 جنــگ در 2720 ســال« در روزنامه جــام جم6این 

آورد. را  بخش 
ســایت‌های اینترنتــی ماننــد ایرنــا7، ایســنا8، انصــاف نیــوز9، همشــهری آنلایــن10، عصــر ایــران11، 

1. روزنامه شرق، یکشنبه ‌۲۱شهریور ۱۳۸۹، شماره ۱۰۵۹، ص 1،
 https://www.magiran.com/article/2153737

2. روزنامه جام جم، سه‌شنبه ‌۳۰شهریور ۱۳۸۹، شماره ۲۹۴۹، ص 8،
 https://www.magiran.com/article/2154405

3. روزنامه شرق، شنبه ۲۷ فروردین ۱۳۹۰، شماره ۱۲۲۲، ص 11،
 https://www.magiran.com/article/2267725

4. روزنامه ایران، چهارشنبه ۲۵ آبان ۱۳۹۰، شماره ۴۹۴۰، ص 20،
 https://www.magiran.com/article/2399212

5. روزنامه ایران، چهارشنبه ۱۰ آبان ۱۳۹۱، شماره ۵۲۱۵، ص 18،
 https://www.magiran.com/article/2614388

6. روزنامه جام جم، شنبه ۶ مهر ۱۳۹۲، شماره ۳۸۰۱، ص 10،
 https://www.magiran.com/article/2820742

7. https://www.irna.ir/news/83533006

8. https://www.isna.ir/news/8209-07047.19479

9. https://ensafnews.com/197458

10. https://www.hamshahrionline.ir/news/117512

11. https://www.asriran.com/fa/news/14400
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ــد  ــوس کــه بای ــاد فردوســی شــاخه ت ــد. بنی ــن ترجمــه را آورده‌ان ــد2، ای ــی1، فرادی ــخ ایران تاری
ــه  ــت3. از هم ــرده اس ــر ک ــت را منتش ــه نادرس ــد، ترجم ــه کن ــی ارائ ــق و علم ــای دقی کاره
جالب‌تــر کار ســایت بهارنیــوز اســت کــه مدعی اســت ترجمــه دکتــر ارفعــی را بــه خوانندگان 
عرضــه می‌کنــد امــا ترجمــه‌ای کــه ارائــه کــرده اســت، متنــی بســیار متفــاوت از ترجمــه دکتر 
ــاد  ــتند. بنی ــهم داش ــز س ــه نی ــن ترجم ــر ای ــور در نش ــارج از کش ــان خ ــت4. ایرانی ــی اس ارفع
ــردا8  ــو ف ــی7، رادی ــکا6، بی‌بی‌س ــدای آمری ــر داد5، ص ــه را نش ــن ترجم ــارگاد ای ــراث پاس می
ــد. بســیاری از ســایت‌های اینترنتــی انگلیســی‌زبان ایــن  ــرده‌داری اشــاره کردن ــه لغــو ب ــز ب نی
اشــتباه را تکــرار کردنــد9، از جملــه ســایت »کانــون پژوهش‌هــای ایــران باســتان«10. در مقابــل 
دکتــر اندریــاس جوهنــدی پژوهشــگر ادیــان خــاور نزدیــک در دانشــکده الهیــات و مطالعات 

1. http://tarikhirani.ir/fa/news/7148

2. https://faradeed.ir/fa/tiny/news-212272

3. https://b2n.ir/x58170

4. https://www.baharnews.ir/news/6324

5. https://archive.savepasargad.com/Articles/kurosh.Parsi.10.06.htm

6. https://ir.voanews.com/a/a-31-a-2003-12-09-22-1-62597047/619731.html.

7. https://www.bbc.com/persian/arts/2013/03/130310_u02_Cyr us_cylinder_dc.

https://www.bbc.com/persian/articles/c1vxq7p4vnvo.

8. https://www.radiofarda.com/a/f14_Iran_Koroshday_Culture/470803.html.

https://www.radiofarda.com/a/the-Cyr us-legendf-the-city-of-dushanbe/32743881.

html.

9. https://study.com/academy/lesson/video/Cyr us-the-great-facts-

accompl i shmen t s -qu iz .h tml

https://worldculturalheritagevoices.org/history-of-the-declaration-of-Cyr us-the-

great/

https://www.studocu.com/in/document/berhampur-university/bachelor-of-

commerce/human-rights-3-kio/99641817

10. https://www.cais-soas.com/CAIS/History/hakhamaneshian/xenophon/Cyr 

opaedia/Cyr opaedia_xenophon.htm.

https://www.cais-soas.com/News/2004/April2004/17-04.htm.
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ــه دســت کــوروش  ــرده‌داری ب ــاور اســت کــه الغــای ب ــر ایــن ب ــز ب ــو نی دینــی، دانشــگاه تارت
ادعایــی نادرســت اســت1. و ایــن چنیــن اســت داوری آنتــوان ســیمونین2. ماتیــاس شــولتز نیــز 

در روزنامــه اشــپیگل بــر ایــن ترجمــه دروغیــن تاخــت3.

ترجمه‌ی اشتباه در کتب درسی

ترجمــه نادرســت اســتوانه کــوروش در میانــه دهــه نــود بــه کتاب‌هــای درســی راه یافــت. 
در کتــاب مطالعــات پایــه هفتــم4 و در کتــاب »تاریــخ )1( ایــران و جهــان« نیــز بــر این ســخن 
ــل[،  ــاهِ باب ــت: »]ش ــده اس ــن آم ــن چنی ــن مت ــت. در ای ــده اس ــدد ش ــد مج ــت تاکی نادرس
مــردمِ درمانــده‌ی بابــل را بــه بردگــی کشــیده بــود، کاری کــه درخــور شــأن آنــان نبــود. مــن 
بــرده‌داری را برانداختــم«5. در کتــاب استان‌شناســی فــارس پایــه دهــم نیــز بــه دانش‌آمــوزان 
ــانی از  ــوروش، نش ــوح ک ــود ل ــل وج ــه دلی ــارس ب ــتان ف ــه در اس ــود ک ــاء می‌ش ــن الق چنی
بــرده‌داری در ایــن ســامان وجــود نداشــته اســت6. بــا وجــود ایــن ترجمــه نادرســت در کتــب 
ــن هســتند کــه چــرا منشــور کــوروش در  ــدم ناراحــت از ای ــه قرایی‌مق ــر امان‌الل درســی دکت

کتــب درســی نیســت7.

1. https://www.eao.ee/wp-content/uploads/2023/09/Abstracts.pdf. P 2.

2. https://www.worldhistory.org/article/166/the-Cyr us-cylinder.

3. Matthias Schulz, 2008, Falling for Ancient PropaganDa UN Treasure Honors 

Persian Despot, https://www.spiegel.De/international/worlD/falling-for-ancient-

propaganDa-un-treasure-honors-persian-Despot-a-566027.html.

4. مطالعات اجتماعی، 1401، پایه هفتم، ص 174.
5. تاریخ )1( ایران و جهان، 1401، ص 84.

6. استان‌شناسی فارس، 1403، پایه دهم، ص 62.
7. https://www.magiran.com/article/3800328

 روزنامه شرق، دوشنبه ‌۱۲شهریور ۱۳۹۷، شماره ۳۲۳۴، ص 16.
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بررسی و نقد ترجمه اشتباه

گفتــه شــد کــه ترجمــه اشــتباه بــه دوران پهلــوی بــاز می‌گــردد. بــا بررســی ترجمه‌هــای 
موجــود معلــوم می‌شــود کــه از آغــاز دو نکتــه نادیــده گرفتــه شــده اســت. نخســت اینکــه 
ــر اســاس ترجمــه اشــتباه  ــی ب ــوان حت ــد اختــاف ترجمــه دارد و دیگــر اینکــه نمی‌ت ــن بن ای
ــن  ــل ماجــرا چنی ــا تفصی ــگاری لغــو شــده اســت. و ام ــا بی ــرده‌داری ی نتیجــه گرفــت کــه ب

اســت:

الف( اختلاف ترجمه

در حالــی کــه بــه گفتــه دکتــر پــدرام جــم چنیــن قرائتــی اشــتباه اســت1 و در ایــن کتیبــه 
تنهــا ســخن از برانداختــن یوغــی اســت کــه نبونیــد بــر مــردم بابــل تحمیــل کــرده بــود و اتفاقاً 
در متــون بابلــی پیــش از کــوروش هــم مشــابه زیــاد دارد. ترجمــه دکتــر ارفعــی از ایــن بنــد 
چنیــن اســت: »باشــندگان درمانــده در بابــل را کــه )نبو-نائیــد( ایشــان را بــه رغــم خواســت 
خدایــان یوغــی داده بــود )؟( نــه در خــور ایشــان، درماندگی‌هایشــان را چــاره کــردم و ایشــان 

را از بیــگاری )؟( برهانیــدم«2.
ترجمــه دکتــر بادامچــی چنیــن اســت: »مــردم بابــل را کــه او بــر خــاف میــل خدایــان، 
بــر ایشــان کار اجبــاری تحمیــل کــرد، کــه شایســته ایشــان نبــود، مــن ســختی ایشــان را آســان 

کــردم،. دســت ایشــان را )از بنــد( آزاد کــردم«3.
ترجمــه دکتــر رزمجــو چنیــن اســت: »بــرای مــردم بابــل .......... کــه برخــاف خــوا 
ــان را  ــود، خستگی‌هایش ــان نب ــه شایسته‌ش ــود ک ــاده ب ــا نه ــر آنه ــی ب ــان[ یوغ ــت خدای ]س

1. زرجانــی، مهرنــاز و زرجانــی، مهرنــوش، 1396، »کــوروش آنگونــه کــه بایــد شــناخت: »آســیب شناســی 
فضــای مجــازی«، ص 208.

2. ارفعی، عبدالمجید، 1389، فرمان کوروش بزرگ، ص 49، بند 26-25.
3. بادامچی، حسین، 1392، فرمان کورش بزرگ، ص 14.
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ــردم«1. ــان ک ــا )؟( رهایش ــکین دادم )و( از بنده تس
ترجمــه لوکــوک چنیــن اســت: »ســاکنان بابــل کــه منازلشــان )...( بــر خلاف خواســت 

خدایــان، )...( یوغــی کــه شایســته‌تان نبــود، مــن آنهــا را برانداختــم«2.
ــل ... را  ــردم باب ــند م ــوغ ناپس ــن ی ــت: »م ــده اس ــن آم ــی چنی ــم بیان ــه خان در ترجم
ــر اســاس ترجمــه اوپنهایــم گــردآوری شــده  برداشــتم«3. در ترجمــه شــاپور شــهبازی کــه ب
ــود،  ــان ب ــی( آن ــع )اجتماع ــف وض ــه مخال ــگاری را ک ــن بی ــت: »م ــده اس ــن آم ــز چنی نی
برانداختــم«4. ناگفتــه نمانــد برخــی از نویســندگان ایــن بنــد را اصــاً نیاورده‌انــد بــرای نمونــه 
دکتــر هــادی هدایتــی5. بــا توجــه بــه متــن ســخن از مــردم بابــل اســت و یوغــی اســت کــه بــر 
آنــان تحمیــل شــده اســت. پیــش از ایــن بنــد دربــاره یــوغ چنیــن آمــده اســت: »]مردمانــش[ 
ــودی می‌کشــانید، همــه‌ی آنهــا را«6 و معلــوم اســت کــه نبونیــد  ــه ناب ــا یوغــی بــی‌آرام ب را ب
ــوغ  ــن ی ــه همیــن خاطــر جنــاب ارفعــی ای ــود. ب ــه ب ــه بردگــی نگرفت مــردم کشــور خــود را ب
ــه  ــاری دانســته‌اند9. البت را بیــگاری7، لوکــوک تحمیــل کارهــای شــاق8 و بادامچــی کار اجب
ــاره آن  ــد درب ــش نیســت و اندکــی بع ــی بی ــز تبلیغ ــای شــاق نی ــگاری و کاره ــن بی برانداخت

نکاتــی خواهــد آمــد.

1. رزمجو، شاهرخ، 1389، استوانه کورش بزرگ، ص 65.
2. لوکوک، پی یر، 1389، کتیبه‌های هخامنشی، ترجمه نازیلا خلخالی، ص 213، بند 9.

3. بیانی، شیرین، 1350، کوروش کبیر، ص 12.
4. شاپور شهبازی. ع، 1349، کوروش بزرگ، ص 312.

5. هدایتی، هادی، 1335، کوروش کبیر، ص 190-189.
6. ارفعی، عبدالمجید، 1389، فرمان کوروش بزرگ، ص 46، بند 8.

7. همان، ص 56، پی‌نویس 21.
8. لوکــوک، پــی یــر، 1389، کتیبه‌هــای هخامنشــی، ترجمــه نازیــا خلخالــی، ص 210، بنــد 3، یادداشــت 

.2
9. بادامچی، حسین، 1392، فرمان کورش بزرگ، ص 14.
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ب( مقایسه با دیگر کتیبه‌ها

نخســتین کتیبــه از آن »اور-نمــو« پادشــاه آور )حکومــت 2112-2095 ق.م( اســت. در 
ــگان )؟( ســرزمین ســومر و اکــد را  ــردم اکــد و بیگان ــد: م ــن گوی ــه پادشــاه چنی ــن کتیب ای

ــیدم« 1. آزادی بخش
ــه  ــن کتیب ــت. در ای ــت 1934-1924 ق.م( اس ــتار )حکوم ــر از آنِ لیپیت-ایش ــن دیگ مت
آمــده کــه »در آن زمــان، پســران و دختران شــهر نیپــور، پســران و دختران شــهر آور، پســران و 
دختــران شــهر ایســین، پســران و دختــران شــهرهای ســومر و اکــد را کــه تحــت انقیــاد بودند، 

آزاد کــردم«2.
در منشــور معــروف آشــور آمــده که شــلمانصر پنجــم بــا شــدت، بیــگاری و کار اجباری 
را بــر مــردم تحمیــل کــرد و آن‌هــا را همچــو مــردم طبقــه‌ی بــردگان بــه شــمار آورد و ســارگون 

آزادی آن شــهروندان را بــرآورده کرده3.
ــت:  ــن آورده اس ــیاه چنی ــنگ س ــه س ــور )۶۸۰-۶۶۹ ق‌م( در کتیب ــاه آش ــرحَدّون ش اَسَ
»پســران بابِــل کــه بــه بندگــی کشــانده شــده و زیر یــوغ و زنجیــر تقســیم شــده بودنــد را گرد 

آوردم و دوبــاره ایشــان را بابِلــی بــه شــمار آوردم«4.
ــاً در  ــه واقع ــم ک ــن می‌گذاری ــر ای ــا را ب ــم و بن ــا می‌گذری ــاف ترجمه‌ه ــال از اخت ح
ترجمــه آمــده اســت کــه کــوروش مــردم را از بردگــی یــا بیــگاری رهایــی بخشــید. آیــا ایــن 
بــدان معناســت کــه کــوروش رســم بردگــی و بیــگاری را بــه طــور کلــی برانداخــت؟ برخــی 
ــاری  ــا کار اجب ــرده‌داری ی ــل ب ــدازی کام ــای بران ــه معن ــا آن را ب ــا وجــود آوردن ترجمــه ام ب

1. بادامچی، حسین، 1382، قانون اور-نمو، ص 33.
2. بادامچی، حسین، 1382، قانون لیپیت-ایشتار، ص 49.

3. اشــپک، فــان‌در، 1397، کــوروش بــزرگ، تبعیدیــان و ایــزدان بیگانــه، ترجمــه جــواد لطفــی نــوذری، ص 
.130-129

4. Luckenbill, D. D. (1927). Ancient recorDs of Assyria anD Babylonia, Volume 

2: p 244.
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ــد  ــی، عه ــخ یونان ــوروش، تواری ــه از دوران ک ــا کتیب ــا و صده ــه ده‌ه ــرا ک ــد1 چ نگرفته‌ان
ــه روش‌هــای گوناگــون در آن  ــگاری ب ــرده‌داری و بی ــر از وجــود ب ــع خب ــق و دیگــر مناب عتی
ــا بایــد صدهــا کتیبــه و شــاهد را فــدای یــک کتیبــه کــه در حالــی کــه  دوران می‌دهنــد. آی
می‌دانیــم »تصویــری کــه کتیبه‌هــای شــاهی ارائــه می‌کننــد می‌توانــد بــه شــدت یک‌طرفــه 

و اغراق‌آمیــز باشــد«2.
جــدای از اینکــه ایــن قســمت از اســتوانه تنهــا مربــوط بــه مــردم شــهر بابــل اســت و نــه 
همــه مــردم. می‌تــوان فــرض را بــر ایــن گذاشــت کــه مــراد اســتوانه ایــن اســت کــه کــوروش 
در هنــگام فتــح بابــل مــردم شــهر را بــه بردگــی نگرفــت یــا کار اجبــاری را لغو کــرد. امــا این 
مطلــب هــم بدیــن معنــا نیســت کــه کــوروش پیــش از فتــح بابــل یــا پــس از آن در جنگهــا 
کســی را بــه بردگــی نگرفــت. بیــگاری همچنــان رواج دارد و بــا وجــود منابــع موجــود تنهــا 
فــرض معقــول ایــن اســت کــه ایــن بندهــا بخشــی از ســبکی اســت کــه نویســندگان بابلــی 
ــم کــه  ــه همیــن خاطــر می‌بینی ــد. ب ــه کار می‌بردن ــل از پادشــاهان در یادنامه‌هــا ب ــرای تجلی ب
ــا »در  ــد و از قض ــور دارن ــان حض ــردگان همچن ــوروش ب ــت ک ــالهای حکوم ــل در س در باب
میــان لوح‌هایــی کــه بــه مــا رســیده ســندهای فــروش بــرده بیــش از هــر چیــز دیگــری دیــده 

می‌شــود و گــواه بــر افزایــش بیــش از انــدازه‌ی جمعیــت بــردگان اســت«3.

ترجمه علمی

ــی منتشــر شــده اســت. نخســتین ترجمــه  ــد ترجمــه علمــی از اســاتید ایران ــون چن تاکن
ــدی و  ــتانی اک ــای باس ــص زبان‌ه ــی )متخص ــد ارفع ــر عبدالمجی ــت دکت ــه دس ــتوانه ب اس
ایلامــی( پــس از انقــاب چــاپ شــد و در ســال 1389 نیــز در دایرةالمعــارف بزرگ اســامی 

ــو  ــران در پرت ــاری در ای ــی کار اجب ــی تطبیق ــر، 1392، بررس ــز، اکب ــی عزی ــا؛ لطف ــدی، محمدرض 1. مجته
ــی، ص 63. ــن الملل ــناد بی اس

2. بادامچی، حسین، 1392، فرمان کورش بزرگ، ص 8.
3. اومستد، ا.ت، 1380، تاریخ شاهنشاهی هخامنشی، ترجمه محمد مقدم، ص 107-106.
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ــن اســتوانه  ــه ترجمــه ای ــادی ب چــاپ شــد. پــس از آن در ســال 1377 رضــا مــرادی غیاث‌آب
پرداخــت. شــاهرخ رزمجــو )دکتــرای باستانشناســی از دانشــگاه لنــدن( در ســال 1389 ترجمه 
اســتوانه را بــه خواننــدگان عرضــه کــرد. ترجمــه حســین بادامچــی )دکتــرای تاریــخ حقــوق 

باســتان دانشــگاه جانزهاپکینــز( در ســال 1392 راهــی بــازار نشــر شــد.
ــه  ــرای نمون ــه زبان‌هــای خارجــی وجــود دارد. ب ــن ترجمــه از اســتوانه کــوروش ب چندی
ــم  ترجمــه راولینســون )1880(، شــرادر )1890(، وایســباخ )1911(، کونیــگ )1928(، اوپنهای
ــرز )1971(، برگــر )1975(، شــاودیگ )2001(، کــوگان )2003(، میخالوفکســی  )1969(، آیل
ــور  ــوک از منش ــر لوک ــه پیی‌ ــا ترجم ــان آنه ــه از می ــکل )2013(، ک ــگ فین )2006(، اروین
ــه  ــد ترجم ــدی بع ــد و چن ــی آم ــای هخامنش ــاب کتیبه‌ه ــال 1382 در کت ــوروش در س ک

ــه دســت حســین ربانــی انجــام گرفــت. ایروینــگ فینــکل هــم ب
در نتیجــه بــا وجــود ترجمه‌هــای علمــی و دانشــگاهی از ایــن اســتوانه، چــه در داخــل و چــه 
در خــارج از کشــور بســیار عجیــب اســت کــه ترجمه‌هــای دروغیــن و نادرســت تــا ایــن انــدازه 
انتشــار یافتــه اســت. عــدم شــناخت منابــع تاریخــی، ســهل‌انگاری و اعتمــاد بیــش از انــدازه بــه 

نوشــته‌های پیشــینیان، موجــب رونــق گرفتــن ترجمه‌هــای دروغیــن و تکــرار ایــن اشــتباه شــد.
ــت؛  ــده اس ــکیل ش ــش تش ــه از دو بخ ــطر دارد ک ــج س ــل و پن ــوروش چه ــتوانه ک اس
بخشــی نخســت آن شــامل 19 بنــد اســت کــه از کــوروش و نبونیــد بــه صورت ســوم شــخص 
ــت  ــه عل ــت. ب ــخص اس ــورت اول ش ــه ص ــوروش و ب ــان ک ــد 20 از زب ــد و از بن ــاد می‌کن ی
شکســتگی ترجمــه دو بنــد آخــر کتیبــه نامعلــوم اســت بدیــن ترتیــب ترجمــه بنــد 20 تــا 43 

کــه از زبــان خــود کــوروش اســت بــر پایــه ترجمــه دکتــر ارفعــی بــه شــرح ذیــل اســت1.
٢٠. مــن، کــوروش، پادشــاه جهــان، شــاه بــزرگ، شــاه نیرومنــد، شــاه بابــل، شــاه ســومر 

و اکــد، شــاه چهــار گوشــه‌ی جهــان،
٢١. پســر کمبوجــه، شــاه بــزرگ، شــاه )شــهر( انشــان، نــوه‌ی کــوروش، شــاه بــزرگ، 

شــاه )شــهر( انشــان، نبیــره‌ی چیــش پیــش، شــاه بــزرگ، شــاه )شــهر( انشــان،

1. ارفعی، عبدالمجید، 1389، فرمان کوروش بزرگ، ص 51-48.
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ــردوک( و  ــد )= م ــه، آن کــه پادشــاهیش را خداون ٢٢. از تخمــه‌ی پادشــاهی‌ای جاودان
ــد. ــش پادشــاهی او را خواهانن ــر شــادی دل خوی ــد و از به ــو دوســت می‌دارن نَب

آنگاه که من )= کوروش(‌ آشتی‌خواهان به بابل اندر شدم،
ــش  ــروری خوی ــگ س ــش، اورن ــهریاری خوی ــادمانی در کاخ ش ــادی و ش ــا ش ٢٣. ب
ــه  ــت ب ــل اس ــتدار[ باب ــه د ]وس ــاده‌ام ک ــر دل گش ــزرگ، مه ــرور ب ــردوک، س ــادم، م بنه
خواســت خــود بــه ]خویشــتن گروانیــد[ )پــس( هــر روز پیوســته )آشــکارا( در گرامیداشــت 

او کوشــیدم.
ــن  ــتند، م ــل گام برمی‌داش ــدر باب ــتانه ان ــن دوس ــیار م ــربازان بس ــه( س ــگاه ک ٢۴. )و آن

ــد. ــاننده باش ــد ترس ــومر و اک ــرزمین س ــی س ــی( در تمام ــی )در جای ــتم کس نگذاش
ــتم.  ــاس داش ــت پ ــی نعم ــهرها را در فراوان ــر( ش ــه‌ی )دیگ ــل و هم ــهر باب ــن ش ٢۵. م
باشــندگان درمانــده در بابــل را کــه )نبونائیــد( ایشــان را بــه رغــم خواســت خدایان یوغــی داده 

ــه در خــور ایشــان، ــود )؟( ن ب
٢۶. درماندگی‌هاشان را چاره کردم و ایشان را از بیگاری )؟( برهانیدم.

مردوک، خدای بزرگ از کردارهای من شاد شد و
٢٧. )آنــگاه( مــرا، کــوروش، پادشــاهی کــه پرســتنده‌ی وی اســت و کمبوجیــه، فرزنــدِ 

زاده شــده‌ی مــن و همگــی ســپاهیانم را
ــه  ــان ب ــام، کردارهایم ــتی تم ــادمانی، در آش ــه ش ــا ب ــی داد و م ــواری، افزون ــا بزرگ ٢٨. ب
چشــم او زیبــا جلــوه کــرد، )و مــا( والاتریــن پایــه‌ی ]خدائیــش[ را ســتودیم. بــه فرمــان او )= 

مــردوک( همــه‌ی شــاهان بــر اورنــگ شــاهی برنشســته
ــا  ــن دری ــا زیری ــه( ت ــای مدیتران ــا )= دری ــن دری ــان از زبری ــاهان( جه ــی )ش ٢٩. و همگ
ــوری  ــاهان آم ــه‌ی ش ــت، هم ــرزمین‌های دوردس ــندگان س ــه‌ی( باش ــارس(، )هم ــای پ )= دری

ــا، ــه‌ی آن‌ه ــا، هم ــندگان در چادره ــرب(، باش )=Amurru غ
٣٠. بــاج و ســاو بسیارشــان را از بهــر مــن )= کــوروش( بــه بابــل انــدر آوردنــد و بــر دو 
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پــای مــن بوســه دادنــد.
،)MŬŠ. ERIN = Šusan( و شوش )Aššur( آشور )از ]….[ تا )شهر

 ،)Zamban( زمبــن )شــهر( ،)Ešnunna( ســرزمین اِشــنونا ،)Agade( گــده ٣١. آ
)شــهر( مــه – تورنــو )Mê – Turnu(، دیــر )Dēr( تــا )پایــان( نواحی ســرزمین گوتیان )شــمال( 

و نیــز )همــه‌ی( آن ســوی دجلــه کــه از دیربــاز ویرانــه گشــته بــود، )از نــو بــاز ســاختم(.
٣٢. )و نیــز پیکــره‌ی( خدایــان باشــنده در میانــه‌ی آنهــا )کــه از آن شــهرها نبونائیــد بــه 
بابــل آورده بــود( را )پــس از بازســازی پرستشگاه‌هایشــان( بــه جای‌هــای نخستین‌شــان 
بازگردانیــدم و )همــه‌ی آن پیکره‌هــا را( تــا بــه جــاودان در جــای )نخستینشــان( بنشــاندم )و( 
ــای  ــه جایگاه‌ه ــان را ب ــرد آوردم و آن ــد(، گ ــده بودن ــده ش ــه پراکن ــردم را )ک ــی آن م همگ

ــدم. ــش بازگردانی خوی
٣٣. )و نیــز پیکــره‌ی( خدایــان ســومر و اکــد را کــه نبونائیــد )بی‌بیــم( از خشــم ســرور 
ــه  ــزرگ، ب ــردوک، خــدای ب ــان م ــه فرم ــود، ب ــدر آورده ب ــل ان ــه باب ــردوک( ب ــان )= م خدای

شــادی و خوشــی
٣۴. در نیایشگاه‌هایشان بنشاندم -جای‌هایی که دل آن‌ها شاد گردد.

باشد که خدایانی که من به جای‌های مقدس )نخستینشان( بازگردانیدم،
٣۵. هــر روز در برابــر خداونــد )= مــردوک( و نبــو زندگــی دیریــازی از بهر مــن بخواهند 

و همــاره در پایمــردی مــن ســخن‌ها گوینــد، بــا واژه‌هایــی نیک‌خواهانــه.
 باشــد کــه بــه مــردوک، خــدای مــن، گوینــد کــه »بــه کــوروش، پادشــاهی کــه )بــا بیم( 

تــو را پرســتنده اســت و کمبوجیه پســرش،
ــا  ــند{ ب ــگاه‌هایمان باش ــان نیایش ــان }سهمیه‌رس ــا آن زم ــل ت ــاش، به ــان ب ــی گم ٣۶. ب
روزهایــی بــی هیــچ گسســتگی. }... و{ همگــی مــردم بابــل پادشــاهی را گرامــی داشــتند و 

ــاندم. ــتگاهی آرام بنش ــرزمین‌ها را در زیس ــردم( س ــه‌ی )م ــن هم م
٣٧. ]……………………. )بــه پیشــکش‌های پیشــین( .... غــا[ ز، دو اردک و ده 
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کبوتــر وحشــی )فربــه( بیــش از )آنچــه پیشــتر داده می‌شــد از( غازهــا، اردک‌هــا و کبوتــران 
ــزودم. وحشــی اف

٣٨. ]……………رو[ زانه و بر آن‌ها بیفزودم.
در اســتوار گردانیــدن ب ]نــای[ دیــوار »ایمگور–انلیــل« بــاروی دفاعــی بزرگ شــهر بابل 

و کوشیدم 
ــه  ــهر ک ــدق ش ــار خن ــر کن ــر را ب ــاخته از( آج ــاره‌ای )س ــوار کن ٣٩. ]…………….[ دی

ــود، ــه انجــام نرســانیده[ ب ــش را( ب )یکــی از( شــاهان پیشــین ]ســاخته و )بنای
۴٠. ]بدانســان کــه[ بــر پیرامــون ]شــهر )بــه تمامــی( برنیامــده بــود[، آنچــه را کــه هیــچ 
از یــک شــاهان پیشــین )بــا وجــود( افــراد بــه بیــگاری گرفتــه شــده‌ی ]کشــورش[ در بابــل 

نســاخته بودنــد،
..............................................................................…[  .۴١

.............
 از قیر[ و آجر از نو دیگر بار بساختم و ]بنایشا[ ن ]را به انجام رسانیدم.[

ــوب  ــی از چ ــادم ]…….....[ و درهای ــا را بنه ــر آن‌ه ــیع ب ــزرگ وس ــای ب ۴٢. ]دروازه‌ه
ســدر[ بــا پوششــی از مفرغ، بــا آســتانه‌ها و پاشــنه ]هایــی از مــس ریختــه شــده ]……......[ 

ــی کــه دروازه‌هــا[ یشــان )یافــت می‌شــد(، هــر آن جای
۴٣. ]استوار گردانیدم 

.…………………………………………………………………
ــاهی  ــی )Aššur – bāni – apli(، ش ــی اپل ــور بان ــام آش ــده‌ی( ن ــته‌ای )دربردارن ــو[ ش ن

ــد[ م. ــا( بدی ــان آن )= بن ــن ]در می ــش از م پی

شیّادی دیگر

حــال کــه بــا ترجمــه اســاتید دانشــگاهی آشــنا شــدید خــوب اســت بــه ترجمــه دیگــری 
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ــام ابراهیــم پــورداود  ــا ســوء اســتفاده از ن از نویســنده‌ای ناشــناس و شــیّاد اشــاره شــود کــه ب
خواســته بــه خواننــده چنیــن القــاء کند کــه ترهــات تراویــده شــده از مغــز ســبک وی کار آن 

پــورداود اســت. متــن ترجمــه چنیــن اســت:
ــا  ــه بابــل درآمــدم، همــه مــردم گامهــای مــرا ب آنــگاه کــه بــدون جنــگ و خونریــزی ب
شــادمانی پذیرفتنــد. ســپاه بســیار بزرگ مــن ‌به آرامــی وارد بابل شــد، نگذاشــتم رنــج و آزاری 
بــه مــردم شــهر و ســرزمین آنهــا وارد آیــد. وضــع درونــی بابــل و جایگاه‌هــای مقدســش قلب 

مــرا تــکان داد.
مــن بــرای آشــتی کوشــیدم. مــن بــرده‌داری را برانداختــم و بــه بدبختیهــای مــردم پایــان 
بخشــیدم. فرمــان دادم کــه همــه مردم در پرســتش خــدای خــود آزاد باشــند و آنــان را نیازارند. 
فرمــان دادم کــه هیــچ یــک از ســربازانم، مــردم شــهر را نکشــند. اهورامــزدا از کــردار نیــک 
ــر همــه فراوانــی و مهربانیــش را  ــر مــن کــه ستایشــگر او هســتم و ب مــن خشــنود اســت. او ب

ارزانــی داشــت. مــا همگــی شــادمانه و در آشــتی و همدلــی، جایــگاه بلنــدش را ســتودیم.
ــان  ــن و چهــار گوشــه جهــان و فرمانروای ــا پایی ــالا ت ــای ب همــه پادشــاهان جهــان از دری
محلــی، فرمــان مــرا پذیرفتنــد و از پادشــاهی مــن شــادمان شــدند و بــا چهره‌هــای درخشــان 
مــرا بوســیدند. مــن کار ناشایســت قربانــی کــردن را برانداختــم. مــن آئین‌هــای کهــن را زنــده 
کــردم. خانه‌هــای ویــران را آبــاد کــردم. همــه مردمانــی را کــه پراکنــده و آواره شــده بودنــد 
ــد  ــا همــه نیایشــگاه‌هایی را کــه بســته بودن ــان دادم ت ــدم. فرم ــه جایگاه‌هــای خــود برگردان ب

بگشــایند. بــه خشــنودی اهورامــزدا و بــه شــادی و خرمــی، باشــد کــه دلهــا شــاد گــردد.
مــردم هــر روز در پیشــگاه خــدای بــزرگ برایــم خواســتار زندگــی والا هســتند. مــن برای 
همــه مــردم زندگــی آرام فراهــم ســاختم و آرامــش و آشــتی را بــه همه مردم پیشــکش کــردم1.

نویســنده کــه بــه دروغ خــود را پــورداود معرفــی کــرده اســت بــا نیم‌نگاهــی بــه ترجمــه 
دانشــگاهی، هــر آنچــه را خــود می‌خواســته بــه ترجمــه افــزوده یــا از آن کاســته اســت. در این 
ترجمــه اهورامــزدا بــه جــای مــردوک نشســته و ســتایش‌های کــوروش نثــار او شــده اســت. 

1. پورداوود، ابراهیم، مرز پرگهر، ص 41-40.
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مــردم آزادنــد خدایــان خــود را بپرســتند. پابوســی کــوروش بــه روبوســی شــاهانه تغییــر یافته و 
در حالــی کــه طبــق ترجمــه اصــل، کــوروش بــر قربانــی بــرای خدایــان افــزوده اســت امــا در 

اینجــا مراســم قربانــی لغــو شــده اســت و ... . 

داوری‌های ناروا بر پایه ترجمه‌های نادرست

ــه کــه  ــرده‌داری از جمل ــی آمــد. الغــای ب ــاره ترجمه‌هــای نادرســت از اســتوانه نکات درب
بــا وجــود شــهرت فــراوان امــا واقعیــت تاریخــی نــدارد. دکتــر لقمــان دهقان‌نیّــری بخشــی از 
ایــن ترجمــه کــه در نفــی بــرده‌داری اســت را آورده و می‌گویــد ایرانیــان بــه خــود می‌بالنــد 
کــه نخســتین امپراتورشــان بردگــی را نفــی کــرده اســت1. محمدعلــی بهمنی‌قاجــار بــا اســتناد 
بــه چنــد بنــد از ایــن ترجمــه می‌گویــد مبــارزه بــا بیــگاری پیشــینه‌ای دراز دارد2. ایــن شــهرت 
تــا بدانجاســت کــه دکتــر قاســم صافــی اســتاد دانشــگاه تهــران پــس از نقــل ترجمــه دروغیــن 
چنیــن داوری می‌کنــد: »کــوروش سرمشــق حکومتــی را کــه مبنــی بــر اخــاق و عدالــت 
و نجابــت بــود بــه عالــم عرضــه کــرد«3. اردشــیر خورشــیدیان رئیــس انجمــن زردشــتیان نیــز 
گفــت کــوروش سیســتم ظالمانــه بــرده‌داری را نپذیرفــت4. وی در جــای دیگــری ممنوعیــت 
بــرده‌داری را بــه زردشــت نســبت می‌دهــد و می‌گویــد: »بــرده‌داری بســیار پیشــتر از 
ــورهائی  ــرده‌داری در کش ــورش ب ــه ک ــده ک ــمرده می‌ش ــت ش ــورش کاری زش ــاهی ک پادش
کــه فتــح کــرد را ممنــوع نمــود و شــاهان بعــد از او نیــز ایــن رســم را پاســداری نمودنــد«5. 
کادمــی لاهــه نیــز در گفتگــوی خبــری اهــدای نمونــه اســتوانه به  پروفســور ایــو دوده رئیــس آ
دادگاه لاهــه در هلنــد گفــت کــوروش ســالها پیــش بــرده‌داری را برانداخــت در حالــی که در 

1. دهقان‌نیری، لقمان، 1384، سیاست انگلیس و لغو برده‌داری در خلیج فارس، ص 211.
2. بهمنی قاجار، محمد علی، 1389، حقوق کار ایران و موازین حقوق بنیادی کار، ص 128.

3. صافــی، قاســم، 1394، اخــاق کاربــردی در زندگــی، محیــط زیســت و اشــتغال / دکتــر قاســم صافــی - 
71426/www.cgie.org.ir/fa/news ،ــم بخش ده

4. روزنامه اطلاعات، یکم اسفند 1394، شماره 26381، ص 3.
5. خورشیدیان، اردشیر، 1384، جهانبینی اشو زرتشت، ص 125.
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چنــد دهــه پیــش بــردگان ســیاه در اروپــا بــه کار گرفتــه می‌شــدند1. نویســنده ســرمقاله مجلــه 
فردوســی بــر ایــن بــاور اســت کــه ترجمــه جعلــی اســتوانه کــوروش چیــزی کمتــر از آیه‌هــای 
ــان  ــاه تاریک‌اندیش ــن گن ــه کدامی ــه ب ــازد ک ــدان می‌ت ــه منتق ــپس ب ــدارد و س ــمانی ن آس

واپس‌گــرای تاریــخ بــا او او ســر دشــمنی دارنــد2.
ــه  ــانی ک ــاره کس ــت درب ــوروش اس ــتوانه ک ــان اس ــود از مترجم ــه خ ــی ک ــتاد ارفع اس
ــه از  ــد ک ــی می‌گوین ــد: »گاه چیزهای ــرد، گوی ــو ک ــرده‌داری را لغ ــوروش ب ــد ک می‌گوین
آنچــه در کتیبــه‌اش هــم هســت، فراتــر مــی‌رود. از جملــه مســأله‌ی لغــو بــرده‌داری اســت، بی 
اینکــه بیندیشــند خــود وی چــه گفتــه و چگونــه عمــل کــرده اســت. کــوروش می‌گویــد: 
مــن پیــام صلــح و آشــتی را بــه همــه‌ی شــهرهای بیــن النهریــن فرســتادم و گفتــم کــه کارزار 
ــا  ــد. ام ــه دهن ــان را ادام ــی گذشته‌ش ــد زندگ ــردم می‌توانن ــیده و م ــان رس ــه پای ــگ ب و جن
بــرده‌داری در آن روزگار بــه دو شــکل بــوده اســت. یــک نــوع ایــن کــه اســرای جنگــی را بــه 
بردگــی می‌گرفتنــد؛ مثــاً پادشــاهان بابــل یهودیــان را بــه زور بــه ایــن شــهر کوچانیــده بودنــد 
کــه کــوروش بــه آنهــا اجــازه داد بــه ســرزمین مادری‌شــان بازگردنــد. امــا شــکل دیگــری از 
ــی از شــخصی  ــاً کســی وام ــی اســت؛ مث ــرده‌ی مال ــم و آن ب ــل می‌بینی ــرده‌داری را در باب ب
ــن  ــود ای ــورت، خ ــن ص ــد. در ای ــع آن را ادا کن ــه موق ــت ب ــرد و نمی‌توانس ــت می‌ک دریاف
شــخص یــا زن و بچه‌هایــش بــرای مــدت معینــی بــه بردگــی شــخص وام دهنــده می‌رفتنــد 

... کــوروش تغییــری در ایــن شــیوه نــداد«3.

برده‌داری در زمان کوروش

ــه  ــد آن ک ــل و مانن ــا در باب ــه تنه ــس از او ن ــوروش و پ ــت ک ــردگان در حکوم ــود ب وج

1. https://www.aparat.com/v/v34o361.

2. سرمقاله - مجله فردوسی، ص 4.
3. بــالازاده، امیــرکاوس 1391، ضــرورت شــناخت کــوروش فراتــر از کــژ فهمــی هــای غیــر تاریخــی، ص 

.83
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ــوح اکــدی تخــت  ــردگان در دو ل ــان داشــت. وجــود ب در مرکــز پادشــاهی هخامنشــی جری
ــا  ــو ی ــام خومدش ــه ن ــهری ب ــید ش ــت جمش ــی تخ ــت1. در نزدیک ــده اس ــات ش ــید اثب جمش
متزیــش یــا خوادایتشــیه وجــود داشــت کــه در دوره کمبوجیه بســیار فعال بــوده و مرکــز فروش 
بــردگان بــود و در شــش لــوح بــه خریــد بــرده اشــاره شــده اســت2. خومدشــو شــهر بازرگانــی 
پراهمیتــی اســت3 کــه بــا وجــود ارزانی بــرده در بابــل امــا بابلیــان ثروتمنــد را به تخت جمشــید 
ــی  ــای ایران ــا نام‌ه ــی ب ــی بردگان ــران بابل ــود تاج ــای موج ــاس کتیبه‌ه ــر اس ــاند4. ب می‌کش
ــان  ــه در هم ــی ک ــت در حال ــا ارزش داش ــارک ط ــهر 144 م ــن ش ــرده در ای ــد5. ب خریده‌ان
زمــان در بابــل قیمــت یــک بــرده 162 مــارک بــود. بــه خاطــر ایــن ســود کلان تجارت‌خانــه 

اگیبــی بــرای خریــد بــرده از شــرق ایــران شــعبه‌ای در ایــن منطقــه دایــر کــرده بــود6.

برده‌داری در زمان کوروش به روایت کتیبه‌ها

 Cyr 224

بــر اســاس کتیبــه )Cyr 224( در ســال 533 در بابــل در دســت اســت که دربــاره برده‌ای 
بــه نــام نومورو بــرده ایتــی مــردوک بلاتو اســت7.

 GCCI II 99

بــر اســاس کتیبــه )GCCI II 99( در ســال ششــم از حکومــت بابــل اربــاب و بــرده‌ای بــا 

1. بریان، پیی‌ر، 1392، امپراتوری هخامنشی، ترجمه ناهید فروغان، ج 1، ص 718.
2. همان، ص 135.

3. هینتس، والتر، 1396، داریوش و ایرانیان، ترجمه پرویز رجبی، ص 347.
4. - کخ، هاید ماری، 1379، از زبان داریوش، ترجمه پرویز رجبی، ص 61-60.
5. بریان، پیی‌ر، 1392، امپراتوری هخامنشی، ترجمه ناهید فروغان، ج 1، ص 111.

6. هینتس، والتر، 1396، داریوش و ایرانیان، ترجمه پرویز رجبی، ص 347.
7. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), p 325-326.
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یکدیگــر 567 کیلــو جــو قــرض گرفته‌انــد. متــن ســند چنیــن اســت: بــل نائیــد پســر بانیتــو- 
اِرِس و بــرده )قَلّــو( او، نَبو-بِل-اُصــور، معــادل ســه کــور و یــک پان جــو به بِل-آپل-ایگیســا 
پســر نَبو-بِل-شــومَت از خانــدان ســین-تَبنی بدهــکار هســتند. ایشــان ملــزم هســتند این مبلغ 
ســه کــور و یــک پــان جــو را در مــاه آیــارو در دروازه انبــار در شــهر اوروک پرداخــت نمایند. 

آنــان بــه صــورت متقابــل ضامــن یکدیگر هســتند.
شــاهدان )اســامی ســه نفــر(، کاتــب )نــام(. اوروک، یازدهمیــن روز مــاه تشــریتو، ســال 

ــل، پادشــاد ســرزمین‌ها1. ششــم پادشــاهی کــوروش، پادشــاه باب

 Cyr 248

بــر اســاس کتیبــه )Cyr 248( بــرده‌ای بــه مــدت 15 ماه بــرای یادگرفتــن نانوایی بــه مربی 
ــد یــک  ــه ازای هــر روز، اســتاد بای ــوا ســپرده شــده اســت2. در صــورت عــدم آمــوزش ب نان

ســوت جــو غرامــت پرداخــت می‌کــرد. متــن ســند چنیــن اســت:
ــرده  ــار رهتــی، ب ــو، در اختی ــه ایتی-مردوک-بلات ــرده متعلــق ب »اینا-قات-نابو-بولتــو، ب
باســیجا قــرار داده شــده اســت تــا حرفــه نانوایــی از مــاه آبــو )مــاه پنجم ســال( در ســال ششــم 
کــوروش، پادشــاه بابــل، پادشــاه ســرزمین‌ها بــه او آمــوزش داده شــود. او بایــد حرفــه نانوایــی 
را بــه طــور کامــل قبــل از مــاه آرَه‌ســمنو )مــاه هشــتم ســال( بــه او بیامــوزد. اگــر بــه او آموزش 
ندهــد، از روزی کــه در اختیــارش قــرار داده شــده اســت، بایــد بــه ازای هــر روز یــک ســوت 
ــل،  ــام(. باب ــب )ن ــر(، کات ــام دو نف ــاهدین )ن ــد. ش ــت کن ــا پرداخ ــوان اجاره‌به ــه عن ــو ب ج

نوزدهمیــن روز از مــاه نیســانو، ســال هفتــم کــوروش، پادشــاه بابــل و ســرزمین‌ها«3.

 Cyr 313

بــر اســاس کتیبــه )Cyr 313( بــرده‌ای را بــه مــدت 6 ســال بــرای یــاد گرفتــن هنر ســفید 
کــردن لبــاس بــه دســت اســتادکار می‌ســپارند. متــن ســند چنیــن اســت:

1. IbiD, 333.

2. IbiD, P 282.

3. IbiD, P 120.
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ــر  ــدان ]...[ و همســرش، اینا-ایســاگیل-بِلت دخت ــا از خان ــن پســر اردی نابو-گوم-ایدی
شَــمَش-ایلوآ، بــرده خــود »نیدینتــو« را بــه »لیبلــوت« پســر اوشــایا بــرای شــش ســال داده‌اند 
تــا ]حرفــه سفیدگری/ســفیدکردن پارچــه[ را بیامــوزد. او بایــد هنــر ســفیدکردن )پارچــه( را بــه 
طــور کامــل بــه او بیامــوزد. اگــر بــه او آمــوزش ندهــد، بایــد روزانــه ســه قــا جــو بــه عنــوان 

ــردازد. ــن بپ ــه نابو-گوم-ایدی اجاره‌بهــا ب
بــرده از مــاه نیســانو ســال هشــتم )کــوروش( در اختیــار لیبلــوت قــرار گرفتــه اســت. او 
بایــد بــه او آمــوزش دهــد و ســپس او را )بــه عنــوان نــذر یــا آزادکــردن( بــه )خــدای( شَــمَش 
ــه ارزش  ــو )؟( ب ــک پت ــد ی ــرده( بای ــاب ب ــش داد، )ارب ــه آموزش ــس از اینک ــد. پ ــم کن تقدی

چهــار شِــکِل نقــره بیــاورد و بــه لیبلــوت بدهــد.
شــاهدین )نــام ســه نفــر(، کاتــب )نــام(. ســیپار، روز بیســت‌وپنجم مــاه آبو، ســال هشــتم 

کــوروش، پادشــاه بابل، پادشــاه ســرزمین‌ها1.

 Cyr 337

ــد2.  ــرده‌ای گذارده‌ان ــه رهــن ب ــی را ب ــه )Cyr 337( در ســال 530 زمین ــر اســاس کتیب ب
ــد3. ــرده واگــذار می‌کن ــه صاحــب ب ــن را ب ــان زمی ــن در پای صاحــب زمی

 Cyr 307

ــا  ــدرش ب ــدون اجــازه از پ ــری ب ــه )Cyr 307( در ســال 531 اگــر دخت ــر اســاس کتیب ب
ــن ســند  ــه بردگــی بکشــد. مت ــی را ب ــن زن ــردی ازدواج می‌کــرد، دادگاه می‌توانســت چنی م

چنیــن اســت:
ــا  ــو( ب ــود و او )کول ــده ش ــا دی ــر کَلب ــو پس ــا کول ــیاما، ب ــر یَشَ ــتار، دخت ــر تابات-ایس اگ
کمــک یــک دروغ )بــا فریــب( او را بــه ســوی خــود بکشــاند... امــا او )تابات-ایســتار( بــه 
صاحــب خانــه نگویــد: 'بــرای کَلبــا، پدر کولــو، کســی را بفرســت، در ایــن صــورت تابات-

1. Ibid, P 284-285.

2. IbiD, P 324-325.

3. IbiD, P 392.
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ایســتار نشــان یــا داغ بردگــی را دریافــت خواهد کرد. شــاهدین )نام ســه نفــر( و کاتــب )نام(. 
ســیپار، روز ســوم مــاه دُئُــوزو، ســال هشــتم کــوروش، پادشــاه بابــل، پادشــاه ســرزمین‌ها1.

 Cyr 312

ــه ازدواج  ــد ک ــدار می‌دهن ــر هش ــه دخت ــات ب ــز قض ــه )Cyr 312( نی ــاس کتیب ــر اس ب
بــدون رضایــت پــدر بردگــی را در پــی دارد. فــردی بــه نــام نابو-آهه-بولیــت پــس از دریافت 
گاهــی پــدرش، قــراردادی بــرای ازدواج بــا دختــری بــه  رضایــت بــرادر یــک دختــر، بــدون آ
ــه دادگاه مراجعــه کــرد و دادگاه قــرارداد  ــو منعقــد کــرد. پــدر نابو-آهه-بولیــت ب ــام تابلوت ن
ازدواج را باطــل اعــام کــرد. قضــات بــه تابلوتــو هشــدار دادنــد کــه در صــورت دیــده شــدن 

مجــدد بــا نابو-آهه-بولیــت، بــه بردگــی انداختــه خواهــد شــد2.

 Cyr 315

بــر اســاس کتیبــه )Cyr 315( بــرده‌ای بافنــده ســالیانه نــه یــا نــوزده مثقــال نقــره حقــوق 
ــه کار  ــود ب ــتاد خ ــزد اس ــاه ن ــدت ده م ــه م ــوزی ب ــان دوره کارآم ــس از پای ــت 3. پ می‌گرف

مشــغول بــود و نــه شــکل نقــره بــه ایتــی مــردوک بلاتــو پرداخــت شــد4.

Cyr 217

ــه  ــش ب ــه همــراه فرزندان ــزی اســت کــه ب ــه )Cyr 217( ســخن از کنی ــر اســاس کتیب ب
عنــوان وثیقــه وام تعییــن شــده اســت5.

 Cyr 284

در ایــن ســند هــم ماننــد ســند پیشــین ســخن از بــه گــرو نهــادن بــرده بــه عنــوان ضمانــت 

1. IbiD, P 105 & 232.

2. IbiD, P 105.

3. IbiD, P 117.

4. IbiD, P 284.

5. IbiD, P 149.
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وام 1 در ســال 531 پنــج برده اســت2.

 Cyr 332

بــر اســاس کتیبــه )Cyr 332( در ســال هشــتم حکومــت کــوروش بــر بابــل دعــوا بر ســر 
بــرده‌ای اســت کــه بــه فــروش رفتــه و از ســوی دیگــر کســی مدعــی آزادی اوســت در حالــی 
کــه شــاهدی بــر ســخن خــود نــدارد و بــه خاطــر ادعــای دروغ محکــوم بــه پرداخــت مبلغــی 

می‌گــردد. متــن ســند بــه شــرح زیــر اســت:
]... در ســال ششــم[ نَبونید، پادشــاه بابــل، ]...[ و همســرش آجارتو، مُوشِزیب-شَــماش 
را بــه نور-شَــماش ]...[ بــه ]قیمــت[ ]کامــل[ فروختنــد. نور-شَــماش ســند )اصلــی( مربوط 
بــه مُوشِزیب-شَــماش را بــه نــام خــود تنظیــم کــرد، امــا در ســال هفتــم نَبونیــد، پادشــاه بابــل، 
در ازای نیــم مینــا )نقــره( کــه جهیزیــه همســرش بوراشــو بــود، یــک ســند مهرشــده )جدیــد( 

تنظیــم کــرد و آن را بــه همســرش بوراشــو داد.
)ســپس( نور-شَــماش درگذشــت. پــس از مــرگ نور-شَــماش، بوراشــو و شــوهر 
دومــش، تَبّانِــا، از او )یعنــی بــرده( بــه عنــوان وثیقــه بــرای )وام( نیــم مینا نقــره اســتفاده کردند 

ــد. ــرار دادن ــور ق ــو پســر اَبون ــار اَپّان و او را در اختی
ســپس، در ســال ششــم کــوروش، پادشــاه بابل، پادشــاه ســرزمین‌ها، بوراشــو و شــوهرش 
ــی  ــا و پنجــاه شــکل نقــره، یعن ــه قیمــت یــک مین ــماش را ب ــرده خــود مُوشِزیب-شَ ــا، ب تَبّانِ
قیمــت کامــل، فروختنــد و در ســند خــود یادداشــت کردنــد: »پنجــاه شــکل از ایــن )مبلــغ( 

بــه عنــوان ]پرداخــت؟[ بــه اَپّانــو داده شــده اســت.
اکنــون، در ســال هشــتم کــوروش، پادشــاه بابــل، ]...[، آجارتــو، همســر ]...[ علیــه من 
در مــورد مُوشِزیب-شَــماش دادخواهــی آورد، )و ادعــا کــرد کــه او( یــک بــرده معبــد ]متعلق 

بــه ...[ اســت. مــن نــزد شــما ]...[ بــه همــراه آجارتــو ]...[ آمــده‌ام.

1. IbiD, P 149.

2. Wunsch, C. (1993). Die UrkunDen Des babylonischen Geschäftsmannes IDDin-

MarDuk, p 253-254.
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کاهــن ســیپّار ]...[ او آجارتــو را نــزد آنــان آورد. آن‌هــا از آجارتــو بازجویــی )؟( کردند و 
او نتوانســت ثابــت کنــد کــه مُوشِزیب-شَــماش بــرده معبــد یــا یک فــرد آزاد اســت.

بِل-اُبالّیــت، کاهــن ســیپّار، یکــی از اعضــای هیئــت مدیــره معبــد شَــماش، )و( بــزرگان 
]شــهر[ قراردادهــای مربــوط بــه بــرده بــودن مُوشِزیب-شَــماش را کــه ایدین-نابــو نــزد آنــان 
آورده بــود، خواندنــد؛ قراردادهایــی کــه از ســال ششــم نَبونیــد، پادشــاه بابــل، تــا ســال هشــتم 
ــو  ــه آجارت ــی ک ــت، در حال ــر می‌گرف ــرزمین‌ها را در ب ــاه س ــل، پادش ــاه باب ــوروش، پادش ک
نتوانســته بــود ثابــت کنــد کــه مُوشِزیب-شَــماش بــرده معبــد یــا یــک فــرد آزاد بــوده اســت.

آن‌هــا بــا یکدیگــر مشــورت کردنــد و آجارتــو را بــه پرداخــت یــک مینــا و پنجــاه شــکل 
ــن- ــه ایدی ــد و آن را ب ــوم کردن ــره محک ــکل( نق ــت )؟ ش ــا و هش ــوم مین ــراه دو-س ــه هم ب

نابــو دادنــد، زیــرا آجارتــو بــه دروغ علیــه ایدین-نابــو بــه اتهــام )بــرده بــودن یــک( فــرد آزاد 
ــود. دادخواهــی کــرده ب

ــدی  ــه ب ــه ب ــامی ک ــد: )اس ــراد بودن ــن اف ــئله ای ــن مس ــل ای ــل و فص ــران در ح حاض
ــاه  ــل، پادش ــاه باب ــوروش، پادش ــتم ]ک ــال هش ــد(. ]...[ س ــه می‌آی ــده‌اند در ادام ــظ ش حف

ســرزمین‌ها[.«1.

 Cyr 120

بــر اســاس کتیبــه )Cyr 120( ایتــی مــردوک بلاتــو سرپرســت تجارت‌خانــه اگیبــی در 
ســال 536 یــک بــرده را بــه قیمــت دو مینــا و ســی و شــش شــکل خریــد2.

 Cyr 160

ــرده مــرد  ــن و دو ب ــو در ســال ۵۳۹ )پیــش از میــاد(، مقــداری زمی ایتــی مــردوک بلات
و یــک زن بــرده خریــداری کــرد. مطابــق بــا شــرایط توافقنامــه، اگــر در آینــده فروشــندگان 
ــد،  ــردگان را نفروخته‌ان ــن مــزارع، خانه‌هــا و ب ــد کــه ای ــان ادعــا می‌کردن ــا خویشــاوندان آن ی

1. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 192-194.

2. IbiD, P 196.
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موظــف بودنــد دوازده برابــر مبلغــی را کــه از ایتی-مردوک-بلاتــو دریافــت کــرده بودنــد، بــه 
ــد1. او بازگردانن

 Cyr 161

بنا بر این سند یک خانواده بیست و هفت برده را فروختند2.

 Cyr 171

ــی  ــه اگیب ــت تجارت‌خان ــو سرپرس ــردوک بلات ــی م ــه )Cyr 171( ایت ــاس کتیب ــر اس ب
ــده اســت3. ــه همــراه پســرش خری ــرده‌ای را ب ب

 Cyr 261

بــر اســاس کتیبــه )Cyr 261( در ســال 532 سرپرســت تجارت‌خانــه اگیبــی کنیــزی را 
خریده اســت4.

 Cyr 146

در این سند کنیزی به همراه پسرش به قیمت دو مینا خریداری شده است5.

 Cyr 362

ــاه  ــت آن پنج ــه قیم ــت6 ک ــه اس ــخن رفت ــرده س ــروش ب ــم از ف ــند )Cyr 362( ه در س
ــت 7. ــکل اس ش

1. IbiD, P 196.

2. IbiD, P 216.

3. IbiD, P 196-197

4. IbiD, P 197.

5. IbiD, P 202.

6. Wunsch, C. (1993). Die UrkunDen Des babylonischen Geschäftsmannes IDDin-

MarDuk, p 259-260.

7. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 202.
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 Cyr 130

ــدان  ــس خان ــو رئی ــردوک بلات ــی م ــر ایت ــه همس ــه )Cyr 130( جهیزی ــاس کتیب ــر اس ب
ــود1. ــا ب ــارده مین ــدود چه ــغ ح ــه مبل ــردگان ب ــماری از ب ــی ش اگیب

 Cyr 168

بر اساس کتیبه )Cyr 168( جهیزیه دو برده است2.

 Cyr 361

در سند )Cyr 361( نیز دو برده به عنوان بخشی از جهیزیه عروس است 3.

 NRVU 19

ــر  ــرای دو دخت ــی را ب ــه همــراه زمین ــرده ب در ســال 530 پیــش از میــاد مــادری یــک ب
ــد4. ــر می‌ده ــود را تغیی ــت خ ــد وصی ــد بع ــر چن ــذارد ه ــه ارث می‌گ ــود ب خ

 Cyr 277

ــت  ــال مالکی ــخن از انتق ــاد س ــش از می ــال 531 پی ــه Cyr 277 در س ــاس کتیب ــر اس ب
ــه دیگــری اســت6. ــرده5 و اهــدای او ب ب

 Cyr 325

ــری  ــرای یادگی ــرده‌ای ب ــاد ب ــش از می ــال 530 پی ــه )Cyr 325( در س ــاس کتیب ــر اس ب
ــن  ــغ پنــج مثقــال ســالیانه اجــاره داده شــده اســت. مت ــه مبل حرفــه حکاکــی و مهرســازی ب

ســند چنیــن اســت:

1. IbiD, P 209.

2. IbiD, P 210.

3. IbiD, P 210.

4. IbiD, P 211.

5. Wunsch Cornelia, 2000, Das Egibi Archiv, vol 2, p 182-183.

6. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 212.
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ایتی-مردوک-بلاتــو پســر نابو-آهه-ایدیــن از خانــدان اِگیبــی، بــا اراده آزاد خــود، 
ــا، حــکاک مهرهــا و بــرده شــاهزاده کمبوجیــه،  ــه قُدای بــرده‌اش گوزو-اینا-بل-اســبات را ب
ــه مــدت چهــار ســال هنــر ســاخت مهرهــا را بیامــوزد. او بایــد ایــن هنــر  ــا ب ســپرده اســت ت
)ســاخت مهرهــا( را بــه طــور کامــل بــه او بیامــوزد. ایتی-مردوک-بلاتــو باید ســالی یــک بار 
ــه او آمــوزش ندهــد، بایــد یک‌ســوم  ــا ب ــه گوزو-اینا-بل-اســبات لبــاس بدهــد. اگــر قُدای ب

مینــا نقــره بپــردازد. اگــر در طــول چهــار ســال بــه او آمــوزش دهــد، ]...[
شــاهدین )نــام دو نفــر(، کاتــب )نــام(. بابــل، روز ششــم مــاه آدارو، ســال هشــتم 
کــوروش، پادشــاه بابــل، پادشــاه ســرزمین‌ها. او بایــد پنــج شــکِل نقــره ]...[ در روز ]...[ از 

ــردازد1. ــاه نیســانو بپ م

 McEwan 4

در این سند سخن از قیمت برده به همراه فرزندش است2.

 McEwan 8

ــرای  ــر را ب ــرادر دیگ ــان، ب ــراه مادرش ــه هم ــرادر ب ــال 534 دو ب ــراردادی در س ــی ق ط
یادگیــری حرفــه ســفیدگری بــه مــدت دو ســال بــه شــاگردی ســپردند. اســتادکار، بــرده یــک 
ــرد،  ــی می‌ک ــاگرد کوتاه ــه ش ــه ب ــن حرف ــل ای ــوزش کام ــر او در آم ــود. اگ ــمی ب ــام رس مق
ــرد،  ــض می‌ک ــرارداد را نق ــه ق ــس ک ــرد. هرک ــت می‌ک ــره پرداخ ــکِل نق ــت ده ش می‌بایس

ــود3. ــه پرداخــت چهــار شــکِل نقــره ب موظــف ب

 Cyr 296

در ســال ۵۳۱ پیــش از میــاد، باکــوآ بــرده نبونصیــر ده شِــکِل نقــره دریافــت کــرد کــه 
دســتمزد ماهانــه بافنــدگان تحــت نظــارت نبو-نصیراپلــی بــود4.

1. IbiD, P 285.

2. IbiD, P 200.

3. IbiD, P 298.

4. IbiD, P 293 & 294.
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 Cyr 223

در ایــن ســند ســخن از بــرده‌ای بــه نــام نــرگال رســوا اســت کــه بــرده آیدیــن مــردوک 
اســت: شــوم-ایدین پســر مردوک-شــرانی از نــوادگان شــالا، یــک مینــه و چهــار شــکِل 

نقــره بــه ایدین-مــردوک پســر ایقیشــا از نــوادگان نور-ســین بدهــکار اســت.
 او بایــد اصــل مبلــغ یــک مینــه و چهــار شــکِل نقــره را در مــاه ســیمانو پرداخــت نماید. 
ــارت اســت از(  ــره‌ای اســت )کــه عب ــی و نق ــا وام[ قبل ــار ]ی ــر اعتب ــن بدهــی( عــاوه ب )ای
ــى و  ــراه بِل-ایبن ــه هم ــدارد، کــه او ب ــرای آن ســند تعهــدی وجــود ن ــده‌ی ســود کــه ب مان

ــود. نرگل-رســوا دریافــت کــرده ب
ــام(. شــهر شــابرینو، روز بیســتم از مــاه نیســانو،  شــاهدان )اســامی دو نفــر(، کاتــب )ن

ــرزمین‌ها.«1. ــاه س ــل، پادش ــاه باب ــوروش، پادش ــم ک ــال شش س

 Cyr 352

ــه او  ــه طــور شــخصی ب ــره ب ــکِل نق ــر گواهــی می‌دهــد کــه دو شِ ــرده نبونصی باکــوآ ب
پرداخــت شــده اســت2.

Cyr 186

ــر  ــرده نبونصی ــوا ب ــخن از باک ــاز س ــوروش ب ــاهی ک ــال پادش ــن س ــندی در پنجمی در س
ــر4. ــندی دیگ ــد س ــز در چن ــت3. و نی اس

 GCCI II 99

بــر اســاس کتیبــه )GCCI II 99( در ســال ششــم حکومــت کــوروش بــر بابل یــک مرد 
آزاد بــه همــراه بــرده‌‎اش بدهکار هســتند5.

1. IbiD, P 368.

2. IbiD, P 293.

3. ZawaDzki, Stefan, 2013, Garments of the GoDs: Vol. 2: Texts, P 38-39.

4. Ibid, P 64 & 93 & 158 & 283 & 437.

5. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 333.
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 AnOr 8 54

ــا دریافــت  ــد ائان ــزده هــزار آجــر از معب ــادل پان ــرد آزاد، وامــی مع ــک م ــرده و ی یــک ب
ــد1. کردن

 Cyr 278

ــزی  ــه کنی ــی ب ــرای مــدت معین ــد خــود را ب ــدری فرزن ــه )Cyr 278( پ ــر اســاس کتیب ب
ــت: ــن اس ــند چنی ــن س ــد. مت ــاره می‌ده اج

»زَبابا-شــوم-اُصور، پســر نَبو-موکیــن-زِری از خانــدان رئیــس ســازندگان، پســر خــود، 
نَبو-بُلیطُــو را بــه سِــپیتایا، کنیــزی کــه متعلــق بــه شــولا اســت، بــا مــزد ســالانه‌ی چهار شِــکِل 
نقــره اجــاره داده اســت. نَبو-بُلیطُــو ]می‌بایســت[ در ماه‌هــای آیــارو و تَشــرِتو از ســال جــاری 

ــرای زَبابا-شــوم-اُصور کار کند.« ب
شــاهدان )اســامی دو نفــر( و کاتــب )نــام(. شــهر ]...[ روز بیســت و ســوم مــاه شَــباطو، 

ســال هفتــم کــوروش، پادشــاه بابــل و ســرزمین‌ها2.

 YOS 7 60

بــر اســاس کتیبــه )YOS 7 60( در ســال 532 مــردی موظــف شــد کنیــز معبــد کــه بــه 
همســری بــرده‌ی خــود درآورده بــود و فرزندانــش را بــه معبــد تحویــل دهــد. متن ســند چنین 

است:
در روز دهــم مــاه آدار، ســال هفتــم کــوروش، پادشــاه بابــل، پادشــاه ســرزمین‌ها، دَیّــان-

مــردوک پســر نابو-بانی-آپــی از نــوادگان بلاتــو، باید لاتوباشــینی، زن بــرده معبد )الهــه( بِلِت 
اوروک، همســر بِل-آب-اوســور )کــه خــود( بــرده )مَلَــک( دَیّان-مــردوک اســت، بــه همــراه 
پســرانش را بــه معبــد ائانــا بیــاورد و آنــان را بــه نابو-موکین-آپلــی، خزانــه‌دار معبــد ائانــا، پســر 
نادیــن از نــوادگان دبیبــی، و بــه نابو-آه-ایدیــن، نماینــده پادشــاه و ناظــر معبــد ائانــا، تحویــل 

دهد.

1. IbiD, P 337.

2. IbiD, P 376.
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اگــر دَیّان-مــردوک )آنــان را( نیــاورد و تســلیم نکنــد، بایــد بــه )الهــه( بِلِــت اوروک، هــم 
برده‌هــا و هــم مالیــات آزادســازی )غرامــت معــادل ارزش آزادســازی( آنــان را بپــردازد.

ــاه آراخســمنو، ســال  ــم م ــام(. اوروک، روز ده ــب )ن ــر(، کات شــاهدان )اســامی ســه نف
ــرزمین‌ها1. ــاه س ــل، پادش ــاه باب ــوروش، پادش ــم ک هفت

 YOS 7 66

بــر اســاس کتیبــه )YOS 7 66( در ســال 532 مــردی کنیــز خــود را وقــف معبــد 
ــر تــن او بگــذارد. چــون پــس از مــرگ  می‌کنــد و تصمیــم می‌گیــرد نشــان الهــه معبــد را ب
ــاره او دادخواســت صــادر  ــد درب ــز را تصاحــب کــرد، معب ــاب کنی ــرادر ارب ــز، ب ــاب کنی ارب

ــرد2. ک

 BIN 1 106

ــام نادیــن  ــه ن ــام اِموکتــوم، کــه در معبــد اشــتغال داشــته و همســر مــردی ب ــه ن کنیــزی ب
بوده‌اســت، متعهــد گردیــده کــه دو پســر خــود را در مدتــی پنــج‌روزه بــه معبــد اِئانــا آورده و 
آنــان را بــه مدیریــت معبــد تســلیم نمایــد. دو نفــر نیــز ضامــن اجــرای ایــن تعهــد توســط وی 

شــده‌اند3.

 AnOr 8 38

بر اساس کتیبه )AnOr 8 38( در سال 537 کنیزی در دادگاه شهادت داد4.

 Cyr 311

بــر اســاس کتیبــه )Cyr 311( در ســال هشــتم حکومــت کــوروش بــر بابــل بــرده‌ای در 

1. IbiD, P 409& Dougherty, RaymonD Philip, 1923, The shirkûtu of Babylonian 

Deities, P 51.

2. IbiD, P 409 anD 487-479.

3. IbiD, P 48.

4. IbiD, P 432.
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دادگاه حضــور یافــت1.

 Cyr 339

ــر  ــود را در براب ــرده‌ی خ ــی ب ــیپار زن ــال 530 در س ــه )Cyr 339( در س ــاس کتیب ــر اس ب
مبلغــی ماهیانــه و ســالیانه آزاد کــرد. در ایــن ســند چنیــن آمــده اســت کــه زنــی بــه نــام هِبْتــا، 
ــادل  ــوت )مع ــک س ــه ی ــه وی روزان ــرد ک ــرطی آزاد ک ــه ش ــزوزو را ب ــام ب ــه ن ــود ب ــرده خ ب
تقریبــی ۶ لیتــر( خــوراک و یــک ســوت آبجــو درجــه یــک، ماهانــه یــک ســوت چاشــنی 
ــرای  ــت )حــدود ۳۰ کیلوگــرم( پشــم ب ــی نمــک، و ســالانه یــک تالانْ ــپلو و مقــدار معین سَ

ــد2. ــرای او تأمیــن نمای البســه و ســه رأس گوســفند ب

 Cyr 281

بــر اســاس کتیبــه )Cyr 281( در ســال هفتــم حکومــت کــوروش بــر بابــل بــرده معبــد 
خــدای شَــمَش را در غــل و زنجیــر انداختنــد. متــن ســند چنیــن اســت:

ــن  ــوم-ایبنی، کاه ــه مردوک-ش ــمَش( ک ــد )شَ ــرده معب ــمَش، ب ــورد بِل-ائتیر-شَ در م
ســیپار، او را بــه زنجیرهــای آهنــی بســته و در انبــار زندانــی کــرده بــود، بــرده معبد )شَــمَش(، 
ــزرگان  ــان و ب ــمَش(، کاتب ــد شَ ــار )معب ــدگان؟( اِبابب ــور )نماین ــمَش-دینو-اپوش، در حض شَ
ــه و او را از  ــر عهــده گرفت ــزد مردوک-شــوم-ایدین، کاهــن ســیپار ب ــت او را ن شــهر، ضمان

ــی آزاد کــرد. زنجیرهــای آهن
ــوش،  ــمَش دینو-اپ ــد(، شَ ــرار کن ــرود )ف ــری ب ــه دیگ ــه منطق ــمَش ب ــر بِل-ائتیر-شَ اگ

ــد داد. ــام خواه ــودش انج ــای خ ــر کاره ــاوه ب ــمَش را ع ــای بِل-ائتیر-شَ کاره
شــاهدان )اســامی ســه نفــر( و کاتــب )نــام(. ســیپار، ســومین روز مــاه آدارو، ســال هفتــم 

کــوروش، پادشــاه ســرزمین‌ها3.

1. IbiD, P 432.

2. IbiD, P 440.

3. IbiD, P 497-498.
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 TMH 2/3 32

ــرده‌ای  ــل ب ــر باب ــه )TMH 2/3 32( در ســال دوم حکومــت کــوروش ب ــر اســاس کتیب ب
ــن اســت: ــن ســند چنی ــه دیگــری اجــاره می‌دهــد. مت چهــار ظــرف را ب

چهــار ظــرف کهــن و خالــی متعلــق بــه نوهانــو، بــرده مُشــزیب-بِل از خانــدان اِیلوتــا-
ــرار داده  ــی ق ــدان حُصاب ــن-زِری از خان ــی پســر نَبو-موکی ــار نَبو-موکین-آپل ــی، در اختی بان
ــا )از  ــو عــودت دهــد. نیمــی از اجاره‌به ــاه آب شــده اســت. وی می‌بایســت ظــروف را در م

پیــش( دریافــت شــده اســت.
شاهدان )نام یک نفر(، کاتب )نام(.

بورسیپا، سومین روز ماه نیسانو، سال دوم پادشاهی کوروش، پادشاه سرزمین‌ها1.

 YOS 7 7

ــه  ــرای محاکم ــه دادگاه ب ــکیل جلس ــال 538 تش ــه )YOS 7 7( در س ــاس کتیب ــر اس ب
ــود2. ــده ب ــد را دزدی ــوال معب ــرده‌ای کــه ام ب

 YOS 7 10

ــرده‌ای کــه  ــرای محاکمــه ب ــر اســاس کتیبــه )YOS 7 10( در ســال 538 دادگاهــی ب ب
آســیاب دســتی را دزدیــده بــود برپــا شــد. متــن ســند چنیــن اســت:

ــدون آنکــه  ــی، ب ــدان اِگیب ــل از خان ــرده لَبَشــی-مردوک پســر آراد-بِ ــوا، ب »نَبو-رِق
ــا، نَبو-موکیــن-زِری  ــد اِئان ــه مباشــرِ ]امــوال[ معب ــر را ب تحــت فشــار باشــد، ســخن زی
پســر نادیــن از خانــدان دَبیبــی، و بــه نَبو-آه-ایدیــن، نماینــده پادشــاه و کمیســر معبــد 

ــا، اعــام کــرد: اِئان
ــا  »... بــدون بازجویــی ]اظهــار داشــت[: "در شــب بیست‌وهشــتم مــاه کِســلیمو، اِددین
ــه  ــره )؟( متعلــق ب ــدان اِگیبــی، یــک دســت‌آس مخصــوص زی پســر لَبَشــی-مردوک از خان

1. IbiD, P 336.

2. IbiD, P 429 &217.
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اِشــتار-آه-ایدین پســر اِینین-شــوم-اُصور از خانــدان نَبو-شَــربی-ایلی را از ]...[ )معبد( الهه 
ــا پســر  ــرده بانی ــه پــدرش گذاشــت و نَبو-لــو-داری، ب ــد. او آن را در خان ــتِ اوروک دزدی بِلِ

تَریبــی، )در ایــن بــاره( از مــن حمایــت خواهــد کــرد )؟(."
هاشــدا، بــرادر اِددینــا، نیــز در مجمــع )دادگاه( ســخن زیــر را گفــت: "تــو آن دســت‌آس 
مخصــوص زیــره )؟( را بــه طــور غیرقانونــی از انبــار اِشــتار-آه-ایدین برداشــتی و )مــن( آن را 

در خانــه لَبَشــی-مردوک، پــدرم، دیــدم."
ــال اول  ــارو، س ــاه آی ــام(. اوروک، روز اول م ــب )ن ــر(، کات ــت نف ــامی هف ــاهدان )اس ش

ــرزمین‌ها1. ــاه س ــوروش، پادش ک

 YOS 7 17

ــل )536  ــر باب ــه )YOS 7 17( در ســومین ســال حکومــت کــوروش ب ــر اســاس کتیب ب
پیــش از میــاد( مــردی وصیــت می‌کنــد کــه پــس از مرگــش بــرده‌ی او وقــف معبــد ایشــتار 

شــود. متــن ســند چنیــن اســت:
ــا و همســرش بُلطــا دختــر  »نَبو-آهّه-بُلیــط پســر نَبو-شــوم-اوکین از تبــار کاهــن نینورت
بِل-اوشَــلِم از خانــدان کــوری، بــا اراده آزاد خــود، بــرده )قَلّــو( خــود، آه-ایدیــن را بــه )الهه( 

ایشــتار بــرای حفــظ جانشــان اهــدا نمودنــد.
ــان  ــه آن ــت ب ــن می‌بایس ــتند، آه-ایدی ــده هس ــا زن ــط و بُلط ــه نَبو-آهّه-بُلی ــی ک ــا زمان ت
خدمــت کنــد. هنگامــی کــه آنــان درگذشــتند، آه-ایدیــن بــه عنــوان بــرده معبــد )ایشــارو( 

ــرای )الهــه( ایشــتار درخواهــد آمــد. ب
)باشد که( آنو و ایشتار نابودی هر کس که این سخنان را تغییر دهد، رقم زنند.

شــاهدان )اســامی ســه نفــر(، کاتــب )نــام(. اوروک، چهاردهمین روز ماه کِســلیمو، ســال 
ســوم کوروش، پادشــاه ســرزمین‌ها2.

1. IbiD, P 429-430.

2. IbiD, P 473.
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 AnOr 8 56

بــر اســاس کتیبــه )AnOr 8 56( در ســال هفتــم پادشــاهی کــوروش در بابــل دعــوا بــر 
ســر تصاحــب کنیــزی اســت: متــن ســند چنیــن اســت:

»ابی-اُل-تیــده، کنیــز، ســخن زیــر را خطــاب بــه نَبو-موکین-آپلی )کارگــزار اِئانا، پســر 
نادینــو از خانــدان دبیبــی( و نَبو-آه-ایدیــن )نماینــده پادشــاه، ناظــر اِئانــا( بیان کرده اســت:

ــه( بدهــی  ــا-اَدِی-ل ]...[ هســتم کــه )بقی ــز لَقیپــی، رمــه‌دار ارشــد، پســر اَبِی "مــن کنی
ــتِ اوروک پرداخــت کــرده اســت(." ــو( بِئِلِ ــه )ایزدبان خــود را ب

بِل-لِعــو، ســفیر جانشــین )پادشــاه(، نیــز نامــه‌ای بــه ایــن مضمــون بــرای نَبو-موکیــن-
آپلــی )کارگــزار اِئانــا( و نَبو-آه-ایدیــن )ناظــر اِئانــا( فرســتاده اســت: "ایــن کنیــز، متعلــق بــه 

مــن اســت."
ــاه(،  ــین )پادش ــفیر جانش ــو، س ــتور بِل-لِع ــه دس ــن، ب ــی و نَبو-آه-ایدی نَبو-موکین-آپل
ــد: ــل داده و گفته‌ان ــو( تحوی ــک بِل-لِع ــو پســر ریمــوت )پی ــه ایدین-نَب ــده را ب آبی-اُل-تی

")او را( بگیریــد و بــه بِل-لِعــو بســپارید. مــا پرونــده او را بــه طــور مشــترک بررســی کرده 
و بــه همــراه بِل-لِعــو بــه تصمیــم نهایــی خواهیم رســید.

شاهدان: )اسامی چهار نفر(، کاتب: )نام(
اوروک، دوازدهمین روز ماه تِبِتو، سال هفتم پادشاهی کوروش، پادشاه سرزمین‌ها1.

 YOS 7 59

بــر اســاس کتیبــه )YOS 7 59( در ســال 532 معبــد مــردی را موظــف می‌کنــد ظــرف 
مــدت ده روز کنیــز خــود را بــه جــای بدهــی تحویــل معبــد بدهــد2.

 AnOr 8 50

آردیجــا پســر شاکین-شــومی می‌بایســت در زمــان مشــخصی در دادگاه شــاه در اوروک 

1. IbiD, P 480-481.

2. IbiD, P 483.



75 افسانه الغای برده‌داری در پادشاهی کوروش بزرگ

ــا  ــد. ب ــد داوری کن ــا مقامــات معب ــدرش ب ــرده پ ــه ب ــوط ب ــده‌ای مرب حاضــر شــده و در پرون
ــدا  ــد اه ــه معب ــدادی دام ب ــت تع ــا می‌بایس ــدر آردیج ــد پ ــر می‌رس ــه نظ ــن، ب ــه مت ــتناد ب اس
می‌کــرد. در صــورت عــدم حضــور آردیجــا در دادگاه، او موظــف بــود بــرده و بهــره مالکانــه 

متعلقــه را بــه معبــد تحویــل دهد1.

 YOS 7 73

بــر اســاس کتیبــه )YOS 7 73( بــرده‌ای از معبــد فــرار کــرده اســت و دو زن که مســئول 
فــرار او بودنــد موظــف بــه بازگردانی او شــدند2.

 YOS 7 44

بر اساس کتیبه )YOS 7 44( برده‌ای از معبد فرار می‌کند و ضامن او گرفتار می‌گردد3.

 YOS 7 77

بــر اســاس کتیبــه )YOS 7 77( در ســال هشــتم حکومــت کــوروش بــر بابــل بــرده معبد 
ایشــتار در غــل و زنجیر انداخته شــد4.

 Cyr 126

بر اساس کتیبه )Cyr 126( بردگان معبد مشغول حفر کانال هستند5.

 YOS 7 47

ــه  ــرده‌ای طبــق قــراردادی موظــف اســت مزرعــه را ب ــه )YOS 7 47( ب ــر اســاس کتیب ب
نخلســتان تبدیــل کنــد6.

1. IbiD, P 483.

2. IbiD, P 495.

3. IbiD, P 495.

4. IbiD, P 498.

5. IbiD P 509.

6. IbiD P 510.
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 YOS 7 79

بــر اســاس کتیبــه )YOS 7 79( بــه ســه نفــر بــرای آمــاده کــردن شــیر مراســم پیشــکش 
ــرده داده می‌شــود1. ــک ب ــی، دو گاو و ی قربان

 GCCI II 99

بر اساس کتیبه )GCCI II 99( برده‌ای به همراه اربابش وام گرفتند2.

 GCCI II 101

بــر اســاس کتیبــه )GCCI II 101( مســئولان معبــد بــه دو بــرده معبــد کــه جواهرســاز 
بودنــد دربــاره اســتاندارد ذوب نقــره هشــدار دادنــد3.

 AnOr 8 52

مضمــون کتیبــه )AnOr 8 52( در ســال ششــم از حکومــت کــوروش بــر بابــل دربــاره 
تحویــل بــرده‌ای بــه معبد اســت4.

 YOS 7 89

بــر اســاس ایــن کتیبــه بــرده‌ای در معبــد ایشــتار بــه ســمت دربــان معبــد منصــوب شــده 
اســت. دربــان پیشــین از کار خــود فــرار کــرد5.

 YOS 7 65

بر اساس این کتیبه برده‌ای در سمت نگهبانی از معبد است6.

 YOS 7 86

بــر اســاس ایــن کتیبه در ســال هشــتم حکومــت کــوروش بر بابــل بــرده‌ای مأمــور تحویل 

1. IbiD P 513.

2. IbiD, P 91.

3. IbiD, P 513.

4. Ibid, P 513-514.

5. IbiD, P 516-517.

6. IbiD, P 518.
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ــده است1. ادویه ش

 YOS 7 88

بنابــر ایــن ســند بــرده معبــد فــرار می‌کنــد و چــون او را میی‌ابنــد او را در غــل و زنجیــر 
می‌کننــد. امــا بــاز او فــرار کــرده و بــا خنجــری نگهبانــان را تهدیــد می‌کنــد امــا باز دســتگیر 

شــد و بــه معبــد بازگردانده شــد2.

 YOS 7 102

بــرده‌ای در ســال هشــتم حکومــت کــوروش از کار شــخم زدن فــرار کــرد و در ســال بــه 
تخــت نشســتن کمبوجیــه بــه چنــگ گیمیلــو افتــاد و گیمیلــو او را مخفیانــه به کــس دیگری 

اجــاره داد و اجاره‌بهــاء را بــرای خــود برداشــت3.

 YOS 7 50

بــر اســاس ایــن کتیبــه در ســال پنجــم حکومــت کــوروش بــر بابــل مــردی قــول می‌دهــد 
ــن صــورت متحمــل مجــازات  ــل دهــد و در غیرای ــد را تحوی ــرده معب ــرر ب ــان مق کــه در زم

شــود. متــن ســند بدیــن شــرح اســت:
ــو  ــی( و نیدینت ــو و لباشــی )پســران نانا-کاراب ــت کودوران ــا[ پســر اریشــو، ضمان »]ایدّین
ــو- ــزد نَب ــد — ن ــت اوروک بودن ــد بِئِلِ ــردگان معب ــی از ب ــه همگ ــو را — ک ــر کودوران پس

موکین-آپلــی )کارگــزار اِئانــا، پســر نادیــن از خانــدان دبیبــی( و نَبو-آب-ایدین )نماینده شــاه 
و ناظــر اِئانــا( بــر عهــده گرفــت.

در صورتــی کــه آنــان )بــردگان مذکــور( بــه مکانــی دیگــر بگریزنــد، )ایدّینــا( می‌بایســت 
)معــادل ارزش آنــان را( به بِئِلِــت اوروک بپــردازد.«

ــه  ــالانه )ب ــرد، س ــر ف ــه ازای ه ــر را ب ــزار آج ــتِ اوروک، دوازده ه ــوی( بِئِلِ »... )ایزدبان

1. IbiD, P 520.

2. IbiD, P 493-494.

3. IbiD, P 494-495.



افسانه الغای برده‌داری در پادشاهی کوروش بزرگ78

ــردازد. ــود بپ ــهمیه خ ــوان( س عن
کودورانــو ضامــن بــرادرزاده خود )پســر بــرادر(، اریب-رِعُوا پســر ایتی-شَــمَش-بَلَطو، از 
بــردگان معبــد بِئِلِــتِ اوروک، می‌باشــد. او می‌بایســت پیــش از روز اول مــاه کِسْــلِمو، وی را 
)اریب-رِعُــوا( نــزد معبــد ائانــا، نــزد نَبو-موکین-آپلــی )کارگــزار ائانــا( و نَبو-آه-ایدیــن )ناظر 

ــل دهد. ــا( آورده و تحوی ائان
بَلَطو پسر کیریبتو، ضامن ایدینا پسر اریشو می‌باشد.

ــال  ــمْنو، س ــاه آرَهسَ ــام(. اوروک، روز 22 م ــب: )ن ــر(. کات ــه نف ــامی س ــاهدان: )اس ش
ــرزمین‌ها.« 1. ــاه س ــل، پادش ــاه باب ــوروش، پادش ــم ک شش

 TCL 13 127

بنا بر این سند برده‌ی معبد الاغی را می‌فروشد2.
11.111 2 BIN 

بــر اســاس ایــن ســند بــرده‌ای بــه نــام گَلالا موظف بــود در ســال چهــار هــزار آجــر پخته 
شــده را بــه معبد ائانــا تحویــل دهد3.

 YOS 7 74

برده‌ای باید 6000 هزار آجر پخته را به معبد تحویل دهد4.

 AnOr 8 53

ــرده زن معبــد را  ــه تعهــد یــک شــخص را ثبــت می‌کنــد کــه دو ب ــر اســاس ایــن کتیب ب
ســه مــاه پــس از تنظیــم ســند بــه معبــد ئانــا تحویــل دهــد. در صــورت عــدم انتقــال و تحویل 
به‌موقــع )آنــان(، وی موظــف خواهــد بــود )معــادل( آن بــردگان زن را بازپــس داده و دســتمزد 

1. IbiD, P 523.

2. IbiD P 530.

3. IbiD, P 532.

4. IbiD, P 532.
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)معــادل( آنــان را بــه )ایزدبانــو( بِئِلِــتِ اوروک بپــردازد.1.

 AnOr 8 61

ــه  ــات عالی‌رتب ــزد برخــی از مقام ــد ن ــرده معب ــک ب ــه )AnOr 8 61( ی ــر اســاس کتیب ب
معبــد ائانــا بــه خدایــان بعل و نبــو و کــوروش ســوگند می‌خــورد کــه در بازرســی از گوســفند 

و گاوهــا چیــزی را از بازرســان پنهــان نکنــد2.

 YOS 7 45

ــد یــک  ــرده معب ــل ب ــر باب ــه در ســال پنجــم حکومــت کــوروش ب ــن کتیب ــر اســاس ای ب
ــن اســت: ــن ســند چنی ــد. مت ــرده دیگــری اجــاره می‌ده ــه ب ــه خــود را ب ســوم خان

ــرزمین‌ها،  ــاه س ــل، پادش ــاه باب ــوروش، پادش ــم ک ــال پنج ــانو، س ــاه نیس ــروع از م »ش
ــت اوروک، در  ــد )الهــه( بِلِ ــرده معب ــو پســر شاکین-شــومی، ب ــه[ گیمیلی یک‌ســوم ]از خان
ــای  ــت )در ازای( اجاره‌به ــد گرف ــرار خواه ــی ق ــر اِئانا-ایبن ــوم-اُصور پس ــار اِینین-ش اختی
معــادل دو )؟( کــور جــو در ســال. وی موظــف اســت نیمــی از جــو را در آغــاز ســال و نیــم 
دیگــر را در میانــه ســال تحویــل دهــد. وی بایــد پشــت‌بام را تعمیــر و عایق‌رطوبتــی دیوارهــا 

را مرمــت نمایــد.
شــاهدان )اســامی ســه نفــر(، کاتــب )نــام(. اوروک، روز بیست‌وششــم ماه شَــباطو، ســال 

چهــارم کــوروش، پادشــاه بابل، پادشــاه ســرزمین‌ها3.

 YOS 7 69

بــر اســاس کتیبــه )YOS 7 69( در ســال هشــتم حکومــت کــوروش بــر بابــل بــردگان 
ــه پرداخــت ســهمیه شــده‌اند 4. معبــد ملــزم ب

1. IbiD, P 523-524.

2. IbiD, P 545.

3. IbiD, P 529.

4. IbiD, P 531.
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 YOS 7 2

بــر اســاس ایــن کتیبــه بــرده معبــد بدهــکار معبــد ائانــا بــود بــه همیــن دلیــل، معبــد خانــه 
او را گرفــت و آن را بــه پســرش اجــاره داد. متــن ســند چنیــن اســت:

ــه در  ــتِ اوروک، ک ــه( بِلِ ــد )اله ــرده معب ــلِم-مردوک، ب ــر مُشَ ــن پس ــه آنو-آه-ایدی خان
مجــاورت خانــه پســران اِمرین-زِر-اوشَبشــی از خانــدان بالاتســو واقــع شــده و توســط معبــد 
اِئانــا )بــرای پرداخــت( باقیمانــده )بدهــی( کــه آنو-آه-ایدیــن بدهــکار اســت، توقیف شــده، 
بــه شَمَش-کاســیر پســر آنو-آه-ایدیــن بــا مبلــغ ســه شِــکِل نقــره در ســال اجــاره داده شــد.

ــا  ــی دیواره ــر و عایق‌رطوبت ــت‌بام را تعمی ــت پش ــف اس ــده( موظ ــتأجر )اجاره‌گیرن مس
ــال  ــه س ــر را در میان ــم دیگ ــال و نی ــاز س ــره را در آغ ــی از نق ــد نیم ــد. وی بای ــت کن را مرم
ــود. ــار وی خواهــد ب ــباطو در اختی ــاه شَ ــه از روز بیســت‌ویکم م ــن خان ــد. ای پرداخــت نمای

ــا، تنظیــم  )ایــن ســند( در حضــور نَبو-آه-ایدیــن، نماینــده پادشــاه و کمیســر معبــد اِئان
گردیــده اســت. اوروک، روز بیســت‌ویکم مــاه شَــباطو، ســال تاج‌گــذاری کــوروش، پادشــاه 

ســرزمین‌ها1.

 YOS 7 1

بــر اســاس ایــن کتیبــه بــرده معبــد ائانــا بــرای مرخصــی یــک روزه هــم بایــد ضامــن پیــدا 
می‌کــرد2.

 Cyr 27

بــر اســاس کتیبــه )Cyr 27( در ســال 537 پیــش از میــاد موضــوع شــکایتی اســت3 
کــه در آن از بــرده مقــداری کنجــد گرفتــه شــده اســت4. متــن ســند چنیــن اســت: مقــدار 

1. IbiD, P 551 & 526.

2. IbiD, P 555.

3. Wunsch, C. (1993). Die UrkunDen Des babylonischen Geschäftsmannes IDDin-

MarDuk, p 223.

4. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 688.
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ــور- ــوادگان ن ــه ایدین-مــردوک پســر اقیشــا از ن ــق ب ــذر، متعل ــرای ب ســی کــور کنجــد ب
ســین، طبق قــرارداد بــه عهــده‌ی نابو-آهه-ایدیــن پســر نابو-بلشــونو از نــوادگان لاکوپورو 
محــول گردیــد. نابو-شــوم-اوکین پســر نابو-بلشــونو از نــوادگان لاکوپــورو، آن ســی کور 
کنجــد را از دســتان اینا-ایســاگیل-رامَت )همســر ایدین-مــردوک( و نرگل-رشــوآ )برده‌ی 
ــن دریافــت کــرد. ]مفــاد[ ســند تعهــد  ــه نمایندگــی از نابو-آهه-ایدی ایدین-مــردوک(، ب

کــه نــزد ایدین-مــردوک، بــه عهــده‌ی نابو-آهه-ایدیــن باقــی اســت ]...[.
شــاهدان )اســامی دو نفر(، کاتــب )نــام(. بابــل، روز دوم از مــاه آدار، ســال اول کوروش، 

ــرزمین‌ها1. پادشاه س

Cyr 119

بــر اســاس ایــن کتیبــه )ســیپار، ســال ۵۳۶ پیــش از میــاد(، یــک بــرده نانــوا بــه عنــوان 
ــده کار  ــرای وام‌دهن ــه جــای آنکــه ب ــا ب ــل واگــذار شــد، ام ــه طــرف مقاب ــک وام ب ــه ی وثیق

ــکار می‌پرداخــت2. ــه طلب ــود ب ــه ب ــش گرفت ــرده ســود وام را کــه ارباب ــد، خــود ب کن

 Cyr 64

بــر اســاس ایــن کتیبــه در ســال 537 پیــش از میــاد بــرده‌ای بــه مــدت پنــج ســال بــرای 
یادگیــری بافندگــی نــزد اســتادکاری فرســتاده می‌شــود و در صــورت عــدم آمــوزش بــه ازای 
هــر روز اســتاد بایــد یــک ســوت جــو غرامــت پرداخــت می‌کــرد3. متــن ســند چنیــن اســت:

"نوپتــا، دختــر ایدین-مــردوک، از دودمــان نور-ســین، آتکال-آنا-مــردوک، بــرده 
متعلــق بــه ایتی-مردوک-بلاتــو پســر نابو-آهه-ایدیــن از خانــدان اگیبــی، را بــه بل-ایتیــر 
پســر آپــا از دودمــان بل-ایتیــر بــرای پنــج ســال داده اســت تــا )بیامــوزد( حرفــه بافندگــی. 
ــه او بیامــوزد. )امــل( ســومالو-تی-تو )امــل(  ــه طــور کامــل ب ــد حرفــه بافندگــی را ب او بای
ــکال- ــه آت ــان ب ــا ن ــک ق ــه ی ــد روزان ــا بای ــو. نوپت ــل( ایش-پارو-ت ــو. )ام نوخاتیمو-تی-ت

1. IbiD, P 368.

2. IbiD, P 344.

3. IbiD, P 120.
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آنا-مــردوک بدهــد، و همچنیــن لبــاس کار. اگــر او حرفــه بافندگــی را بــه او نیامــوزد، بایــد 
روزانــه یــک ســوت جــو بــه عنــوان اجاره‌بهــا پرداخــت کنــد. شــخصی کــه )ایــن قــرارداد 
را( نقــض کنــد بایــد یک‌ســوم مینــا نقــره بپــردازد. شــاهدان )نــام ســه نفــر(، کاتــب )نــام(. 
ــل، پادشــاه ســرزمین‌ها." 1. ــل، روز بیســتم مــاه تشــریتو، ســال دوم کــوروش، پادشــاه باب باب

 Nr 260 a

ــت در  ــه )BM.31698( و )BM 31693( اس ــان کتیب ــه هم ــه ک ــن کتیب ــاس ای ــر اس ب
ســال 538 پیــش از میــاد اســت ســخن از تحویــل هشــت بــرده بــه عنــوان جهیزیــه اســت2.

 Cyr 12

بــر اســاس ایــن کتیبــه در ســال 538 پیــش از میــاد بــرده‌ای مأمــور تحویــل محمولــه پیاز 
شــده است3.

 Nr 267

ــا ضمانــت بــرده  بــر اســاس کتیبــه )Nr 267( در ســال 538 پیــش از میــاد بــرده‌ای ب
بــودن بــه مبلــغ 51 شــکل نقــره فروختــه شــده اســت4.

 Cyr 143

بــر اســاس ایــن کتیبــه در ســال 536 پیــش از میــاد5 پنــج بــرده بــه همــراه لــوازم خانــه 

1. IbiD, P 283. Renouf, P. Le Page, 1886, GuiDe to the NimrouD central saloon, 

p 98.

2. Wunsch, C. (1993). Die UrkunDen Des babylonischen Geschäftsmannes IDDin-

MarDuk, p 214-215.

3. IbiD, p 217-218.

4. IbiD, p 220-221.

5. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 208.
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ــس  ــو رئی ــردوک بلات ــی م ــن ایت ــن شــده اســت1. ضام ــری تعیی ــه دخت ــه ب ــوان جهیزی ــه عن ب
ــت. ــی اس ــه اگیب تجارت‌خان

 Cyr 301

متــن باقی‌مانــده از ایــن ســند )بابــل، ســال ۵۳۱ پیــش از میــاد( حاکــی از آن اســت کــه 
اربابــی از کاهــن اعظــم ســیپار، کــه از اختیــارات قضایــی برخــوردار بــود، درخواســت کــرد تا 

بــرده او را از زنــدان آزاد کنــد2.

 Cyr 99

در سند Cyr 99 برده‌ای جو تحویل می‌دهد3.

Cyr 141

در سند Cyr 141 سخن از برده آیدین مردوک است4.

 Cyr 295

بــر اســاس کتیبــه Cyr 295 در ســال 534 پیــش از میــاد بــرده‌ای پنــج گاو را تحویــل 
است5. داده 

 Nr 299

ــازی را  ــه پی ــرده‌ای محمول ــه )Nr 299( در ســال 533 پیــش از میــاد ب ــر اســاس کتیب ب

1. Wunsch, C. (1993). Die UrkunDen Des babylonischen Geschäftsmannes IDDin-

MarDuk, p 236.

2. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 422.

3. Ibid, P 258.

4. Ibid, P 393.

5. Wunsch, C. (1993). Die UrkunDen Des babylonischen Geschäftsmannes IDDin-

MarDuk, p 245.
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تحویــل گرفتــه اســت1.

 Nr 305

بــر اســاس کتیبــه )Nr 305( در ســال 532 پیــش از میــاد ســخن از بــرده‌ای اســت کــه 
مقــداری خرمــا بدهکار اســت2.

 Nr 307

در کتیبــه )Nr 307( در ســال 531 پیــش از میــاد نیــز ســخن از به گــروه نهــادن بردگان 
است3.

 Cyr 303

در کتیبه )Cyr 303( در سال 531 پیش از میلاد بردگان به گرو نهاده می‌شوند4.

 Cyr 321

ــرو  ــکاری گ ــزد طلب ــردگان ن ــاد5 ب ــش از می ــال 531 پی ــه )Cyr 321( در س در کتیب
می‌شــوند6. گذاشــته 

 Nr 311

بــر اســاس کتیبــه )Nr 311( کــه مربــوط بــه ســالهای حکومــت کوروش اســت بــرده‌ای 
خانــه‌ای را اجــاره می‌کنــد7.

1. IbiD, p 248.

2. IbiD, p 252-253.

3. IbiD p 254-255.

4. IbiD, p 255-256.

5. Demuth. LuDwig, 1968, AUS DER ZEIT DES KÖNIGS KYROS (538-529 v. 

Chr), p 395.

6. Wunsch, C. (1993). Die UrkunDen Des babylonischen Geschäftsmannes IDDin-

MarDuk, p 256.

7. IbiD, p 258.
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در ســندی مربــوط بــه ســال 537 پیــش از میــاد در اوروک به شــماره P235704 ســخن 
از همــکاری بــرده‌ای در دزدی جو اســت1.

 Nr 28

در ایــن ســند کــه مربــوط بــه ســالهای 531 تــا 530 پیــش از میــاد، ســخن از اهــدای 11 
برده اســت2.

 Cyr 161

 BM.32188)،( کــه در حقیقــت متشــکل از ســه کتیبــه )Cyr 161( بــر اســاس کتیبــه
BM.38111)( و )BM.41910( اســت در ســال 535 پیــش از میــاد ســه بــرده بــه همــراه 

چیزهــای دیگــر بــه فــروش می‌رســد3.

 Nr 124

بنــا بــر ســند )A 32117( در ســال 530 پیــش از میــاد در اوروک بــرای آزادی یــا بردگی 
شــخصی کــه قبلًا بــرده بــوده اســت مجمعی تشــکیل شــد4.

 Nr 254

بنابــر ســند )Nr. 254( در هفتمیــن ســال حکومــت کــوروش در بابــل بــرده‌ای در مقابــل 
ســود ربــا ودیعــه گذاشــته می‌شــود5.

1. Cornelia Wunsch, An Early AchaemeniD ADministrative Text from Uruk, p 1-2.

2. Wunsch Cornelia, UrkunDen Zum Ehe, Vermögens UnD Erbrecht Aus 

VerschieDenen Neubabylonischen Archiven,p 95.

3. Wunsch Cornelia, 2000, Das Egibi Archiv, vol 1, p 142.

4. DaviD B. Weisberg, OIP 122. Neo-Babylonian Texts in the Oriental Institute 

Collection, p 70-72.

5. Demuth. LuDwig, 1968, AUS DER ZEIT DES KÖNIGS KYROS (538-529 v. 

Chr), p 394.
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 Nr 321

در ســند )Nr. 321( در هشــمین ســال حکومــت کــوروش نیــز بــرده‌ای گــرو گذاشــته 
ــده است1. ش

 Nr 262

بنابــر ســند )Nr. 262( در هفتمیــن ســال حکومــت کــوروش در بابــل کنیــزی بــه همــراه 
دختــرش تــا زمــان تأدیــه بدهــی در خدمــت طلبــکار خواهنــد بــود2.

 Nr 146

بــر اســاس کتیبــه )Nr. 146( در ســومین ســال حکومــت کــوروش در بابــل بــرده‌ای بــه 
فــروش رفته اســت3.

 Nr 292

بــر اســاس کتیبــه )Nr. 292( در هشــتمین ســال حکومــت کــوروش در یــک بازرســی از 
معبــد معلــوم شــد کــه هفــت بــرده فــراری و چهــار تــن مرده‌انــد4.

 VAT 101

بر اساس کتیبه )VAT 101( برده‌ای در سال 533 به فروش رفته است5.

 VAT 103

ــن  ــه تعیی ــوان مهری ــه عن ــرده ب ــدادی ب ــال 532 تع ــه )VAT 103( در س ــاس کتیب ــر اس ب
ــدند6. ش

1. Ibid, p 395.

2. IbiD, p 400.

3. IbiD, p 416.

4. IbiD, p 444. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to 

AlexanDer the great (626- 331 B. C), P 496.

5. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/1657.

6. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/1746.
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 VAT 107

ــه تعییــن شــده  ــه عنــوان جهیزی ــه )VAT 107( در ســال 538 کنیــزی ب ــر اســاس کتیب ب
است1.

 VAT 1945+

بــر اســاس کتیبــه )+VAT 1945( بــرده‌ای مســئول تهیــه پیشــکش بــه یکــی از خدایــان 
می‌‎شــود2.

 VAT 100
بر اساس کتیبه )VAT 100( در سال 533 برده‌ای به فروش رفته است.3

 VAT 93

ــه‌اش  ــک ماه ــر ی ــراه پس ــه هم ــرده‌ای ب ــال 537 ب ــه )VAT 93( در س ــاس کتیب ــر اس ب
فروختــه می‌شــود4.

 BM.34534

ــت  ــت دریاف ــرده غرام ــت ب ــت غیب ــه عل ــردی ب ــه )BM.34534( م ــاس کتیب ــر اس ب
.5 می‌کنــد

 BM.30611

بــر اســاس کتیبــه )BM.30611( در ســال 531 بــرده‌ای مقــداری جــو بــه اربــاب خــود 
بدهــکار اســت.6

1. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/1764.

2. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/1852.

3. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/1875.

4. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/1909.

5. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/2069.

6. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/2109.
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 Cyr 252

ــروه  ــه گ ــز ب ــاد دو کنی ــال زی ــه احتم ــال 532 ب ــه )Cyr 252( 1 در س ــاس کتیب ــر اس ب
گذاشــته شــده‌اند2.

 HS.465

بــر اســاس کتیبــه )HS.465( در ســال 539 بــرده‌ای بــه عنــوان شــاهد بــر خریــد و فروش 
است3.

 HS.499

بــر اســاس کتیبــه )HS 499( در ســال 533 بــرده‌ای بــه عنــوان گــواه در خریــد فــروش 
است4.

 HS.476

بــر اســاس کتیبــه )HS 476( در ســال 537 بــرده‌ای چهــار خمــره را بــه دیگــری اجــاره 
می‌دهــد5.

 Hermitage 15552

ــدن  ــر ب ــان ب ــه نش ــت ک ــد اس ــز معب ــد کنی ــاره چن ــه )Hermitage 15552( درب کتیب
دارند6.

 FLP 1444

بر اساس کتیبه )FLP 1444( مردی مأمور به تحویل کنیز خود به معبد می‌شود7.

1. Slavery in BaBylonia, P 406.

2. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/2431.

3. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/2644.

4. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/2782.

5. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/2846.

6. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/3150.

7. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/3209.
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An0r 8 43

بنابــر ســندی در ســال 531 ق.م. شــخصی بــه نــام گیمیلــو در رأس گروهــی از بــردگان 
معبــد بــه منظــور کار بــرای گوبــارو از اوروک بــه بابــل اعــزام شــدند1.

GCCI II 103

بنــا بــر ســندی در ســال 530 ق.م. از بــردگان شــهر بــرای نگهبانــی از معبــد ائانــا 
نام‌نویســی کردنــد. آن‌هــا موظــف بودنــد از معبــد نگهبانــی کننــد و در غیــر ایــن صــورت بــا 

ــد2. ــرف بودن ــارو ط ــازات گوب مج

Camb 143

در ســال 538 ق.م ایتــی مــردوک بلاتــو کنیــزی را در ایــام خریــد و ســپس او را در بابل 
فروخت3.

 MMA 79.7.28

بنابــر ســند )MMA 79.7.28( در ســال هفتــم از حکومــت کــوروش یکــی از بــردگان 
شــاهد بــر قســم یادکــردن بــرای پرداخــت قــرض اســت4.

YOS 7 70

ــل اســت  ــه ســال هشــتم پادشــاهی کــوروش5 در باب ــق ب در متــن YOS 7 70 کــه متعل
چنیــن آمده اســت: »بــردگان معبــد ایشــتار ]در[ اوروک کــه تــو و PN، ماموری بــا اختیارات 
فــراوان از ســوی گوبریــاس، در ســال 8 ]پادشــاهی[ کــوروش، شــاه بابــل، شــاه ســرزمین‌ها، 

1. داندامایف، محمد، 1391، ایرانیان در بابل هخامنشی، ترجمه محمود جعفری دهقی، ص 91.
2. همان، ص 93.

3. همان، ص 176.
4. Spar Ira, Von Dassow Eva, Lambert WilfreD G. 1988. Cuneiform Texts in the 

Metropolitan Museum of Art, Volume 3. P 162-163.

5. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 496.
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پــس از بازرســی بنــا بــه دســتور گوبریــاس، فرمانــدار بابلیــه و آن روی رود، آن‌هــا را بــه اینجــا 
آوردیــد و تــو آنهــا را بــه مــا تحویــل دادی - و ســپس تــو بــه نــزد گوبریــاس برگشــتی – چــه 

دســتوری گوبریــاس دربــاره آنهــا بــه تــو داد؟ بــه مــا بگــو تــا آن را انجــام دهیــم.
گیمیلو پاسخ داد:

"گوبریــاس هیــچ دســتوری دربــاره آنهــا بــه مــن نــداده اســت. کارگرانــی کــه مــن اینجــا 
آوردم و بــه شــما نشــان ]=تحویــل[ دادم، تــا زمانــی که شــما دســتورهای تــازه‌ای دربــاره آنها 
از گوبریــاس دریافــت نکرده‌ایــد در اِنّــا کار خواهنــد کــرد. در مــورد کارگرانــی کــه مــن از 
میــان ایشــان بــا ضمانــت خــود از زنجیــر آزاد کــردم، قانونــا طبــق فهرســت ]معبــد[ ایشــتارِ 

اوروک مســئول آنهــا هســتم و ضمانــت می‌کنــم کــه ناپدیــد نشــوند«1.

62NO

در کتیبــه‌ای کــه در کتــاب رنــوف بــه شــماره 62 در ســال 531 قــم ســخن از بردگانــی 
ــه ارث گذاشــته شــده‌اند2. اســت ب

ده‌ها کتیبه دیگر
بــر اســاس کتیبه‌هــای )Cyr 15,29,37,60,227( ایتــی مــردوک بلاتــو در ایــران و 
احتمــالًا ایــام برده‌هایــی را خریــده اســت3. در کتیبه )BM 113250(  در ســال 532 ســخن 
از فــروش بــرده اســت4. در ســند مربــوط بــه ســال 532 در یــک دعــوای حقوقــی ســخن از 

ــل و اوروک  ــان باب ــات می ــدارد" مکاتب ــو و، 1392، "هیــچ کــس جــز شــما اطــاع دقیقــی ن 1. اســتالپر، متی
ــخ هخامنشــی، ج 13، ص 336. ــر، در تاری ــن پادشــاهی هخامنشــی، ترجمــه مرتضــی ثاقب‌ف ــان اولی در زم
2. Renouf, P. Le Page, 1886, Guide to the Nimroud central saloon, P 99-100.

3. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 197.

4. https://www.ebl.lmu.De/fragmentarium/BM.30952.
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 Cyr( بــردگان اســت1. در کتیبــه دیگــری ســخن از بــه ارث گذاشــتن بــرده اســت2. در ســند
224(  در ســال 533 ســخن از بــرده اســت3. کتیبــه )YOS 7 20( نیــز دربــاره بــرده معبــد 

ــد الهــه اوروک اســت5.  ــرده معب ــه )YOS 7 86( در ســال 531 ســخن از ب اســت4. در کتیب
در کتیبــه )YOS 7 91( ســخن از کنیــز اســت6. در کتیبــه )NR 124( نیــز ســخن از بــرده 
 ،9 )Cyr 287( نیــز ســخن از یــک بــرده اســت8و نیــز کتیبــه )Cyr 224( اســت7. در کتیبــه
ــه )Cyr 375(13 و  ــه )Cyr 362( 12 و کتیب ــه )Cyr 309(11، کتیب ــه )Cyr 291( 10، کتیب کتیب

بســیاری کتیبــه دیگــر.

ب( برده‌داری در زمان کوروش به روایت عهد عتیق

بنــا بــه نگاشــته‌های عهــد عتیــق کــوروش اجــازه داد یهودیانــی کــه از اورشــلیم بــه بابــل 

1. Wunsch Cornelia, UrkunDen Zum Ehe, Vermögens UnD Erbrecht Aus 

VerschieDenen Neubabylonischen Archiven,p 178.

2. Sayce Rev. A.H. 1900, Babylonian and Assyrians Life and Customs, P 32-33.

3. Wunsch, C. (1993). Die UrkunDen Des babylonischen Geschäftsmannes IDDin-

MarDuk, p 250.

4. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 556.

5. IbiD, P 403.

6. IbiD, P 548.

7. Wunsch Cornelia, 2000, Das Egibi Archiv, vol 1, p 149-150.

8. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 325-326.

9. IbiD, P 500.

10. IbiD, P 545.

11. IbiD, P 381.

12. IbiD, P 83 & 346 NOTE 364.

13. IbiD, P 313.
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تبعیــد شــده بودنــد بــه خانــه خویــش بازگردنــد. از میــان تبعیدیــان چهــل و دو هزار و ســیصد 
ــه ســوی اورشــلیم رهســپار شــدند؛ ایــن تعــداد »ســوای بنــدگان و کنیــزان  و شــصت نفــر1 ب
ــاهد  ــدس ش ــاب مق ــش از کت ــن بخ ــد«2. ای ــت بودن ــی و هف ــزار و س ــت ه ــه هف ــان ک ایش
ــان داشــت و کــوروش  ــل جری ــان ســاکن باب ــان یهودی ــرده‌داری در می ــن اســت کــه ب ــر ای ب
نیــز اقدامــی در الغــای آن نکــرد و اجــازه داد یهودیــان بــه بــه همــراه بــردگان خــود بــه دیــار 
خویــش برگردنــد. البتــه توجــه در ایــن بنــد نکتــه دیگــری را روشــن می‌کنــد و آن ایــن اســت 
کــه ایــن یهودیــان تبعیــدی بودنــد و نــه چیــزی ماننــد بــرده چــرا کــه بــا وجــود آزادی بــرای 
بازگشــت بســیاری از آنــان همچنــان مانــدن بــه بابــل را بــه رفتــن ترجیــح دادنــد و ایــن یعنــی 

شــرایط یهودیــان در بابــل آنچنــان هــم ســخت نبــود.
نکتــه مهــم دیگــر ایــن اســت کــه بازگشــت تبعیدیــان بــه مناطــق خــود بــا وجــود اینکــه 
ــک  ــان ممال ــح خدای ــاهان فات ــود. پادش ــی ب ــیار طبیع ــا کاری بس ــاخته‌اند ام ــوه س از آن ک
مغلــوب را همــراه خانــدان ســلطنتی بــه کشــور خــود می‌آوردنــد تــا از شــورش‌های احتمالــی 
ــا  ــا یهودیــان چنیــن کــرد. در عــوض پادشــاه جدیــد ب جلوگیــری کننــد. چنانچــه بختنصــر ب
کنــار زدن پادشــاه ســابق، تبعیدیــان و خدایانشــان را بــه موطــن نخستینشــان بازمی‌گردانــد تا از 
حمایــت آنــان برخــوردار شــود و در یــک کلام هــر چنــد بازگشــت یهــود »واقعــه‌ای بی‌بــرو 
ــه  ــان، ولــی عــادی و معمولــی کــه بســیاری از اقــوام خاورمیان ــرای خــود یهودی برگــرد مهــم ب

طــی ســلطه آشــوریان و کلدانیــان آن را تجربــه کــرده بودنــد«3.

ج( برده‌داری در زمان کوروش به روایت تواریخ کهن

ــی از  ــان داد وی در یک ــیاری بدان ــای بس ــرد آورد پنده ــود را گ ــان خ ــم پیمان ــوروش ه ک

ــزرا،  ــاب ع ــد، ص 887، کت ــد جدی ــق و عه ــد عتی ــدس عه ــاب مق ــی، 1388، کت ــان همدان ــل خ 1. فاض
ــد 64. ــل 2، بن فص

2. همان، بند 65. و نیز ص 916، کتاب نحمیا، فصل 7، بند 67.
3. بریان، پیی‌ر، 1392، امپراتوری هخامنشی، ترجمه ناهید فروغان، ج 1، ص 73.
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بخش‌هــا چنیــن گویــد: »مــا اكنــون صاحــب‏ بنــدگان ب‏ىشــمارى شــده‏ایم‏«1. بــه همیــن خاطــر 
كیــى از اهالــى مــاد كــه عاشــق الحــان موســیقى بــود گفــت: »اى كــورش مــن نــواى نوازندگانــى 
كــه حــال در اختیــار و تملــك تــو هســتند بــه گــوش خــود شــنیده‏ام، بســیار دلك‏ــش و روح‏پــرور 
اســت. اگــر كیــى از ایــن زنــان را بــه مــن كرامــت كنــى، اقامتــم در اردوگاه بــه مراتــب از خانــه‏ام 

ــو بخشــیدم‏«2. ــه ت خوش‏تــر خواهــد شــد.« كــورش جــواب داد: »بســیار خــوب او را ب
كــورش یکــی از مادی‌هــا را مأمــور ســاخت كــه از خیمــه‏گاه و زنــى كــه بــه وى اهــدا 
نمــوده بودنــد مراقبــت نمایــد.- ایــن زن قبــاً بــه عقــد آبراداتــاس، از اهالــى شــوش، درآمــده 
بــود. ایــن زن در میــان خدمــه خــود بــر زمیــن نشســته بــود و لباســش بــه ماننــد لبــاس بنــدگان 
ــدگان شــروع  ــه همــراه دیگــر بن ــد. وی ب ــزد کــوروش می‌برن ــد کــه او را ن ــدو گفتن ــود3. ب ب
بــه گریــه و زاری کــرد. وصــف زیبایــی او را بــرای کــوروش گفتنــد امــا کــوروش از تــرس 
دل باختــن بــدو او را نپذیرفــت4 و دســتور داد از او نگهــداری شــود شــاید بعدهــا مفیــد واقــع 

شــود5.
ــوق و  ــب حق ــانك‏ىه صاح ــه كس ــیان و جمل ــه پارس ــوروش »ب ــون ک ــه گزنف ــه گفت ب
ــازه داد  ــد اج ــى م‏ىماندن ــش باق ــه در خدمت ــى ك ــه متحدین ــن ب ــد و هم‏چنی ــى بودن امتیازات

ــد«6. ــود گیرن ــار خ ــیران را در اختی اس
ــرا  ــر اوقــات اســیران را آزاد می‌کــرد7 زی ــد کــوروش در اکث ــن حــال گزنفــون گوی ــا ای ب
ــمنی‌ها را  ــر دش ــرف دیگ ــد و از ط ــوده می‌ش ــان آس ــذا دادن بدان ــت غ ــی از زحم از طرف

1. گزنفون، 1386، کوروش نامه، ترجمه رضا مشایخی، ص 223-222.
2. همان، ص 127.
3. همان، ص 127.
4. همان، ص 128.
5. همان، ص 130.
6. همان، ص 216.

7. همان، ص 17.
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ــد  ــته از ســربازان کــوروش را تشــکیل می‌دادن ــن دس ــردگان آخری ــه ب ــی‌داد1. البت کاهــش م
کــه فلاخن‌انــداز بودنــد و کــوروش هــر یــک از ســربازان را کــه در کارهــای خــود کوتاهــی 

ــی‌داد2. ــال م ــن گــروه انتق ــه ای ــد را ب می‌کردن
چــون شــمار جنگهــای کــوروش بــالا بــود در نتیجــه شــمار اســرا نیــز بــالا بــود. در ایــن 
میــان زنــان زیبارویــی کــه اســیر می‌شــدند بــه بــزرگان و صاحب‌منصبــان تقدیــم می‌شــدند. 
بــرای نمونــه وقتــی کــوروش دســتور داد کــه ســهم کواکســار را از غنائــم جــدا کــرده و بــرای 
او بفرســتند، مادی‌هــا بــا خنــده گفتنــد: »بایــد حصــه‌ی او را از زنــان زیبــا بفرســتیم کــوروش 
گفــت حرفــی نــدارم زنــان قشــنگ یــا هــر چیــز دیگــری کــه خــود دانیــد«3. مادی‌ها نیــز دو 
دختــر آواز‌خــوان بــرای کواکســار فرســتادند4. در میــان ســهمِ خــود کــوروش نیــز دوشــیزگان 
آواز‌خوانــی بودنــد کــه یکــی از آنــان را کــوروش بــه همراهــان خــود داد5. کــوروش پیــش از 
رفتــن نــزد کواکســار دســتور داد »زنانــی را کــه بــا دو دختــر خواننــده خاصــه او تعییــن کــرده 

ــد«6. ــد حاضر کنن بودن
ــان  ــه بنــد کــردن آن ــه فکــر ب البتــه اگــر دشــمنان سرســختی می‌کردنــد کــوروش هــم ب
می‌افتــاد. كــوروش در راه بازگشــت بــه پــارس متوجــه شــد اهالــی ســارد غنایــم را برداشــته و 
شــهر را در اختیــار گرفته‌انــد، خطــاب بــه كــرزوس چنیــن گفــت: »شــاید بهتــر آن باشــد که 

همگــی را بــه بردگــی بفروشــم«7.
ــردم  ــن ســخنان را از کــوروش شــنید کــوروش را متقاعــد کــرد کــه م کــرزوس کــه ای
لودیــه را بــه بردگــی نکشــاند. کــوروش هــم رضایــت داد امــا ســردار خــود را خوانــد و بــدو 

1. همان، ص 113.
2. گزنفون، 1350، سیرت کوروش کبیر، ترجمه غلامعلی وحید مازندرانی، ص 252.

3. همان، ص 147.

4. همان، ص 152.

5. همان، ص 153.
6. همان، ص 191.

7. هرودوت، 1389، تاریخ هرودوت، ترجمه مرتضی ثاقب‌فر، ج‏1، ص 173، کتاب یکم، بند 155.
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ــه  ــد و ب ــت کن ــته‌اند بازداش ــت داش ــارد دس ــورش س ــه در ش ــانی را ک ــام کس ــت: « تم گف
بردگــی بفروشــد«1.

مــازراس بــا تمــام تــوان پــس از دســتگیر کــردن پاکتیی‌ــس یعنــی ســرکرده‌ی شورشــیان 
»بــر ضــد تمــام کســانی کــه علیــه تابالــوس بــه پاکتیی‌ــس کمــک کــرده بودنــد دســت بــه 
کار شــد. همــه ســاکنان پریی‌ــن را دســتگیر کــرد و بــه بردگــی فروخــت«2. فــرولاس یکــی 
از متحدیــن کــوروش بــود کــه میهمانــان قصــرش از كثــرت خــدام و بــردگان غــرق حیــرت 

می‌شــدند3.
ــی و  ــر بردگ ــد: »از به ــردگان گوی ــورد ب ــوروش در م ــات ک ــاره اصلاح ــون درب گزنف
خدمت‌گــزاری، دیگــر مردمــان را بــا جداگانــه آموزش‌هــا خــوی مــی‌داد. هیچی‌ــک از آنــان 
را گــران کارهــای گردن‌فــرازان نمی‌فرمــود، و بــار نمی‌دادشــان کــه حتــا نبردافــزار برگیرنــد، 
امــا پیوســته می‌کوشــید کــه ایشــان هرگــز در کاســتی خــوراک و نوشــاک خویــش نباشــند 
... آمــاج وی آن بــود کــه بــردگان همــه او را چــون آزادمــردان پــدر خویــش بنامنــد، زیــرا که 
ــود کــه ایشــان را  ــن تیمــار آن ب ــاج ای وی روزی‌شــان می‌رســاند و تیمارشــان می‌داشــت، آم

همیشــه بــرده بــدارد«4.
ــردگان  ــردن ب ــه ک ــم اخت ــدن رس ــی مان ــوروش باق ــخ ک ــی در تاری ــکات منف ــه ن از جمل
اســت. گزنفــون گویــد کــوروش محافظیــن خــود را از میــان خواجــگان برگزیــده بــود. چــرا 
ــد  ــز دیگــرى علاقه‏من ــه چی ــا ب ــه مــردى كــه در دنی ــوان ب ــود »كــه نم‏ىت ــاور ب ــن ب ــر ای کــه ب
ــراى حراســت شــخص  ــه انتخــاب خواجــگان ب ــق داشــت، ب ــان مطل اســت اعتمــاد و اطمین
خویــش مبــادرت ورزیــد. در واقــع مردانــى كــه صاحــب زن و فرزندنــد و بــه زندگانــى داخلى 
ــر دیگــران ترجیــح م‏ىدهنــد و حــال آنك‏ــه  خویــش علاقــه دارنــد، قهــرا متعلقــان خــود را ب
خواجــگان، چــون از نعمــت و بركــت محبــت و علاقــه خانوادگــى محــروم هســتند، نســبت به 

1. همان، ص 174، بند 156.

2. همان، ص 176، بند 161.
3. گزنفون، 1386، کوروش نامه، ترجمه رضا مشایخی، ص 246.

4. گزنفون، 1394، زندگی کوروش، ترجمه ابوالحسن تهامی، ص 317-316.
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كســانك‏ىه آنــان را صاحــب ثــروت و شــخصیت مك‏ىننــد وفــادار م‏ىماننــد خصوصــاً وقتــى 
كــه برگزیــده شــاهان و مــورد محبــت و مهــر بــزرگان قــرار گیرنــد. خواجــگان چــون معمــولًا 
از جانــب عامــه مــردم مــورد تحقیــر قــرار م‏ىگیرنــد، اگــر بزرگــى از آنــان حمایــت كنــد، از 
دل و جــان فرمان‏بــردار وفــادار او م‏ىشــوند. خواجــه‏اى كــه از طــرف مولایــش حمایــت شــود 
ممكــن اســت صاحــب جــاه و مــال شــود و بدین‏دلایــل چنان‏چــه نیكــى ببینــد از جــان و دل 

ــد«1. ــادار م‏ىمان ــع مــولاى خــود م‏ىشــود و در همــه حــال وف مطی
پــس از کــوروش نیــز اختــه کــردن مــردان و پســران ادامــه یافــت و اهــدای پســران اختــه 
ــف  ــا موظ ــه بابلی‌ه ــرای نمون ــد. ب ــل ش ــی از مل ــات برخ ــزو مالی ــی ج ــار هخامنش ــه درب ب
بودنــد ســالیانه پانصــد جــوان اختــه را بــه دربــار داریــوش تقدیــم کننــد2. کــه گویــا در پیــش 
از رســیدن بــه دربــار هخامنشــی اختــه می‌شــدند و در شــمار خــراج اتیوپیایی‌هــای همســایه 
ــد شــده اســت3.  ــز یکصــد پســر قی ــز پنــج پســر و کلخیس‌هــا و همسایگانشــان نی مصــر نی
همچنیــن آورده‌انــد کــه ســپاهیان داریــوش مــردم ایونــی را ترســاندند کــه اگــر تســلیم نشــوند 
همــه آنــان را بــه بردگــی گرفتــه و پسرانشــان را اختــه و دخترانشــان را بــه بلــخ تبعیــد خواهنــد 
کــرد4. ســرداران پارســی تهدیــد خــود را فرامــوش نکردنــد و پــس از فتــح هــر شــهر زیباتریــن 
پســران را اختــه و تبدیــل بــه خواجــه کــرده و زیباتریــن دختــران را بــه نــزد شــاه فرســتادند5. 
در بازارهــای ســارد و افســوس برده‌هــای اختــه را بــرای فــروش عرضــه می‌کردنــد و قیمتشــان 
نســبت بــه بــردگان ســالم بالاتــر بــود چــون بــردگان قابــل اعتمــادی از آب درمی‌آمدنــد و از 

قضــا یکــی از همیــن بــردگان از مقربــان درگاه خشایارشــا شــد6.
ــاختن  ــرده س ــت، ب ــه یاف ــم ادام ــوروش ه ــه در دوره ک ــتی ک ــمهای نادرس ــر رس  از دیگ

1. گزنفون، 1386، کوروش نامه، ترجمه رضا مشایخی، ص 219.
2. هرودوت، 1389، تاریخ هرودوت، ترجمه مرتضی ثاقب فر، ج 1، ص 400، کتاب سوم بند 92.

3. همان، ص 402، کتاب سوم بند 97.
4. همان، ج 2، ص 680، کتاب ششم بند 9.

5. همان، ج 2، ص 689، کتاب ششم بند 32.
6. همان، ج 2، ص 936، کتاب هشتم، بند 105-104.
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 )312 ,307 Cyr( ــه ــر دو کتیب ــود کــه بــدون اجــازه پــدر قصــد ازدواج داشــتند بناب دخترانــی ب
در زمــان کــوروش دخترانــی کــه می‌خواســتند بــدون اجــازه پــدر خــود بــا مــردی ازدواج کننــد 

ــه بردگــی کــرد1. ــان را محکــوم ب دادگاه آن
ــده از  ــه جــا مان ــود. در کتیبه‌هــای ب ــه فحشــاخانه‌ها ب ــزان ب و از آن زشــت‌تر اجــاره کنی
آخریــن پادشــاهان بابلــی مثــل نبوکدنصــر و نبونیــد نیــز مالــکان کنیــزان خــود را بــه مســافران 
اجــاره می‌دهنــد2. در دوره هخامنشــی نیــز نشــانه‌هایی از ایــن رســم وجــود دارد. بــرای نمونــه 
ــان و  ــد3. جــدای از زن ــه فحشــا مشــغول بودن ــان آزاد ب ــد گذشــته زن ــی همانن در دوره نوبابل

دخترانــی کــه پــس از فتــح بابــل از ســر فقــر بــه خودفروشــی و فحشــا تــن دادنــد4.
بــه عنــوان نکتــه پایانــی بایــد گفــت کــه بــر اســاس مســتندات بســیار بــرده‌داری در زمان 
کمبوجیــه و شــاهان بعــدی هخامنشــی نیــز جریــان داشــت و ایــن نیــز دلیلــی دیگــر بــر عــدم 
الغــای بــرده‌داری بــه دســت کــوروش اســت وگرنــه خیلــی بعیــد اســت کــه بــه ایــن زودی 
شــاهان هخامنشــی بــه مخالفــت بــا حکــم کــوروش برخیزنــد. حــال بگذریم کــه افســانه لغو 
ــه فــرض اجــرا، جــدای از ایجــاد مشــکلات اقتصــادی و مخالفتهــای مالــکان،  بــرده‌داری ب
ــی  ــرای بردگان ــی( ب ــتوانه مال ــرپناه و پش ــت دادن س ــی از دس ــزرگ )یعن ــی ب ــب بحران موج

ــد. ــی می‌کردن ــان زندگ ــتی ارباب ــت سرپرس ــدکه تح می‌ش

برده‌داری در زمان کوروش به روایت تاریخ‌پژوهان

ــا  ــود کتیبه‌ه ــا وج ــت و ب ــی اس ــلمات تاریخ ــی از مس ــردگان در دوره هخامنش ــود ب وج
ــزی  ــرای خــود چی ــی ب ــان شــود جــز بی‌‌آبروی ــی اگــر کســی منکــر وجــود آن بی‌شــمار حت

1. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 105.

2. Mendelsohn, Isaac(1949) Slavery in the Ancient Near East, p 54.

3. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), P 132.

4. هرودوت، 1389، تاریخ هرودوت، ترجمه مرتضی ثاقب‌فر، ج 1، ص 195، کتاب اول، بند 196.
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ــاره بــردگان  ــا ایــن همــه کتیبــه درب بدســت نخواهــد آورد. شــروین وکیلــی چــون می‌دانــد ب
ــد  ــی کردن ــدی را طراح ــیان رون ــد هخامنش ــتیم، می‌گوی ــه هس ــی مواج ــان هخامنش در زم
کــه منجــر بــه کــم شــدن تعــداد بــردگان شــد. وی چنیــن گویــد: »از بابــل، کــه مــدارک 
باســتانی آن بــه نســبت خــوب خوانــده شــده، اســنادی در دســت داریــم کــه نشــان می‌دهــد 
ــته‌اند.  ــه کار می‌بس ــرده‌داری را ب ــر ب ــرل ب ــر کنت ــز و مؤث ــت متمرک ــک سیاس ــیان ی هخامنش
فــروش بــردگان می‌بایســت در اداره‌ی مالیــات ســلطنتی ثبــت شــود و خریــد و فــروش انســان 
مشــمول مالیاتــی چشــمگیر بــوده اســت. هخامنشــیان در بابــل نهــادی ویــژه بــرای نظــارت بر 
شــرایط بــردگان تأســیس کردنــد کــه »کارامــارو« نــام داشــت و بــا عبــارت »بیــت میســکو 
ــن نهــاد در دوران  ــر نظــر شــاه( توصیــف شــده اســت. ای ــردگان زی ــه‌ی ب شــه شــری« )خان
داریــوش یکــم تأســیس شــد امــا بــه احتمــال زیــاد ســابقه‌اش بــه دوران کمبوجیــه و کــوروش 
بــاز می‌گــردد، چــون در لــوح کــوروش بــه آزاد کــردن تبعیدیــان و دادگــری در مــورد بــردگان 
اشــاره شــده اســت و احتمــالًا منظــور اشــاره بــه سیاســتی رهایی‌بخــش در مــورد ایشــان بــوده 
اســت. در همیــن راستاســت کــه می‌بینیــم، بــر خــاف متن‌هــای یونانــی، کلیــدواژه‌ی بــرده 
ــده از  ــوح بازمان ــزار ل ــدارد. در ســی ه ــع رســمی عصــر هخامنشــی وجــود ن ــاً در مناب تقریب
ــرده شــده اســت و  ــه کار ب ــدرت ب ــه ن ــرده بســیار ب ــا ب ــرادف ب تخت‌جمشــید کلمه‌هــای مت
بخــش عمــده‌ی متن‌هــا بــه کارگــران مــرد بگیــر و گماشــته‌گان دیوان‌ســالاری دولتــی تعلــق 
دارنــد. بــه همیــن ترتیــب، می‌بینیــم کــه در مصــر رســم باســتانی و جاافتاده‌ی گســیل اســیران 
ــج منســوخ می‌شــود و در  ــه تدری ــرده ب ــوان ب ــه عن ــد و اســتفاده از ایشــان ب ــه معاب جنگــی ب
ــای  ــه به ــم ک ــده، می‌دانی ــی مان ــی از آن باق ــای کاف ــه داده‌ه ــل، ک ــد باب ــرزمین‌هایی مانن س
بــرده بــه تدریــج افزایــش میی‌ابــد، در حالــی کــه قیمــت کالاهــای اساســی تقریبــاً در سراســر 
ــوان نتیجــه گرفــت کــه دولــت هخامنشــی در  دوران هخامنشــی ثابــت اســت. بنابرایــن می‌ت
ــتای  ــوده، در راس ــج ب ــم آن رای ــه‌ی حاک ــان طبق ــه در می ــی‌ای ک ــای اخلاق ــداد ارزش‌ه امت
محــدود کــردن و زیــر نظــارت درآوردن نهــاد بردگــی پیــش می‌رفتــه اســت و در ایــن زمینــه 

بــه دســتاوردهایی ملمــوس و چشــمگیر دســت یافتــه بــود«1.

1. وکیلی، شروین، 1390، داریوش دادگر، ص 719-718.
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و امــا در نقــد ایــن نوشــته بایــد گفــت نخســت اینکــه جنــاب وکیلــی هــم وجــود بــردگان 
را در دوره هخامنشــی تأییــد کردنــد. دربــاره اســتوانه و دلالــت آن ســخن گفتــه شــد و نیــازی 
بــه تکــرار آن نیســت امــا دربــاره ایــن ادعــا کــه افزایــش قیمــت بــرده بــا وجــود ثابــت بــودن 
قیمــت ســایر کالاهــا، موجــب محدودیــت شــمار بــردگان شــد، ســخنی اثبــات شــده نیســت 
ــت  ــدن حکوم ــس از روی کار آم ــد: »پ ــن گوی ــل چنی ــه مقاب ــف در نقط ــه داندامای ــرا ک چ
هخامنشــی قیمــت بــردگان تا یــک و نیــم برابــر افزایــش داشــت. احتمــالًا ایــن افزایــش قیمتها 
اگــر چــه در همــه حوزه‌هــای اقتصــادی رخ داد امــا تــا حــدی بــه خاطــر فرســتادن بــردگان بــه 
امــاک ســلطنتی اســت کــه باعــث کاهــش عرضــه بــه بــازار و در نتیجــه تــورم قیمت بــود«1. 
پــس اینگونــه نبــود کــه تنهــا قیمــت بــرده بــالا رود بــرای نمونــه قیمــت بســیاری از اجنــاس در 
بابــل دو ســه برابــر پیــش از فتــح بابــل بــود بــرای نمونــه قیمــت جــو از 1/5 مــارک بــه 3/75 
تــا 6/30 مــارک د زمــان کمبوجیــه رســید. یــک گوســفند از 3/8 تــا 7/75 بــه 12/50 تــا 13 

مــارک رســید. قیمــت گاو از 18 مــارک بــه 23/40 تــا 36 مــارک رســید2.
ــوش بســیار بیشــتر از  ــردگان از دوره داری ــد و فــروش ب  از ســوی دیگــر کتیبه‌هــای خری
دوره کــوروش و کمبوجیــه اســت و ایــن یعنــی شــمار بــردگان بیــش از دوران قبل بــود و هیچ 
کاهشــی رخ نــداده اســت. جــدای از اینکــه تعــداد بــردگان در دوره هخامنشــی بســیار زیــاد 
بــود. بابلی‌هــای ثروتمنــد هــر کــدام ده‌هــا و برخــی بیــش از صــد بــرده داشــتند. بــرای نمونه، 
ایتــی مــردوک بلاطــو بیــش از صــد بــرده پــس از خــود بــرای وارثــان بــه جــای گذاشــت3. 
تحــت حکومــت هخامنشــیان، بســیاری از ایرانیــان )در رأس آنــان اشــراف پارســی( بــه عنــوان 
، اَرتَــرَم، اَرتَبشَــر، بَگَسَــرو، اِپرَدَتــو، مَنوشــتونو،  صاحبــان عمــده بــرده ظاهــر می‌شــوند: اَرتَبَـــرَّ

1. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), p 204.

2. هینتس، والتر، 1396، داریوش و ایرانیان، ترجمه پرویز رجبی، ص 345-344.
3. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), p 215.
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اوشــتانو و دیگــران از بزرگتریــن بــرده‌داران پارســی هســتند1.
و امــا دربــاره ســی هــزار گلنبشــته تخــت جمشــید بایــد گفــت کــه تنهــا چندهــزار از این 
لوح‌هــا خوانــده شــده و حکــم کلــی نبایــد دربــاره آن کــرد. دیگــر آنکــه بــا وجــود تبلیغــات 
بســیار بــر ایــن الــواح امــا بــر اســاس الــواح ترجمــه شــده یــک درصــد از جمعیــت کارگــران 
ــزاران  ــل ه ــود2. در مقاب ــر ب ــان بخــور و نمی ــان 440 گــرم ن ــی آن ــره غذای ــد و جی ــرده بودن ب
کارگــر نیمــه‌آزاد وجــود دارنــد کــه تنهــا یــک ســوم بیشــتر از بــردگان جیــره دارنــد3. در نتیجه 
بــه روشــنی »پیداســت کــه زندگــی یــک کارگــر ســاده در ایــران باســتان یــک زندگــی پررنــج 
و نیــاز بــوده اســت«4. و امــا زنــان کارگــر نیمــه‌آزاد کــه هــزاران نفــر از آنــان در خدمــت دربار 
ــردگان  ــره ب ــد جی ــره‌ای همانن ــل جی ــد و در مقاب ــد و کارهــای ســنگینی انجــام می‌دادن بودن
دریافــت می‌کردنــد. و بــه گفتــه هینتــس »قطعــاً کســی غبطــه موقعیــت این‌هــا را نخواهــد 

خورد«5.
پیی‌ــر بریــان گویــد: »چندیــن لــوح بابلــی دوران کمبوجیــه و بردیــا از توســعه‌ی 
ــه  ــرده و در س ــد ب ــه خری ــوح ب ــش ل ــد. در ش ــر می‌دهن ــش خب ــاری در متّزی ــای تج فعالیته
ــد  ــن شــهر منعق ــی در ای ــی اگی‌ب ــه‌ی بابل ــدگان تجارت‌خان ــی کــه نماین ــه قراردادهای ــوح ب ل
ــد:  ــی دارن ــای ایران ــا و مالکانشــان نام‌ه ــد اشــاره شــده اســت.... بســیاری از برده‌ه کرده‌ان
ــام اصلی‌شــان باشــد، نشــانه آن اســت کــه پارســیانی  ــردگان ن ــه ب اگــر نام‌هــای داده شــده ب
ــا  ــده‌اند؛ ام ــته ش ــرو کاس ــی ف ــت بردگ ــه وضعی ــتند ب ــتی داش ــی پس ــتگاه اجتماع ــه خاس ک
ــر ایــن نتیجــه حاصــل  ــان نهــاده باشــند، ناگزی ــر آن چنانچــه ایــن نام‌هــا را مالــکان پارســی ب

1. DanDamaev, M, Slavery in Babylonia: from Nebopolassar to AlexanDer the 

great (626- 331 B. C), p 111.

2. هینتس، والتر، 1396، داریوش و ایرانیان، ترجمه پرویز رجبی، ص 351.
3. همان.

4. همان، ص 348.

5. همان، ص 352.
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می‌شــود کــه زندانیــان جنگــی از زمــان کــوروش و کمبوجیــه بــه پــارس تبعیــد می‌شــدند«1.

لغو بیگاری

ــن آمــده اســت: »ایشــان را از  چنانچــه گذشــت در ترجمه‌هــای اســتوانه کــوروش چنی
بیــگاری )؟( برهانیــدم«2. ادعایــی کــه چنــد تــن از شــاهان پیــش از او نیــز بــرای موجــه جلوه 
ــد آن در  ــی و مانن ــوغ بندگ ــردم از ی ــاختن م ــای آزاد س ــتند3. ادع ــود داش ــات خ دادن فتوح
کتیبه‌هــای بســیاری پیــش از کــوروش تکــرار شــده اســت و در اینجــا نیز اســتوانه کــوروش از 
نمونه‌هــای پیشــین پیــروی کــرده اســت. بــرای نمونــه در کتیبــه ســارگون چنیــن آمده اســت: 
ــر عهــده گرفتــم. خســاراتِ تمامــی  بازســازی شــهرهای ســیپار، نیپــور، بابــل و بورســیپا را ب
ــان دادم«4.  ــان پای ــه بردگی‌ش ــردم و ب ــران ک ــا( را جب ــا، تحت‌الحمایه‌ه ــان )رعای وابستگانش
ــوغ و  ــر ی ــه بندگــی کشــانده شــده و زی ــل کــه ب ــد: »پســران بابِ اســرحدون نیــز چنیــن گوی

زنجیــر تقســیم شــده بودنــد را گــرد آوردم و دوبــاره ایشــان را بابِلــی بــه شــمار آوردم«5.
بــه هــر حــال بــر اســاس ایــن ترجمــه برخــی از نویســندگان گمــان کرده‌انــد کــه کــوروش 
بــا نظــام بیــگاری مخالفــت کــرده اســت بــرای نمونــه هیــراد ابطحــی می‌گویــد شــاید معلــوم 
نباشــد کــه کــوروش تــا چــه انــدازه بــرده‌داری را محــدود کرد امــا قطعــاً بیــگاری را لغــو کرد6. 

1. بریان، پیی‌ر، 1392، امپراتوری هخامنشی، ترجمه ناهید فروغان، ج 1، ص 136-135.
2. ارفعی، عبدالمجید، 1389، فرمان کوروش بزرگ، ص 49، بند 26-25.

3. اشــپک، فــان‌در، 1397، کــوروش بــزرگ، تبعیدیــان و ایــزدان بیگانــه، ترجمــه جــواد لطفــی نــوذری، ص 
.130-129

4. Luckenbill, D. D. (1927). Ancient recorDs of Assyria anD Babylonia, Volume 

2: p 25.

5. IbiD, p 244.

6. Abtahi Hirad, 2006,Reflections on the Ambiguous Universality of Human Rights: 

Cyr us the Great’s Proclamation as a Challenge to the Athenian Democracy’s 

Perceived Monopoly on Human Rights, P 15.
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در حالــی کــه بــا مراجعــه بــه منابــع تاریخــی بــاز هــم می‌بینیــم ادعــای کــوروش بــا واقعیــت 
همخوانــی نــدارد و نظــام بیگاری کــه پیــش از او در بابــل وجود داشــت همچنــان در حکومت 
ــن  ــداد1. ای ــر ن ــزی را در ســاختار نظــام اجتماعــی تغیی ــچ چی ــد. چــرا کــه او هی ــدار مان او پای
ــن »تعــدادی از اســناد  ــد2. همچنی ــا بیــگاری می‌خواندن ــان »خدمــت اوراشــو« ی نظــام را بابلی
بابلــی نشــان می‌دهنــد کــه در دوره فرمانروایــی کــوروش و کمبوجیــه معبــد ابابــره در ســیپر و 
معبــد ائانــا در اوروک بــه دســتور ادارات دولتــی موظــف و ملــزم بــه ارســال کارگــران خــود برای 
 Cyr ,198 22 CT( ــد ــده بودن ــیپر و اوروک ش ــی س ــلطنتی در نزدیک ــای س ــداث پردیس‌ه اح

.3»)133 3 Yos ,212
نــوع دیگــری از بیــگاری کــه در زمــان کــوروش هــم وجــود داشــت ایــن بــود کــه بنابــر 
اســناد مــردی کــه نمی‌توانســت بدهــی خــود را پــس دهــد بــه دســتور دادگاه مجبــور می‌شــد 
زن و دختــر خــود را بــه عنــوان گــروگان بــه طلبــکار بدهــد تــا در ایــن مــدت بــرای او خدمت 
ــر خــود را4 و در ســند )Cyr 217( مــردی دو  ــد. در ســند Cyr 253(( مــردی زن و دخت کنن
دختــر خــود را بــه گــرو نهــاده اســت5. نیــازی بــه گفتن نیســت کــه چــه آینــده‌ای در صورت 

عــدم پرداخــت قــرض بــرای آنــان رقــم می‌خــورد.
دربــاره بیــگاری بابلی‌هــا در در زمــان کــوروش چنیــن می‌گوینــد »ابتدایی‌تریــن شــکل 
ــه  ــه ب ــی ک ــام آنهای ــا... ن ــداری کانال‌ه ــرای نگاه ــژه ب ــد، بوی ــگار- بازمان مالیات‌گیری-بی
بیــگار بــه کار گرفتــه می‌شــدند و آنهــا کــه می‌مردنــد یــا می‌گریختنــد، و همچنیــن جــو و 
خرمایــی کــه بــرای خــوراک فراهــم می‌گشــت بــا دقــت ثبــت می‌شــد... بســیاری از کارهــا 

را خــود پرستشــگاه بدســت بــردگان و وابســتگان خــود انجــام مــی‌داد«6.

1. داندامایف، محمد، 1389، تاریخ سیاسی هخامنشی، ترجمه فرید جواهر کلام، ص 74.
2. بریان، پیی‌ر، 1392، امپراتوری هخامنشی، ترجمه ناهید فروغان، ج 1، ص 115-113.

3. داندامایف، محمد، 1391، ایرانیان در بابل هخامنشی، ترجمه محمود جعفری دهقی، ص 31.
4. https://www.ebl.lmu.De/library/BM.30903.

5. https://nabucco.acDh.oeaw.ac.at/archiv/tablet/Detail/1954.

6. اومستد، ا.ت، 1380، تاریخ شاهنشاهی هخامنشی، ترجمه محمد مقدم، ص 104.
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 ،BM75559 ،BM75161 ،BM60453 ــه ــرای نمون ــوروش )ب ــند از دوره ک ــن س چندی
ــد  ــرای معاب ــی اشــاره دارد کــه ب ــج کارگران ــر از رن ــار و پ ــه زندگــی فلاکت‌ب BM83388( ب
ــرار  ــراد از آن ف ــری ادامــه داشــت و اف ــا پی ــد. زندگــی‌ای کــه از کودکــی ت ــگاری می‌کردن بی
ــد  ــرار می‌کردن ــه ف ــا ک ــن. آن‌ه ــرای رفت ــی ب ــتن جایگاه ــود نداش ــا وج ــی ب ــد حت می‌کردن
ــه  ــوان غریب ــه عن ــیدند ب ــه می‌رس ــهری ک ــر ش ــد، در ه ــد ش ــکار خواهن ــد ش ــن بودن مطمئ
ــو می‌رفتنــد.  ــود، ل ــر مــچ دستشــان داغ شــده ب ــا نشــان شَــمَش کــه ب شــناخته می‌شــدند و ب
برخــی بــه شــهرهای دیگــر، از جملــه رُوســاپو در شــمال دور، می‌رســیدند، امــا در همــه مــوارد 
انتظــار می‌رفــت کــه دســتگیر و بازگردانــده شــوند. زنــده یــا مــرده1. بــردگان فــراری چــون بــه 

دام می‌افتادنــد زنجیــر می‌شــدند2.
در نامــه‌ای کــه در آخریــن ســال ســلطنت کــوروش نوشــته شــده اســت وضعیــت چنــان 
ــن آمــده اســت:  ــن نامــه چنی ــراری شــده‌اند. در ای ــا ف ــا مــرده‌ ی ــردگان ی آشــفته اســت کــه ب
ــه او نشــان  ــد و بررســی کــرد. وقتــی مــن گــزارش بازرســی را ب PN نیــروی کار مــن را بازدی
دادم، او بیــش از 121 کارگــر فعــال در آن ندیــد؛ بقیــه ]در گــزراش[ مــرده، فــراری، یــا بیــرون 
ــا  ــز 11 کارگــر مــرده ی ــد ســیپار نی ــوح Cyr 292 در معب ــر ل ــرده شــده ذکــر شــده‌اند«3. بناب ب
مفقــود هســتند4. ایــن وضعیــت مــردم بیچــاره بابــل زیــر بــار بیــگاری بــرای معابــد اســت بعــد 
مــا بــاد بــه غبغــب می‌اندازیــم کــه کــوروش در منشــور حقــوق بشــر می‌گویــد مــن بیــگاری 
را برانداختــم! چنــد ســال بعــد وضعیــت آنقــدر بغرنــج می‌شــود کــه کارگــران از نبــود جیــره 
غذایــی جــان می‌دهنــد بــرای نمونــه بنابــر لــوح MM504 پنجــاه نفــر از کارگــران بــر اثــر نبــود 

1. MacGinnis, John, (2003). A CoRvée Gang fRom the Time of CyR us, p 114.

2. Dougherty, RaymonD Philip. (1923)The Shirkotu of Babylonian Deities, p 16, 

48, 64, 67.

ــان بابــل و اوروک  3. اســتالپر، متیــو و، 1392، "هیــچ کــس جــز شــما اطــاع دقیقــی نــدارد" مکاتبــات می
در زمــان اولیــن پادشــاهی هخامنشــی، ترجمــه مرتضــی ثاقب‌فــر، در تاریــخ هخامنشــیان، ج 13، ص 338.

4. همان، ص 339، پاورقی 10.
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جیــره غذایــی مرده‌انــد1.
ــه شــکایت  ــان ب ــار نامه‌نــگاری2 زب ــر لــوح YOS 3 106 ســرکارگری پــس از چنــد ب بناب
بــاز می‌کنــد کــه »چــرا بایــد مــن و مردانــم بــه خاطــر یــک حساب‌ســازی متقلبانــه بمیریــم 
یــا ناپدیــد شــویم؟ بــه فهرســتهای نبوکدنصــر، نریگلســر و نبونیــد بنگــر )و طبــق آنهــا آذوقــه 
ــد  ــر و نبونی ــان نبوکدنص ــت زم ــخن از فهرس ــز از س ــوح YOS 3 45 نی ــت(« 3. در ل بفرس
اســت4. در لــوح YOS 3 81 نیــز چنیــن اســت5. ســرکارگران مرتــب بــه مســئولان ارشــد خود 
می‌گوینــد شــما حداقــل بایــد جیــره زمــان نبونیــد را بــه مــا بدهیــد. و ایــن یعنــی هخامنشــیان 
بــا ادعــای ســتمکاری نبونیــد حکومــت بابــل را برانداختنــد امــا چنــد ســال بعــد ســرکارگران 
 YOS بابلــی در آرزوی جیــره غذایــی همــان ســتمکار هســتند؟ و جالب‌تــر آنکــه بنابــر لــوح
3 45 ســرکارگری بــه روســای معبــد می‌گویــد پــس از بیســت ســال خدمــت بــه انــدازه فــان 

بــرده هــم ارزش نــدارم و خانــه‌ام در حــال ویرانــی و خانــواده‌ام در بازداشــت هســتند6.
ــه آن اشــاره دارنــد همیشــگی  ــان بایــد گفــت: »وضعیتــی کــه در ایــن اســناد ب و در پای
بــود. پــدر زمــان پادشــاهی کــوروش و کمبوجیــه، مقامــات معبــد مســئول حــدود صدهــا مرد 
در آن زمــان شــکوه داشــتند کــه واحدهایشــان گرفتــار کمبــود نفــرات اســت و آذوقــه کافــی 

ــان نمی‌رســد«7. ــه آن هــم ب

بازگردانی تبعیدیان

دربــاره بازگشــت تبعیدیــان نیــز بســیار اغــراق شــده اســت. برخــی از دانشــمندان هماننــد 

1. همان، ص 343.
2. همان، ص 356.
3. همان، ص 347.
4. همان، ص 353.
5. همان، ص 355.
6. همان، ص 358.
7. همان، ص 348.
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یولیــوس ولهــاوزن، ویلــم اچ کوســترز، موریــس ورنــز، چارلــز ســی. توری، گوســتاو هولشــر، 
رابــرت فایفــر، ویلیــام او. ای. اســترلی و کــورت گالینــگ1 دیانــا ادلمــن2، آملــی کــورت3 و 
ــه شــد  ــد. چنانچــه گفت ــد کرده‌ان ــان تردی ــی یهودی ــان4 در صحــت فرمــان بازگردان ــر بری پیی‌
ــز کار جدیــدی  ــود5 و کــوروش نی ــل دشــوار نب ــان کــه می‌گوینــد در باب شــرایط یهــود آنچن
ــی از  ــا گروه ــد و تنه ــل ماندن ــد در باب ــان ثروتمن ــان آزادی یهودی ــس از فرم ــداد. پ ــام ن انج
یهودیــان تهیدســت بــه فلســطین رهســپار شــدند6. البتــه همیــن گــروه نیــز چنــدان تهیدســت 
نبودنــد و نزدیــک هفــت هــزار بــرده داشــتند. پیــش از کــوروش نیــز دیگــر پادشــاهان دربــاره 
تبعیدیــان چنیــن کاری کــرده بودنــد بــرای نمونــه »دربــاره اداد-نیــراری ســوم می‌دانیــم کــه: 
ــاری و  ــهمی ج ــرد؛ س ــن ک ــرری تعیی ــان مق ــد و برایش ــده را بازگردان ــوده ش ــان رب "او مردم
جیــره‌ی جــو". هنگامــی کــه ســارگون دوم دور-یاکیــن را تصــرف کرد، اهالــی ســیپار، نیپور، 
بابــل و بورســیپا را کــه توســط مــردوخ -بــالادان زندانــی شــده بودنــد، آزاد کــرد. اســرهادون 
بــه بابلیانــی کــه در طــول حکومــت ســناخریب، فروختــه، تبعیــد یــا مجبــور بــه فــرار شــده 

بودنــد، اجــازه‌ی بازگشــت داد و امتیــازات شهرشــان را از نــو برقــرار ســاخت«7.
ــه ســود  ــی سیاســی8 و ب ــان حرکت ــی تبعیدی ــه شــده اســت بازگردان از ســوی دیگــر گفت

1. یامااوچی، ادوین ام، 1390، ایران و ادیان باستانی، ترجمه منوچهر پزشک، ص 85.
2. Van Der spsk, Cyr us the Great, Exiles, anD Foreign GoDs: A Comparison of 

Assyrian anD Persian Policies on Subject Nations, p 5.

3. کورت، آملی، 1395، کوروش کبیر پارسی: تصورها و واقعیت‌ها، ترجمه نیما جلالی، ص 107.
4. بریان، پیی‌ر، 1392، امپراتوری هخامنشی، ترجمه ناهید فروغان، ج 1، ص 71.

5. شاندور، آلبرت، 1335، کوروش کبیر، ترجمه هادی هدایتی، 173.
6. شاپور شهبازی. ع، 1349، کوروش بزرگ، ص 315.

ــوذری،  ــی ن ــواد لطف ــه ج ــه، ترجم ــزدان بیگان ــان و ای ــزرگ، تبعیدی ــوروش ب ــان‌در، 1397، ک ــپک، ف 7. اش
.134 ص 
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کــوروش بــود1 و می‌توانســت از آن بــه عنــوان پایگاهــی بــرای حملــه بــه مصــر اســتفاده کند2.
ــد  ــه گفته‌ان ــت چنانچ ــرده‌داری رواج داش ــوروش ب ــان ک ــی در زم ــر وقت ــوی دیگ از س
ایــن فرمــان »بــه معنــای عفــو عمومــی بــرای تبعیدیــان نیســت«3. چــرا کــه »خــود کــوروش 
احتمــالًا مــردم ســارد، پایتخــت لیدیــه را تبعیــد کــرد. از بایگانــی موراشــو می‌دانیــم کــه در 
نیپــور، اجتماعــی از لیدیــان )ســاردیان( وجــود داشــت. و ایــن تبعید، احتمــالًا پس از شــورش 
ــد  ــز گوی ــرودوت نی ــت«4. ه ــس، حاکــم کــوروش در ســارد صــورت پذیرف ــی پاکتی لیدیای
ــان »انتقــال طلاهــای کــرزوس و ســایر  کــوروش مامورانــی در ســارد گمــارد کــه وظیفــه آن
لودیایی‌هــا بــه ایــران« بــود5. در نتیجــه بــا وجــود بزرگنمایــی کــه دربــاره بازگشــت تبعیدیــان 
وجــود دارد امــا »سرنوشــت مردمــان دیگــر در زیــر حکومــت کــوروش بــه ایــن خوبــی نبوده 
ــه،  ــقوط لیدی ــس از س ــدند و پ ــام ش ــل ع ــترده قت ــور گس ــه ط ــس ب ــهروندان اوپی ــت. ش اس
جمعیــت شــهر بــه نیپــور در بابــل منتقــل شــدند«6. بــه هــر حــال وقتــی همچنــان بــرده‌داری 
وجــود دارد و خــود کــوروش دســتور فــروش ســران شورشــی ســارد را می‌دهــد و حتــی خــود 
یهودیــان تبعیــدی هفــت هــزار بــرده بــه همــراه دارنــد کــه آنــان را هماننــد تبعیدی‌هــا بــه دنبال 
خــود می‌کشــند، بازگردانــی تبعیدی‌هــا ایــن همــه بزرگنمایــی نــدارد. البتــه چــون ایــن واقعــه 

مربــوط بــه تاریــخ یهودیــان اســت، هیاهــو دربــاره آن هــم قابــل درک اســت.

1. داندامایف، محمد، 1389، تاریخ سیاسی هخامنشی، ترجمه فرید جواهر کلام، ص 136-135.
2. دیاکونوف، م. م.، 1380، تاریخ ایران باستان، ترجمه روحی ارباب، ص 81.

ــوذری،  ــی ن ــواد لطف ــه ج ــه، ترجم ــزدان بیگان ــان و ای ــزرگ، تبعیدی ــوروش ب ــان‌در، 1397، ک ــپک، ف 3. اش
.133 ص 

4. همان، ص 135.
5. هرودوت، 1389، تاریخ هرودوت، ترجمه مرتضی ثاقب‌فر، ج‏1، ص 173، بند 153.

6. جونز، لوید لولین، 1401، شاهنشاهی هخامنشی، ترجمه سارا مشایخ، ص 90-89.



نتیجه‌گیری

ــرده‌داری  ــو ب ــانه‌ی لغ ــداوم افس ــترش و ت ــتگاه، گس ــی خاس ــا بررس ــر ب ــش حاض پژوه
به‌دســت کــوروش بــزرگ نشــان داد کــه ایــن روایــت نــه حاصــل داده‌هــای تاریخــی، بلکــه 
برآمــده از ترجمــه‌ای دروغیــن و ســپس ترجمــه‌ای اشــتباه از اســتوانه‌ی کــوروش اســت. ایــن 
دو ترجمــه‌ی نادرســت، کــه ابتــدا در نیمــه‌ی قــرن بیســتم در فضــای فرهنگــی ایــران شــکل 
ــوذ  ــگاهی نف ــای دانش ــی پژوهش‌ه ــی، و حت ــار آموزش ــانه‌ها، آث ــرعت در رس ــد، به‌س گرفتن
یافتنــد و در پــی بازنشــر گســترده در مطبوعــات، کتاب‌هــای عمومــی و فضــای مجــازی، بــه 

حقیقتــی پذیرفته‌شــده در ذهــن جامعــه تبدیــل شــدند.
در بخش‌هــای آغازیــن روشــن شــد کــه انگیزه‌هــای گوناگونــی در پــس ایــن تحریــف 
قــرار داشــت: از افتخــار بــه گذشــته تاریخــی تــا بهره‌گیــری سیاســی در دوران پهلــوی بــرای 
ــانه در  ــن افس ــتفاده از همی ــپس اس ــی، و س ــای غرب ــا ارزش‌ه ــی ب ــت مل ــازی هوی همسوس
دوره‌هــای بعــد بــرای تقابــل بــا غــرب. هر گــروه، بســته بــه شــرایط تاریخــی و سیاســی زمانه، 

ایــن گــزاره نادرســت را در خدمــت ایدئولــوژی خــود بــه کار گرفــت.
در بخش‌هــای میانــی پژوهــش، بــا واکاوی مســیر انتشــار ترجمه‌هــای جعلــی و اشــتباه، 
ــبه‌علمی  ــی ش ــب متن ــدا در قال ــوروش ابت ــور ک ــن منش ــه دروغی ــه ترجم ــد ک ــخص ش مش
ــا  ــن شــد و ســپس ب ــی حقــوق بشــر تدوی ــه جهان ــا اعلامی ــران ب ــخ ای ــق تاری ــا هــدف تطبی ب
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ــد،  ــن رون ــت. در ای ــی یاف ــه‌ای جهان ــند، وجه ــای عامه‌پس ــانه‌ها و کتاب‌ه ــر در رس بازنش
ــای  ــا انگیزه‌ه ــان ب ــود؛ آن ــمگیر ب ــی چش ــالان فرهنگ ــندگان و فع ــدان، نویس ــش هنرمن نق
میهن‌دوســتانه و گاه تبلیغاتــی، تصویــری آرمان‌گرایانــه از کــوروش بــه عنــوان نخســتین 

ــد. ــیم کردن ــان‌ها ترس ــری انس ــادی آزادی و براب من
ــا  ــوروش، ب ــر ک ــرده‌داری در عص ــر ب ــز ب ــا تمرک ــش ب ــن پژوه ــی ای ــای نهای بخش‌ه
اســتناد بــه لوح‌هــای اقتصــادی بابــل، شــواهد عهــد عتیــق و تواریــخ کهــن آشــکار کــرد کــه 
ــران هخامنشــی وجــودی عینــی و گســترده  بــرده‌داری در ســاختار اقتصــادی و اجتماعــی ای
ــرده‌داری به‌دســت  داشــت. در مجمــوع، ایــن پژوهــش نشــان می‌دهــد کــه افســانه‌ی لغــو ب

ــت: ــل اس ــه عام ــی س ــول هم‌افزای ــوروش، محص ک
۱. ترجمه‌های جعلی و نادرست که حقیقت تاریخی را دگرگون ساختند؛

۲. کــم‌کاری جامعــه علمــی و ضعــف در ترجمــه و انتشــار پژوهش‌هــای معتبــر 
لمللــی؛ بین‌ا

۳. نقــش پررنــگ رســانه‌ها، هنرمنــدان و فضــای مجــازی در بازتولیــد روایات اســاطیری 
بــه جــای تحلیــل تاریخی.

بنابرایــن، نتیجــه نهایــی ایــن اســت که اســتوانه کــوروش ســندی بر الغــای بردگی نیســت؛ 
بلکــه متنــی سیاســی در چارچــوب ســنت‌های شــاهانه بین‌النهریــن اســت. بازخوانــی علمــی 

و انتقــادی ایــن اســطوره، مــا را بــه درکــی واقع‌بینانه‌تــر از تاریــخ ایــران کمــک می‌رســاند.
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